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OCOBEHHOCTH AYTCOPCHUHI OBOM
BU3HEC-MOJIEJIM KAK MHCTPYMEHTA IMTOBBIINEHUSA
KOHKYPEHTOCITIOCOBHOCTHU INPEATIIPUATHUSA

B crnoxuBlielics cuTyallud KOMIAHUU KOHKYPHPYIOT APYr € JAPYyroOM 3a
NPUBJICUEHUE MHBECTULMOHHBIX U (DMHAHCOBBIX PECYPCOB, KBaTU(ULIHUPOBAHHBIX
pabouyux, PHIHKOB COBITA, HOBBIX I'PyNI KIHWEHTOB. B CBS3M C 3KOHOMUYECKUM
pa3BUTHEM KOHKYPEHLUU COBPEMEHHbIE MPEANpPHUITHS MPOJIBUTalOT HOBBIE
UHCTPYMEHTBI YNPABICHUS, OJHUM U3 KOTOPBIX SABISIETCS AyTCOPCUHI. ITO
MO3BOJUT KOMIIAHUSIM YCUJIUTh CBOE€ KOHKYPEHTHOE MPEUMYIIECTBO HA PBHIHKE.
Takve no3uuuu NpeanpusITHil U UX JalbHENIee pa3BUTHE BO MHOTOM 3aBUCAT OT
HKOHOMUYECKON 3(P(HEKTUBHOCTH ayTCOPCUHIOBBIX pemenuit [1]. JlocTuxkenue
KOHKYPEHTHBIX PEUMYIIECTB BKJIIOYAET B ce0s 3(HEKTUBHOE UCIIOJIb30BAHUE BCEX
pPECYpPCOB MPEANPUATHS, ONTUMHU3ALMIO 3aTPAaT HE TOJBKO Ha OCHOBHBIE BHU/IbI
NEeATENbHOCTH, HO U Ha HENPO(QUIIbHBIE PECYPCHI, HE SIBISIOIIMECS BAKHBIMU JJIS
HOPMAJIbHOM JesTeNbHOCTH mpeanpuatus. [losToMmy BO3HHMKaeT OOBEKTHBHAs
HEOOXOAMMOCTh co37aHusl 3((PEKTUBHON OM3HEC-MOAEIN ayTCOPCUHIa s
NOBBIILIEHUS 3P(HEKTUBHOCTH MPEANPUATHSI, KOHUEHTPALIMM HA OCHOBHOM OHM3HECe
U COKpalleHUS MHBECTUUMH B HENpPOPUIbHBbIE AaKTUBBI JJS YKpEIJICHUS
KOHKYPEHTHBIX MO3ULIUN.

AYTCOpPCHHT MOSBUWIICS B OTBET Ha TpeOOBaHUSI MUPOBOTO phIHKA; B ee ocHOBe
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JICKUT BaXHBIA MPUHIUI 3()(HEKTUBHO OPTraHU30BAHHON IKOHOMUYECKOW CHCTEMBI
— TDOpUHLMIO pa3ieleHus TpyJa. brarogapss pas3BUTHIO pBIHKA  yIajoCh
CKOHLUEHTPUPOBATh BCE PECYpPChl HA OCHOBHOM JEATENBHOCTH MHPEANPUATHS U
nepenaTh BCHOMOTaTeldbHBbIE (YHKIUH HAAEKHOMY H MpodeccrnoHATbHOMY
naptHepy [2]. Moenn noucka nocTaBIIuKOB — 3TO COBPEMEHHBIE METO/IbI BEICHUS
Ou3Heca, MPSAMBIM COJEP)KAHUEM KOTOPBIX SIBJISETCS NPUBICYEHUE CTOPOHHMX
pecypcoB. brarogapsi X MCHOJB30BAHMI0 MHOTME KOMIIAHMH CMOTYT COKPAaTHTh
pacxofpl, YAEIUTh 0OJIbIIE BHUMAHUS KIHOYEBBIM OM3HEC-ONEpalusaM U NOJIYYHUTh
HOBble ujeu. C pa3BUTHEM TEXHOJIOTMM M MpEeANPUHHUMATENbCTBA IOSBHINCH
pasHble BUIbl TaKMX MOJEINIECW: ayTCOPCUHI, KpayICOpcHHr W np. Pa3zpaborana
KOHLEIMIHNSA «MOJIETU MOUCKA MOCTAaBUIMKOB», KOTOPAasl UCIOIb3YyETCS BO MHOTHX
HampaBjieHUsX pa3BuTHs. Ero 3HadeHue ABISIETCS KIIOYEBBIM (DaKTOPOM U
MOJIEJIBIO Pa3BUTHUSL ACATENBHOCTH KOMIIAHMM I10 TOBBIIIEHUIO 3()PEKTUBHOCTH
JEATENbHOCTH KOMIAHUU W MPUBJICYEHUIO BHEIIHUX PECYpPCOB ISl PEIICHUS
OIpEJEICHHBIX OM3HEC-3a/1a4.

busHec-Moenp MOMCKAa MOCTAaBIIMKOB U €€ OCHOBHbIE ()OPMBI B TEKYLIEH
PBIHOYHOM CHUTyalluu SIBISIETCS OJJHUM U3 OCHOBHBIX (PAKTOPOB KOHKYPEHTHOTO
IPEUMyLIECTBA JUII MHOTMX MPEANPUATHH, YTO TIO3BOJSIET MM IPHUBIIEKATH
pa3InYHbIE pecypchl AJs MOBbIIEHUS >PPekTUBHOCTH. B HacTosmiee Bpems 3TO
VWHHOBAIIMOHHAsl WJes, Jallas HE TOJbKO (PUHAHCOBBIE PECYpChbl, HO H
MOJIOKUTEIbHBIE (DPUHAHCOBBIE PE3YJbTAaThl B JIOJTOCPOYHOM  MEPCIEKTHBE,
pacmpsironiasl KIMEHTCKMM CErMEHT, JOJK PbIHKA KOMIAHUM M CO3JAroIias
OnaronpusiTHbIE YCJIOBUS JUId pa3BUTHs. MoTHBalMed JaHHOTO MCCIEIOBaHUS
ABJIIETCS OOBEKTUBHAs HEOOXOJUMOCTb BHEJIPEHHS ayTCOPCHHIOBOW Ou3HEc-
MOJIENH KaK 3(PPEKTUBHOrO CpeCTBA B3AUMOACHCTBHS 3aKa3urKa, ayTCOPCUHIOBOM
KOMIIAaHUM U TOTPEOUTENs, a TakkKe peryisTopa 3(pQPeKTUBHOCTH KOMIIAHUHU B €€
pazButuu. Kpome TOro, ceromssiHss MOJEIb ayTCOPCHHIa MOXET HMETh
MHOXECTBO MOAM(PHUKAIMIA U XapaKTEPUCTUK MPOU3BOJAUTEIBHOCTH, TMOITOMY
MHTEPECHO y3HaTh, Kakas U3 HUX OoJiee 3 (peKTUBHA U KaK CO3/1aTh YHUBEPCAIbHYIO
1a0JIOHHYI0 MOJIeNb. JJaHHOE uccieoBaHie TPU3BAHO BOCIOIHUTH ATOT MpoOes B

HAayKC IIYTECM  OLICHKH 6H3HCC-MOH€HCﬁ AyTCOpCHMHIa MW CPaBHCHUA  HX
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sp¢pexktuBHOCTH. [l03TOMY LIETBIO AAHHOTO MCCIAEAOBAHUA SIBISETCS pa3pabOTKa
METO/I0JIOTUYECKOTO MOAX0/Aa K OleHKE 3(P(PEKTUBHOCTH ayTCOPCUHIOBBIX OM3HEC-
Mojiesiel u onpesenenre Hanboee 3 HEKTUBHBIX U3 HUX.

buznec-moiens koMnanuu 00beIUHIET TaKue (PYHKIIUU, KaK BBIOOP KJIMEHTOB,
KauecTBO M pa3HOOOpa3ue yCiyr, omnpeiesieHne OO0s3aHHOCTEH KOMIIaHUU U €€
adGUIMpoBaHHBIX JUL, pacHpe/ieIEHue PecypcoB, BBIXOJ Ha PHIHOK M CO3JaHUE
HEO0OXOMMBIX YCIIOBUM JIJIsl MPUBIICYSHUS KIIMEHTOB U TosrydeHust mpuosutn [3]. Ha
CETOIHSIIHUI JIeHb MOXXHO BBIJICIUTH YETHIPE OCHOBHBIC YEPTHI OM3HEC-MOJEIU
ayTCOPCHUHIa:

— IPUBJICYEHHUE CTOPOHHUX KOMIIAHUH JIJISl BBIIOJTHEHUS ONIPEIeIEHHBIX padoT
U 3aJ1ay;

— UCTOJIb30BAaHUE BPEMEHHBIX COTPYAHUKOB 0€3 KOHTPAKTA;

— COKpallleHHE PacXxoJ10B Ha 3apabOTHYIO ILIaTy;

— COKpAILIEHUE HEMTPOPUIbHBIX YCIYT.

Mopnenb ayTcopcuHra siBisieTcss Haubosiee pa3BuTon U nomnyssipHoi. CyTh ero
WCIIOJIb30BAHUS 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO KOMIIAHHUSA MEpEAaeT YacTh CBOMX OM3HEC-
3a/1a4 Wik PYHKITUHA CTOPOHHUM HCITOJIHUTEIISIM Ha OCHOBAHUHU MPEIBAPUTEIIHLHOTO
J0roBopa. BHeapeHune 3Toil MOeIn YBEIUYUT JOXOAbl KOPHIOpAUi U KOMITAHU;
TO Takxke Iuiardopma sl pa3pabOTKH JPYTrUx TBOpYECKHX Mojaenen. Takke
BBIJICIIAIOT CIIEIYIOIINE OCHOBHBIE BUIbI Ay TCOPCUHTA!

— AytcrapduHr — co3maeTcs Ha OCHOBE HaliMa BPEMEHHBIX (CE30HHBIX)
COTPYIHHUKOB JIJISI BHITIOJTHEHUS PA3IMYHBIX PaboT;

— MHCOpCHHT — 3TO CO3/1aHH€ YacTHOro OW3HEC-MOJpa3JeieHus] KOMIaHUH,
KOTOpOE€ OOCIyXUBaeT KakK BHYTPEHHUE TMOJApPA3ACIICHUs, TaK M BHEIIHUX
MOJIb30BaTEIICH;

— COBMECTHBIN ayTCOPCUHT — BBHITIOJHEHHUE OMPENEICHHBIX PaboT 3a cYeT
CBOUX COTPYJHUKOB M BHEIIIHUX UCIIOJTHUTENEH;

— Odmopunr (nau odPUIOPHBIN ayTCOPCUHT) — Mepeaada HECYIIECTBEHHBIX
OM3HEC-TIPOIIECCOB HCTIOTHUTEBHBIM KOMIIAHUSIM, PACIOJOKEHHBIM B JAPYTHX
reorpauuecKux TOUKax;

— MynbTHayTCOPCUHT —  pa3feneHue paboThl  MEXAYy HECKOJIbKUMU
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ayTcopcepamiu, KaKablii U3 KOTOPBIX YHUBEPCAJICH.

Kak yxe Obu10 CKa3aHO, OCHOBHOH 3aJ1aueil pyKOBOJUTEINS SIBISIETCS CAENATh
ousHec S(OPEKTHUBHBIM, T.€. MPHHOCAIINM MAKCUMAJIbHYI0 NPUOBLIL TpU
ONTUMAJIbHOM YPOBHE U3/IEPIKEK.

AyTCOpPCUHT, WM TMepeAadya HenpoPUIbHBIX I OpraHu3anuu (yHKIHMA
KOMIaHUH—ayTCOPCEepPy, TO3BOJSET BBHICBOOOAWTH 3HAYUTEIHLHOE KOJIMYECTBO
BPEMEHHBIX M YEJOBEUECKUX PECYpcoB [UIsl KOHILIEHTpalUMM Ha CBOEH
HETIOCPEICTBEHHON NEATEIHHOCTH M TMOCTPOSCHUH YCTOWYHUBOTO KOHKYPEHTHOTO
npeumyiiectsa. M eciau cokpaiieHue u3AEpKEK MpU MOMOIIU ayTCOPCUHTA YKe
CTaJI0 HOPMOM JJI1 OT€YECTBEHHOT0 OM3HECa, TO UCIOJIb30BAHNE MAPKETUHIOBOTO
ayTCOPCHMHTAa CPAaBHUTEIHPHO HOBO B Ka3axXCTAaHCKOW NpPAKTHKE, TOTJa Kak B
OpaKTUKE HWHOCTPAHHOM 3HAUMTENbHAs [JOJi1 KOMIAHUM HCIOJB3YeT WU
UCIIOJIb30BaNIa JaHHYIO MOJEIIb.

OpmHaKo MOKHO CIeNaTh BBIBOJI, UTO C JATbHEHIIINM Pa3BUTHEM YKOHOMUKH, C
YCIIO)KHEHHEM  KOHKYPEHTHOM cpezbl, HCIHOJIb30BAaHUE AayTCOPCUHIA IS
MOBBIIICHUS] KOHKYPEHTHBIX TMPEUMYIIECTB CTAHET HEOTHhEMJIEMOW YacThIO

(HHAHCOBO-XO3SIICTBEHHOM IEATETLHOCTH YKOHOMUUYECKIX CYyObEKTOB.
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REGIONAL ECONOMY

Cappaposa Anb0una Uiaruzosna
accucteHT Kadeapsl «KoproparuBHas 5KOHOMUKA U OU3HEC aHAIUTUKA
Tamkenrckuii ['ocynapcTBeHHBINE DKOHOMUYECKUM Y HUBEPCUTET,

Pecrrybnuka Y30ekucran

PaxumoB A0aypaxmon Adaypay¢ yriau
crynaenr III kypca, kapeapsr «KopriopaTuBHas S5KOHOMUKA 1 OW3HEC AaHATUTHUKAY
TamkenTckuit ['ocy1apcTBEHHBINT DKOHOMUYECKUN Y HUBEPCUTET,

Pecniybnuka Y36ekucran

WHBECTUIIMOHHBINA KJIUMAT B Y3EEKUCTAHE

Aunomauyusn. B cmamve paccmampusaiomcs Haubollee aKmyanvbHble B0NPOCHl VIVUUEHUS
ungecmuyuonnoeo kaumama 6 Pecnybauxke Y3bexucmawn, a makoce UHBECMUYUOHHOLUL
NPUBNIEKAMENbHOCMU CmMpaHbl. B cmamve 6blOGUHYMbBL  NPEONONCeHUs N0 YIYYULeHUIO
UHBECMUYUOHHO20 KIUMAMa 8 Cmpaune makue, Kak obecneueHue HAOENHCHOU 3aujumsl npas u
3GKOHHBIX UHMEPeco8 NpeOnpunumMamenei, 6 mMOM UYUcie UHOCMPAHHBIX UHBECNOPOS,
oanvHelulee ycuieHue 3auwumuvl YACMHOU COOCMEEHHOCMU, CMUMYIUPOSAHUE DPA3ZGUMUS
KOHKYPEeHYUU HA UHEECMUYUOHHOM DbIHKE, pA36umue pblHKA Kanumanid, CO6epuieHCmeosanue
NpPABONPUMEHUMENbHOU NPAKMUKU U M.O.

Knrwoueewie cnosa. Mnsecmuyuonnulii Kiumam, uHeeCmuyuy, c600600Hble IKOHOMUYECKUE 30Hbl,

IKOHOMUYECKUUL pocm.

BBenenue. /{5 obecnieyeHus: cTabMILHOTO SKOHOMUYECKOTO POCTa B CTPaHE
HEOOXOUM OJIarOMPUSATHBIA WHBECTUIIMOHHBIM KJIUMAT IS TPUBJICUYCHUS
WHBECTUIMN, KaK BHEIIHUX, TaK U BHYTpeHHUX [3]. 3a ropl HE3aBUCUMOCTH Hallla
CTpaHa NEPEKUIIA CI0KHBIM 3Tall PECTPYKTYPHU3ALUHA BCE SIKOHOMUKH, KOTOPBIM Ha
MPOTSKEHUU BCETO 3TOTO BPEMEHHU COMTPOBOKIAIICS OMPEICTICHHBIMU TPYIHOCTIMU
C TOYKH 3pEeHUS pa3pabOTKU MOAXOSAIIEH KOHIENIIUA U MEXaHU3MOB peaanu3aluu.
Heo6xonuMo yuuTHIBaTH OCTaBIIMECS HEPEIICHHBIMH BOINPOCHI B  cdepe

Hp@I[HpHHHM&TCHBCKOﬁ ACATCIBbHOCTU: KOHBCPTALUs BaJIOTBI; IIPUBJICUCHUC
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MEXIYHAPOMHBIX (UHAHCOBBIX HWHCTUTYTOB W T.Jd., OTO TIOBIHMSUIO Ha
MHBECTULMOHHYIO TPUBJIEKATEIHOCTh CTpaHbl. B mocinegHue roapl cUTyauus
HayaJla KapJUHAIbHO MEHATbCS Onarogaps pedopmaM, HalpaBiIC€HHbIM Ha
YIIy4IIeHHEe WHBECTUIIMOHHOW Cpefibl, ObLT mpuHAT yka3 [Ipesunenta PecryOnuku
V36ekucran ot 01.08.2018r. No VII-5495 «O wmepax mno KapJIWHaJIbHOMY
YIYUYIIEHWI0 UHBECTUIIMOHHOTO KinMmaTa B PecniyOnuke Y30ekucran» [1] u Oblia
MpUHATA WHBECTULIMOHHAA mporpamma Ha 2021 — 2023 roma, I111-49370t1 28
nexadps 2020 r. yTBepKIE€HbI MEpHI 10 peanu3aiui MIHBECTUIIMOHHOM MPOrpaMMBl
Pecniy6nuku V36ekuctan Ha 2021-2023 rr [6].

NuBectuninonnas nporpamma Ha 2021-2023 robel BKIIOYACT:

— CBOJIHBIE ITPOTHO3HBIE MapaMeTPbl KAYECTBEHHOI'O OCBOEHUS KalUTaJIbHBIX
BioxkeHud Ha 2021-2023 rr., a Takke MNPOTHO3HBIE NapaMeTpbl Pa3BUTUS U
MPUBJICYEHUS] WMHBECTHUIMA W 3aiimMmoB Ha 2021-2023 rr., mpemycmaTpUBarolIne
pa3BUTHE IEHTPAIM30BAHHBIX M HEIEHTPAIU30BAHHBIX WHBECTUIMUA B pazMmepe
028,7 TpaH AOMIApOB. CYMMBI, B TOM uucie $ 37,5 Mapa HHOCTpaHHBIX
WHBECTUIIMI;

— pa3paboTaHa IieieBasi MporpamMma IO BBOJY B SKCIUIyaTaIlMI0 KPYITHBIX
MPOU3BOACTBEHHBIX 00BEKTOB W MoumHocted B 2021 romy, KoTopas
IpeaycMaTpuBaeT co3/laHue 226 HOBBIX MPOU3BOJICTBEHHBIX OOBEKTOB U Ooiiee
34 ThICSIY pabOYMX MECT.

WNHBeCcTUIIMOHHON TPOrpaMMOi TaKKe 0A00PHIIN:

— CBOJIHYIO LIEJIEBYI0 IPOrpaMMy KAaue€CTBEHHOI'O OCBOECHHMS MHBECTHULUN U
kpenutoBanus Ha 2021 roj, a Takke NpOTrHO3HBIE TOKA3aTENH €€ €KEKBAPTaJIbHOIO
WCIIOJTHEH NS,

— LEJIEBYI0 MPOrpaMMy HHBECTHIMOHHBIX IPOEKTOB, peann3dyeMmbix B 2021
rojly ¢ MPUBJICYCHHUEM HHOCTPAHHBIX 3aliMOB MOJI TOCYJAapCTBEHHYIO TapaHTHUIO
pecnyOMKY, a TakXKe C MPUBJICUECHUEM MPSIMbIX HWHOCTPAHHBIX WHBECTUIIUA U
3alIMOB;

— epeueHb  HMHBECTUIMOHHBIX  IPOEKTOB, TPEOYIOIIHUX  pa3paboTKH,
COTJIACOBAHMS U YTBEPKICHUS NPEAITPOEKTHON U TPOEKTHOM TOKyMeHTanuu B 202 1

roay,
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— IIEPEUCHb TIEPCIICKTUBHBIX WHBECTUIIMOHHBIX TPOEKTOB, KOTOpBIC OYIyT
pa3zpabotansl B 2021 ronay.

B ctpykType nienTpanpHoro anmapata MUHHUCTEpCTBA MHBECTUIIMI U BHEIITHEH
TOPTOBIM OBLJIO CO374aHO YTIPABJICHHE TOCTHHBECTHUIITMOHHOTO MOHHUTOPHUHTA.
JlesiTenbHOCTh, KOTOPOTO B OCHOBHOM HalpaBieHa Ha aHalu3 ypPOBHI
WCIIOJIb30BAHUS CO3JJaHHBIX MMPOM3BOCTBEHHBIX MOITHOCTEH H OOBEKTOB B paMKax
WHBECTUIIMOHHBIX TIPOTPaMM, OKAa3aHWE IMOMOINA HWHHUIMATOpaM TIPOSKTOB B
JOCTHKCHUH TEXHUKO-YKOHOMHUYECKUX IMOKa3aTeliell HHBECTHIIMOHHBIX TIPOCKTOB.

B V306ekucrane omaHuM u3 (PaKTOPOB IKOHOMHUYECKOTO POCTa SBISETCS

IMPUBJICYCHUC NHOCTPAHHOI'O KalluTalla B HAIIMOHAJIbHYIO DKOHOMHKY.

2020 rog 210195,1
2019 ron 195927,3369
2018 rox 124231,3

2017 rog 72155,2

2016 ron 51232

2015 rog e————— 44810,4
2014 ron e————37646,2
2013 roy —— 30490, 1
2012 ron ~—— 24455 3
2011 rog e— 19500

2010 ron e ]6463,7

2009 roy; = 125319

2008 rog wmsm 95559

2007 ron == 5903,5

2006 ron = 4041

2005 roq = 31652

2004 ron = 2629

2003 rog = 1978,1

2002 rog ®* 1526,6

2001 rog * 1320,9

2000 rox ' 744,5

0 50000 100000 150000 200000 250000

Puc. 1. O0beM nHBeCcTHIIUH B OCHOBHOM KanuTaJa B PY3

B MJIpa.cym Ha 2000-2020rr [4]

JoCcTmxKEeHNI0 MOJOXKUTENbHBIX pe3yiabTaroB 3a 2000 — 2020 rogsl
CIOCOOCTBOBAJIa  peanu3alds CTPYKTYpHBIX pedopmM, HampaBJICHHBIX Ha
yJIydleHrue Ou3Hec-Cpebl, B TOM YUCIIE:

— COKpaIlleHUE CPOKOB, KOJIMYECTBa JOKYMEHTOB M 3aTpar, CBA3AHHBIX C

perucTpanuei 6uzneca (peructpanus 3auumaeT 30 MUHYT);
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— nmubepanu3anusl BAIIOTHOTO PHIHKA, MMO3BOJMBINAS CHATH OTPAaHUYCHHS Ha
penarpuanuo nNpuobLIy;

— YIPOILEHHE HAJIOTOBOI'O U TAMOXEHHOT'O a/IMUHUCTPUPOBAHUS - BHEJIPEHUE
CHCTEMBbI aHaJln3a PUCKOB, COKpPAIIEHHE TOKYMEHTOB U CPOKOB, HEOOXOIUMBIX JIJIst
TaMO>KEHHOTO 0(hOPMIICHHUS;

— YcuwieHne Mep 10 HCIOJIHEHUI0 KOHTPAKTOB (BBEIEHHWE WHCTUTYTa

MOCPEAHUYECTBA), 3alIUTa MUHOPUTAPHBIX aKITMOHEPOB U JIPYTHE.

2020r —

0 89758768,6

Ha naardopme 3ing

Puc. 2. UHcTpaHHbIC HHBECTULUM U KPEAUTHI B

OCHOBHOI1 kanuTaa PY3. mo crpanam 3a 2020r [4]

B pesynbrare Y30ekucran B peiituare DoingBusiness2020 3ausin 69-e mecto
cpenu 190 crpan u Bomen B Ton-20 cTpaH - peopMaTOpoB C TOUYKU 3pEHUS
co3aaHus HauboJiee OJAaroNnpUsATHBIX YCIOBUH JIUIsl BEICHUSI TPEANPUHUMATEIbCKON
nestenbHoCTH. [{1s1 cpaBHEHUst oTMeTUM, 4To B 2012 roxy cTpaHa 3aHuMasa JIMIIb
166-e Mecto B 3ToM peitunre. Takxke Bo BTOpoi monoBuHe 2018 roma u 3a
npoweammii nepuoa 2019 rona Y30ekucrany y1anoch NOJIyYUTh NEPBbIE PEUTHHI U
OT TakuX areHTcTB, Kak Fitch u Standard and Poors [5].

B 1o xe BpeMs Ha peHTHHT Y30eKucTaHa MOJOKUTEIHHO MOBIHUSAIN TaKue

(bakTophl, KaKk CUIBHBIN CyBEpPEHHBIN OalaHC, HU3KUN YPOBEHBb rOCYIapCTBEHHOTO

16



SCIENTIFIC COLLECTION «INTERCONF» | Ne 111

JI0JITa, a TAK)KE CHUKEHHE y4acTHsl TOCYyAapCTBA B SKOHOMUYECKOM PETUIIMPOBAHUU
cTpaHbl. be3BU30BbIN Bbe3/ ObLI MPEAOCTaBIICH rpakaanaMm 86 ctpaH. Mbl ctaiu
BTOPOI CTPAHOM 1O YPOBHIO OTKPBITOCTH ISl TYpUCTOB cpeau crpad CHI'.

[IpunsaT 3akon Pecnyonuku Y36ekucran ot 17 ¢espans 2020 rona Ne 3PVY-
604 "O06 ocoObIx 3xoHOMUYEeCKHX 30HaX"[2]. Llenbio HaCTOSIIIETO 3aKOHA SBIISETCS
peryJiMpoBaHHe OTHOIIEHWNA B 00JIACTH OpraHu3aiuu, (QyHKIHMOHUPOBAHUS U
Pa3BUTHS 0OCOOBIX IKOHOMHYECKHUX 30H.

B nacrosimee Bpems B PecnyOnmke Y30ekucrtan nerctByeT 21 cBoOomHas
skoHOMHuYeckass 30Ha (CO3), 19 wH3 KOTOPBIX CHELHHAIM3UPYIOTCS B
MPOMBIIIVIEHHOCTH, | B CeNTbCKOM X0351iicTBE U 1 B cdepe Typusma.

Bcero B nepuoa ¢ 2008 roga o ssuBaps 2021 rojia Ha TEpPUTOPHUAX CBOOOTHBIX
AKOHOMHYECKHUX 30H peann3oBaHo 448 mpoeKTOB Ha cyMMYy 2,4 MIIpJ JOJIJIApOB, U3
KOTOPBIX MpPsSMbIE MHOCTPAHHBIE WHBECTHUIIMU COCTABISAIOT Topsiaka 764,6 MiH
JIOJJIAPOB, 32 CYET KOTOPBIX ObLIO CO37aHO OKOJIO 34 ThICAY HOBBIX pabO4YMX MECT.
Hanbonee kpymnHble U3 3TUX MNPOEKTOB peanu3zoBanbl B CO3 “Anrpen”, CO3

“Ypryr”, CO3 “Haou” u C33 “byxopo-arpo” (Cm.puc.3)

CO3 “byxopo-arpo” | 1) 325,1
CO3 “Hason” ™53 282,8
CO3 “Vpryt” [l 55 3129
CO3 “Anrpen” s 73 730,7
0 100 200 300 400 500 600 700 800

Cymma B mutH. ot CIIIA - ETIpoekrtoB (1T)

Puc. 3. KoainuecTBo 1 cToUMOCTH PoeKkTOB B CI3 PY3 Ha 2020r [5]

[Io wuroram 2020 roma Ha TeppuTopusx, naeucTByrommx CO3 ObUIO
peanu3oBaHo 128 npoekToB o01Ieil cToMMOCThIO 487,4 MITH A0JUTAPOB, U3 KOTOPHIX
npsIMble MHOCTPAaHHbIE MHBECTULMHM cocTaBwin 162,1 munH gommapoB. IIpoekTs

OXBaTWUJIU Takue HarpasiaeHus (CMm. puc.4):

17




INNOVATIVE DEVELOPMENT IN THE GLOBAL SCIENCE

MebenbHas 1 GyMaskHas POMBIIIIeHHOCT | |

(hapMmalieBTHUECCKAs IPOMBILIICHHOCTE | 6 36,3

DJIEKTPOTEXHUYCCKAs IIPOMBIIIICHHOCTD I3
KOJKEBEHHO-00YBHAS IIPOMBIIIIEHHOCTh  |§ 5
MalIMHOCTpOeHHe  [o 50

TEKCTWJIbHas IMMPOMBIIIJICHHOCTD | B3
MUIIEBAs IPOMBIIIIEHHOCTh [ 10"

XUMHUYCCKasa U He(l)TeXI/IMI/l'—IeCKaﬂ IIPOMBIINIIICHHOCTD |l 13

IPOU3BOJICTBO CTPOUTEIbHBIX MATEPUATIOB [l 18 140

CTPOUTENILCTBO COBPEMEHHBIX TEIUIML] [ () 2047

0 50 100 150 200 250

CroumocTs npoekToB B MiH.goi1 CHIA B Koa1uecTBO MPOEKTOB

Puc. 4. KosinyecTBO NpUBJIeYeHHbIX HHBECTUIU

npeanpusasTuii-yyactHukos CI3 no HanpasjaedusaMm Ha 2020r [5]

3a paccMaTpuBaeMblil TMEpUOJ MPEANPUATHIMHU, ydacTByrommmu B C33,
MPOU3BEICHO 538 BUA0OB MPOMBIIUICHHONW MPOAYKIHMHU HAa cymmy 11,9 TpiaH cyMoB
U 3KCIIOPTUPOBAHO MPOAYKIMU HA CyMMY 257,6 MJIH JI0JUIapOB, YTO, HECMOTPSI Ha
HETaTUBHBIE SKOHOMUYECKHUE MOCIEICTBUS MAHAEMHUH, COCTaBUIIO pocT Ha 145% 1o
CPaBHEHMIO C aHaJOTMYHbIM nokazareneM B 2019 romy. Taxxke 186 HOBBIX
NpEANPUATUNA MOTYyYHIIU cTatyc yuacTHuka CO3 [5].

Hapsiny ¢ HOCTUTHYTBIMH pe3yJbTaTaMU CYIIECTBYIOT TakKe OO0JacTH,
TpeOyIoIIre COOTBETCTBYIOIIEH KOPPEKTUPOBKHU U MOAECPIKKH.

Kak wu3BecTHO, B pPa3BUTHIX 3alaJHbIX CTpPaHaxX OCHOBHAas 4YacTh
(UHaHCUPOBaHUS SKOHOMHUKH TIOCTYNAeT 3a CYeT COOCTBEHHOIO KamluTaia,
OOJIUTaIHiA, U JUIIH MEHBIIIAsI 4aCTh COCTOUT U3 0AHKOBCKOTO (DMHAHCUPOBAHUSI.

AxTuBBl 0aHKOBCKOTO cekTtopa B PecmyOnuke VY3b6ekucran B 130 pas
NPEBBIIIAIOT JOIU aKIU, HAXOAAIMXCS B CBOOOAHOM OOpalleHHH. JTO OYEHb
CKpoMmHasi 1udpa, KoTopasi, C Ipyroil CTOPOHBI, CBUIETEIHCTBYET 00 OTPOMHOM
MOTEHIIHAJIe POCTa.

Ucxona n3 3t0oro, B 1ensx pa3BUTUS JAHHOTO HampasiieHus B Hadaie 2019
rojia ObIJ10 CO3/1aHO ATEHTCTBO IO Pa3BUTHIO PhIHKA KaIMUTANA.

He MeHee BakeH B3ATBHIM KypC Ha COKpALIEHHWE y4YacTHS TOCyJapcTBa B
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HKOHOMMKE U MTPUBATU3ALIMIO TOCY1apcTBEHHBIX akTUBOB. K 2023 roay Y306ekucran
IJIAHUPYET NPUBATU3UPOBATh HE MeHee 20 KpyITHBIX TOCYAapCTBEHHBIX KOMITAHUM.

B TO xe Bpems OJHMM U3 TJIABHBIX YCJIOBUM NPUBJICYEHUS WHBECTULUN
SBIIIETCS OOECIIeYeHre rapaHTUil paB COOCTBEHHOCTH.

OpHako B mocjeaHee BpeMsi BO3HHUKIM HEKOTOpPbIE MPOOJIEMHBIE BOMPOCHI,
CBsI3aHHBIE ¢ 00eCTIeUeHNEM rapaHTHUii MpaB COOCTBEHHUKOB.

B uwactHOCTH, ciTydan HapylIeHHs PpaB COOCTBEHHUKOB MPU U3BSITUU U CHOCE
00BEKTOB HEJBUKUMOCTH.

B mnocnennue roapl B cTpaHe BEAETCS aKTHBHas paboTa MO YIYUIICHHIO
aApPXUTEKTYPHOr0 OOJIMKA TOPOJOB, YJIYYIICHHIO YCJIOBHM XWU3HH HACEJICHHUS W
peaiu3allul WHBECTUIMOHHBIX MPOEKTOB. OTH pabOThl B psijie CilydaeB
COIPOBOXK/JIAJIUCH U3BSITUEM U CHOCOM OOBEKTOB HEJABMKMMOCTH, 3a4aCTYIO BETXUX,
HAXOJSALIMXCS B aBAPUMHOM COCTOSIHUHU, a TAK)K€ HE OTBEUAIOIIHUX TPEeOOBaHUSAM
rpaoCTPOUTEIBCTBA.

Kpome Toro, umenn MecTo ciydyan WHUIMUPOBAHUS BOIIPOCOB MEPECMOTPA U
OTMEHBI PE3YJIbTATOB IIPUBATU3ALIMH, YTO HETATUBHO CKa3bIBAJIOCh HA YBEPEHHOCTHU
npeanpuHuMaresneil B o0ecrneyeHny npaB coOOCTBEHHOCTH.

B34Tblil Kypc Ha MOJUTUKY OTKPBITOCTH, IPSIMOTO JUAJIOTa C HACEIICHUEM, B
TOM YHCJIE C MPEAIPUHUMATEIIIMH U HHBECTOPAaMH, TO3BOJUJI CBOEBPEMEHHO
BBISIBJISITH MPOOJIEMHBIE BOIPOCHI, a TAKXKE MPUHUMATH 3PHEKTUBHBIE MEPHI 1O UX
yCTpaHEHHI0. B 4YacTHOCTHM, B WENAX PEMIEHUS BbIIIEYKa3aHHBIX BOIPOCOB
COOTBETCTBYIOIIUE pemieHus Obuin mpuHATH [Ipesunentom u I[lpaButenscTBOM
PecniyOnuku V306ekucraH.

Tak, B mocnegnue roasl moja pykoBojacTBoM IIpesumenta PecryOmmku
V36ekuctan [1I.M. Mup3ueeBa mpoBoaSTCS HHTEHCUBHBIE PeOPMBI, B TOM YHCIIC
HampaBlieHHbIE HA 00ecrieueHne OJaronpUsITHOrO MHBECTHIIMOHHOTO KJIMMAaTa.

B TO Xe Bpems BCTpedM, IIPOBEACHHBIC C NPEANPUHUMATEIAMU U
WHBECTOPAMHM, MIOKA3AJIM, YTO MECTHBIE HCIIOJIHUTENIN HELOCTATOYHO OCBEOMIICHBI
O CYTH U COJEPKaHUH NMPOBOJIUMBIX pedopm.

Cnengyer oTMeTuUTh, 4YTO 3(PPexkTUuBHOCTH pedopMm ompenensieTcs He

KOJIMYCCTBOM IPUHATBIX 3aKOHOJAATCJIIbHBIX AKTOB, a4 IIOJHbIM oOecreueHuEM HUX
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peanuzanuu. cxonas uz aToro, B Hayane HOsi0ps 2019 roxa Obl1a BHEAPEHA cUCTEMA
MPaBOBOI0 MOHUTOPHUHTIA, HampaBiieHHas Ha oOecrnieueHue 100-mPOIEHTHOTO U
€MHOO0OPA3HOTO MCTIOTHEHUS 3aKOHOJATEIHHBIX aKTOB.

Takum 00pa3oM, HECMOTPS Ha JOCTUTHYTHIC MOJIOKUTEIbHBIE PE3YJbTaThI,
MPECTABIACTCS HEOOXOAMMBIM MPOAOIKUTH IIEJCHANPABICHHYIO paboTy IO
YIYYIIIEHUIO UHBECTUIIMOHHOIO KJIMMAaTa B CTpaHe.

[Ipex e Bcero, Takue BOIPOCHI, KaK 0OeCrieueHne HaIeKHOM 3alUThI IIpaB U
3aKOHHBIX UHTEPECOB MPEANTPUHUMATEIICH, B TOM YUCJIE HHOCTPAHHBIX THBECTOPOB,
JajgbHEeWIlee YCUJICHUE 3alllUThl YaCTHOM COOCTBEHHOCTH, CTUMYJHUPOBAHUE
pa3BUTUA KOHKYPEHLIMM HAa MHBECTULIMOHHOM PBIHKE, pa3BUTHE pbIHKA KamuTaia,
COBEPIIEHCTBOBAHUE MTPABOIIPUMEHHUTEIBHON NPAKTUKH U T.J.

Pemiennie 3Tux BOMPOCOB, HECOMHEHHO, OTKPOET HOBBIE BO3MOYKHOCTH JIJISI
IIMPOKOTO TMPOABUKEHHS HWHBECTULUHOHHOIO TIOTEHIMAJa U BO3MOYKHOCTEH
pecnyOnuku 3a pyOeKoM, a TaKKe OKaXET MOJOKUTEITFHOE BIMSHUE HA TTO3UIINH
PecriyOnuku Y30ekucrtaH, 3aHIMaeMbIe B TAKUX MEXIYHAPOIHBIX PEUTHHIax, KaK
NHnmekc »koHOMHUYECKOM CcBOOOABI, MHIEKC BEpPXOBEHCTBA 3aKOHA, HHICKC

BOCIIpUATHA KOPPYIIIHUH, I'IC HAIIIW PC3YJIbTATHI IIOKA OCTAKOTCA CKPOMHBIMHU.

CHuCOK MCTOYHUKOB:

1. https://lex.uz/uz/docs/3845276__ - VYxka3 Ilpesumenra PecnyOmuku VY30ekucraH, oOT
01.08.2018 r. Ne VII-5495 «O mepax 1o KapAWHaJIbHOMY YJIYYIIEHUIO MHBECTHUIIMOHHOTO
kirMara B PecriyOnmke Y30ekucTany

2. https://lex.uz/uz/docs/4737514_- 3akon Pecnybnuku Y36ekuctan, ot 17.02.2020 r. Ne 3PV-
604 «O crnenraIbHBIX YKOHOMHYECKUX 30HAX)»

3. Kapasaesa lO. C. UuBectuniuu. Yuebnoe nocooue — M.: Mup nayku, 2019.— ISBN 978-5-
6041426-1-5.

4. https://data.egov.uz/rus/spheres - T'ocymapctBennsiii Komurter mo cratuctuke. I[lopran
OTKPBITBIX TAHHBIX.

5. https://mift.uz/ru/menu/svobodnye-ekonomicheskie-zony-uzbekistana-itogi-2020-goda-i-
perspektivy-razvitija-na-2021-god - MuHHCTEPCTBO MHBECTUIUI U BHEIIHEH TOproBiu PY3.

6. https://invest.gov.uz/ru/mediacenter/news/an-investment-program-for-the-next-three-years-
was-adopted/ - AT€HTCTBO 1O IPUBJICUYEHUIO HHOCTPAHHBIX MHBECTHIINN IPU MUHHUCTEPCTBE

WHBECTULIMI U BHEIIHEN TOProsiu PY3.
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Cmarynosa I'yiibHapa MypaT0ekoBHa
JoueHT kKadeapbl BCEMUPHOI HCTOPUU U MEXKTyHAPOIHBIX OTHOIICHUN
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OCOBEHHOCTH COBPEMEHHOI'O
JAUIIVIOMATHYECKOI'O A3bIKA B KABAXCTAHE

Annomayun: Cmamvs paccmampusaem memy OUNIOMAMU4ecKozo a3vika. Aemop onucvieaem,
Ymo makoe OUNIOMAMU4ecKull s3biK, KaKue y He2o 0CODeHHOCU U mpeDO8aHUs, HACKOIbKO OH
8adiceH OJis 20Cy0apcma.

Knrwouegvie cnosa: ouniomamuyeckuti s13ulK, MeHCOYHAPOOHBIU OOKYMEHM, OUNIOMAMUYECKAas

nepenucka, OUNIOMATNUA.

YenoseuecTBo BeTynmiio B XXI Bek. COBpeMEHHBIN MHpP C €ro TEHAECHUUEN K
riodanu3anuu, 00ObEIMHEHUSIM U CIUSHUSAM, C OJJHOW CTOPOHBI, U ¢ OeCIpephIBHO
BO3pacTalOIMMU BO3MOKHOCTSMHU CPEJICTB KOMMYHUKAIIUHU, C JPYyTroM, TpeOyeT Bce
0O0JIBIIEr0 B3aMMOIIOHUMAaHHUS MEKTy CTPAaHaMU U HApOJIaMHU.

PacmmpeHnnie BHEIIHENIOINTUYECKOW U BHEITHEAKOHOMUYECKOM JEATEIBHOCTH
rOCyAapCTB CO3/1a€T HEOOXOJUMOCTh BO B3aUMOJECHCTBUM Ha MEXIYHAPOJIHOM
ypoBHE. JlJIsi 3TOro IpOBOIATCSA JBYCTOPOHHME U MHOTOCTOPOHHME BCTPEYH,
CaMMMTBHI, KOH(EPEHIIMH U MOANKUCHIBAIOTCS MPOTOKOJIBI, IEKJIapallii, PEe30IIOLHH,
KOHBEHIIMH. BaXXHOCTh AUIIIOMAaTUYECKUX JOKYMEHTOB JJiI CTAOMILHOCTH B MUPE
HEOLICHNMa. A TIMIIYTCS OHU HA AUIUIOMATHYECKOM SI3bIKE.

JIMninoMaTuyecKui 35K — 3TO BhIpaXXEHUE, yIOTpeOsieMoe A1t 0003HAUEHUS

ABYX Pa3IMYHbIX MOHSTHM. BO-HCpBBIX, 9TO A3bIK, Ha KOTOPOM BCAYTCA
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opunManbHBIe AUIIOMATHYECKUE CHOILIEHUS M COCTABIAIOTCS MEXKIYHapOIHBIC
JOTOBOPBI. BO-BTOPBIX, 3TO COBOKYNHOCTH CIIELIUATIbHBIX TEPMUHOB, BHIPAKEHUN U
¢bpas, COCTaBIAIOMUX OOIIETIPUHATHIN AUMIIOMATUYECKUI CIIOBaPb.

B Hacrosimee Bpemsi He CYIIECTBYET 00S3aTENBbHOIO €IUHOIO s3bIKa IS
BeJIeHUs OQUUUATIBHBIX  JAUIUIOMATHYECKUX  CHOLIEHWH U  COCTaBJICHUSA
MEXAYHApOJHbIX JOTOBOPOB (B MPOLUIOM IO HUCTOPUYECKUM NPHUYUHAM
OCHOBHBIMM sI3bIKaMU ObLIM (paHIly3cKHl M JaTMHCKUM s3bIku). IlocreneHHo
YTBEPXKJIaeTCsAd TPUHLHUII PABHONpPABUS A3BIKOB. 3a PEIKUMH HCKIOYEHUSIMU
rOCy/IapCTBEHHbIE OpPraHbl BHEUTHUX CHOUICHUH BEAYT OPUIMATIBHYIO MEPEHHCKY,
0COOEHHO OOMEH TUIIOMAaTUYECKMMH HOTaMH, Ha CBOMX HAI[MOHAJbHBIX SI3bIKaX.
[1, 10cTp.]

BynHu COBpeMEHHOW QUIUIOMAaTHH — HE HA JUIJIOMAaTHYECKOM ITapKeTe, a 3a
MUCbMEHHBIM CTOJIOM.

OnHoil W3 BaXHBIX M NPHOOPETAOIIMX BCE OOJBIIMI Bec OTpacien
JUIUIOMAaTHYECKON pabOThI SIBJISIETCS COCTABICHUE JUIIOMAaTHUECKUX JOKYMEHTOB.

JumuiomMatrnyeckass JOKYMEHTAlMsl TOCyJapCcTB BecbMa MHOI000pas3Ha.
3HAUYNUTEIBHYI0 €€ YacThb COCTAaBJISIOT JOKYMEHTBI, HOCSAIIUE CYry0O JIMYHBINA
xapaktep. /Jlpyras JIWUIIOMaTHYECKUX JIOKYMEHTOB — 3TO T€ JIOKYMEHTHI,
MOCPEJICTBOM KOTOPBIX OCYUIECTBIISIIOTCS MUCbMEHHbBIE O(HIMAIbHBIE CHOLIECHUS
MEXAy rocyJapcTBaMu M KOTOPBIE BBIPAXKarOT NO3ULHIO IOCY1apCTBA IO TOMY WJIN
MHOMY BOMPOCY MEXAYHAPOJHOM *KU3HU. YacTh TakuX JIOKYMEHTOB B CHILY
ONpPEAETCHHBIX  KOHKPETHBIX  OOCTOSTENBCTB  HOCHT  KOH(UACHIIHMAIHHBIN
XapakTep(B MPaKTHKE BCTPEYAIOTCS JAXKE «YCTHBIE TIOCIAHUS» M «yCTHBIE
3asiBICHUS», TEKCT KOTOPBIX 3auMTHIBAETCA, HO HE TEepenaerca ajpecary
ouIaNIbHO).

Bonbiioe KonMuecTBO AUIOMATHYECKUX TOKYMEHTOB HE IMyOJIMKYETCs] BBULY
MajO3HAYUTEIbHOCTH PAacCMaTPUBAEMbIX B HHUX BONPOCOB(HANpUMEp, HOTHI C
pocb00it O BhIJIa4€ BU3).

Ho Hemanas gomnst AMIJIOMaTHYECKUX TOKYMEHTOB, B OCOOCHHOCTH €CIId OHU
3aTparuBarOT BayKHbIE BOITPOCHI MEXKTyHAPOIHOM KU3HH, IEPEIAaeTCs Orjaacke, U He

B IMOCJICAHIOIO OYUCPCAb IO HUM CYIAT HAPOAbI O TOM, K HCMY CTPCMHUTCA HAHHOC
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roCcyJIapCTBO B MEXIYHAPOIHBIX JieaX.

JlunmomaTuyeckass mnepenucka(locpeCTBOM IMHUCEM, HOT, MEMOPAHIYMOB,
3asBICHUM W T.II.) SIBJISICTCS. OJIHOM W3 OCHOBHBIX (DOPM TUTIIIOMATHYECKOU
JEATeIbHOCTH TOCYJapCTBa IO OCYIIECTBICHUIO I1eJied M 3aJa4 BHEIIHEH
MOJIUTUKH.

JIo CpaBHUTENBLHO HEJABHEIO BpPEMEHU JUIJIOMATHYecKash MpaKTHKa
pazynyana ciaeayronye miaTh BUJ0B JOKYMEHTOB IUIIOMATHUYECKON NEPENUCKU:

1. TUYHBIC HOTHI,

2. BepOaJIbHBIC HOTHI,

3. maMsTHbBIC 3alIUCKH,

4. MEMOpaHAYMBlI,

5. yacTHbBIE MTUCHhMA MOTYO(UIIMATIEHOTO XapaKTepa.

JInunast HOTa UMeeT PopMy NMHUChbMa, COCTABJICHHOTO B IEPBOM JIMIIE OT UMEHH
MOJMUCHIBAIOIIETO HOTY, TEKCT JMYHOW HOTHI HA4YMHAETCs C OOpalleHus,
3aKaHYMBAETCSl OHA (POpMYIION yBaKeHUS(KOMIUTUIMEHTOM), TO €CTh TpadapeTHOU
b pa3oil BEKIMBOCTH.

BepbanpHasi HOTa cudTaeTCs CaMbIM PaCIpPOCTPAaHEHHBIM JOKYMEHTOM
JTUTIIIOMAaTUYECKON Mepenucku. TeKCT TakuX HOT COCTABISAETCS B TPEThEM JIUIE, U
OHM HE€ TOJNMUChIBalOTCI. BepOanpbHas HOTa HAYMHACTCS U OKAHYMBACTCS
bopMynamu yBaKeHHUS.

[TamsiTHAs 3anmucka. B auruiomMaTudeckod MpakTHKE BCTPEUAIOTCS JBa BUJIA
MaMSITHBIX 3alTUCOK: a) MEePEIaHHbIX JIMYHO, 0) HAITPABJISIEMbIX C KYphEPOM.

[lenb mepenaum naMATHOW 3alTUCKU — OOJIETYUTH JaibHENIIee TPOIBUKEHUE
Jiena U MpeynpeanuTh BO3MOKHOCTh HETPABUIILHOTO TOJKOBAHUS WM TTOHUMAaHUS
Oecebl UM YCTHOTO 3asiBJICHHUS.

MemMopaHyM MOXET OBITh CAaMOCTOSITEIBHBIM JOKYMEHTOM, MOKET OBITh
MIPUJIOKEHUEM K JIMYHOMN MM BepOabHOM HOTE.

Xapakrtepusyss MmeMopaHayMm, O.Caroy oTMeudaer, 4ro 3TOT BH]
JUTUIOMAaTUYECKOT0 JOKyMEHTA YacTO MPEACTABIISIET CO00i MOAPOOHOE U3NI0KEHHE
(aKkTOB U OCHOBAHHBIX Ha HUX JIOBOJOB U HUYEM CYIIIECTBEHHO HE OTIMYAETCS OT

HOTBI, 32 UCKIIIOYEHUEM TOTO, YTO OH HE HAUYMHAETCS M HE KOHYAeTCs (popMyson
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BEXJIMBOCTH U HE JOJDKEH UMETh nmoanucu. MHorna menecoodpa3Ho cOmpoOBOANTD
€ro KpaTKoW ITOSICHUTEIIBHOW HOTOM. B mpekHee BpeMst ero 4acTo HMEHOBAJM I10-
bpanmy3ckn  «deduction»(«BbiBoa») wmim  «expose des motifisy(«u3noxenue
MOTHBOB, MOTUBUPOBKAY).

YactHpie mHChbMa TOMYyO(UIMATHHOTO XapakTepa IMOCBUIAIOTCS 3HAKOMBIM
opUITMATHHBIM JIUIIAM B CIIy4asiX, CBSI3aHHBIX C OKA3aHHEM KaKOTO-TMOO JTUYHOTO
0J10/KeHUA(01aroIapHOCTh 3a MpUIJIalieHue, Npochda O COACUCTBUU), WIHM IO
BOMPOCaM, TOCTAHOBKA KOTOPHIX B OPHUIIMATFHOM MOPSAIKE HEKeJIaTeIbHa M0 TeM
WM UHBIM MTPUHITUIIAM.

Kpowme BbIIIIe HAMMCaHHOM «CUACTIMBOM MSTEPKU», €CTh U APYTHE TOKYMEHTHI
HE MEHEE BaYKHBIC U TIOJIC3HBIE B OCYIIIECTBICHUH JUTUIOMAaTUYECKON IEATETLHOCTH.
Hampumep: nekiapaiuu, 3asBJI€HUS U BBICTYIUICHUS TIPEICTaBUTENEH TOCYAapCTB
Ha MEXTYHAPOIHBIX COBEIIAHUAX M B MEXXIYHAPOIHBIX opraHu3anusx. OHHA Takxke
PETUCTPUPYIOTCS B KAUE€CTBE MEKIyHAPOIHBIX JOKYMEHTOB.

Ectp eme oaMH BUJ JIUIUIOMAaTHYECKHX JIOKYMEHTOB, KOTOPBIA YacTa
BCTpEUaeTCsl Ha CTpaHUIAX Tras3eT, - TeJerpamMmbl. TenerpaMMa MOXET OBITH
MO3JPABUTEIBHON, HAlpUMEp B CBSI3U C HAIIMOHAIBHBIM MPa3JHUKOM WA C
3aHIATHEM ONPENEJIEHHOI0 I0CTa, BbIpaxarouied cobOose3HoBanue u nap. Kak
MPaBUJIO HA TEJIETPaMMBI JAIOTCS OTBETHI. TEKCTHI TellerpamMM, HECMOTPS Ha HMX
CpPaBHUTEIBHYIO KpaTKOCTh, 3a4acTyl0 HECYT CYIIECTBEHHOE MOJIUTHYECKOE
coaepxkanue. [2,24-36 ctp.]

YuuteiBas O(QUIMATBHOCTh JAWIUIOMATHYECKUX  JIOKYMEHTOB, CIIEyeT
THIATETIFHO BBIOMpATh BUJ AoKyMeHTa. OH MODKEH OBITh TPHUEMIIEMBIM IS
KOHKPETHOUM cuTyarnuu. Takxe Henb3s 3a0bIBaTh O TPATUIUAX TOCYyAapCTBA Kyna
HaIpaBjieH TOT WU WHOM JOKyMeHT. Jlydine Bcero oTBedaTh TaKHM K€ THIIOM
JIOKyMEHTA KaKOH BbI MOTYYWIH. [[pUHATHIN TUTIIIOMAaTHYECKHUHN TOKYMEHT TpeOyeT
orBeTa. OTCYTCTBUE OTBETA TAKXKE ABIISETCS OTBETOM B HEKOTOPOM CMBICIIE.

Hackombko BakHO HE  JOMyCKaTh TIpaMMaTHYECKUX  OIMMUOOK B
JTUTUIOMATHYECKUX TOKYMEHTaX, HACTOJIBKO K€ BaXKHO COXPAHATH CTHIIMCTUIECKHE
OCOOEHHOCTH JIOKyMeHTa. Bo MHOTHX ciydasx OmHUOKH MMEIOT MECTO OBITh BO

BpEM:i IICPCBOAA JOKYMCHTOB C APYTUX A3BIKOB.
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CymectBytoT TpeboBanus ot MU/ PK st opopmiienns: aurmioMaTuaecKux
JIOKYMEHTOB. BOT HEKOTOpBIE UX HUX:

1. Toxymentst MUJL PK co3natorca Ha tekctoBoMm penakrope MS WORD,
mpudt — Times New Roman, pazmep mpudra - 14

2. Ilons: nesoe -3 cM., mpaBoe -1,5 cM., BepxHee — 2 ¢M., HikHee — 2 eM. [ 1,16-
2lcrp.]

CTOUT OTMETHUTB, YTO YEPHOBASI, HA PEAKOCTh KPOIOTIUBASI U U3HYpPUTEIIbHAS
paboTa HaJ AUIUIOMATHYECKUMHU JJOKYMEHTaMH MOBBIIIAET OOIIYI0 KBATU(PUKAIIHIO
nuromaTta. OHa IPUBUBAET €My YyTKOE, OTBETCTBEHHOE OTHOIIICHHUE K CJIOBY, KaK
MHMCbMEHHOMY, TaK U YCTHOMY, TO €CTh CIIY>KUT XOPOILEH IIKOJON MOATOTOBKHU K
Y4acTHUIO B NIEPETOBOPAX, K MPOUTPHIBAHUIO BAPUAHTOB (DOPMYIUPOBOK HE TOJIBKO
Ha Oymare, HO U B rojoBe. I mouTy MrHOBEHHO.

be3 guniomaTuu 3a NHCHMEHHBIM CTOJOM HET M JIUILUIOMATUH 34 CTOJIOM
KPYTJIbIM, 32 CTOJIOM IIEPErOBOPOB. [2, 36 cTp. |

B 3akiitoueHun cTaThbd X04€TCSI OTMETUTD, YTO JUIIJIOMATUYECKUI SI3bIK OYEHb
MHOTOTPaHEH, HACHIIIEeH U ciokeH. CoOtoieHne TpeOOBaHUM JUTIIOMAaTHYECKOTO
SI3bIKa MOYKET YJIy4IIaTh MEKIOCY1apCTBEHHBIE CHOIICHUS B PA3JIMYHBIX OTPACTIAX,
a HecoOmoJeHWe — TPUBOAUTh K  KOHpIukTam. HmeHHO mO3TOMY
JTUTIIIOMATUYECKUHN SI3BIK 3aHUMAET OJHO U3 KJIIOUEBBIX, HAaWBAKHEHUIIUX MECT B

CUCTCMC MCKAYHAPOAHBIX OTHOIIICHHH.
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MODERNIZATION OF THE MECHANISM OF CREDIT PROVISION OF
INDIVIDUAL ENTREPRENEURS IN THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN

Abstract. The expansion of individual entrepreneurship in the country, as well as the consistent
and systematic application of measures to increase the share of the private sector in the country's
economy and improve the business and investment climate will have a positive impact on
increasing efficiency in this direction. These types of enterprises are important in terms of
providing employment to a significant part of the economically active population, helping to solve
the problems of economic restructuring, the formation of a competitive environment and the
establishment of market equilibrium. They respond more quickly to fluctuations in consumer
demand and changes in market conditions, thereby providing additional stability to the economy.
fumes make up 60-70% of the gross domestic product.

Keywords: individual entrepreneurship, credit, own fund, withdrawal fund, involved fund.

The successful development of individual entrepreneurship depends mainly on
the provision of entrepreneurs with both long-term and short-term financial sources.
Lack of funding is a serious problem of a typical nature faced by private enterprises
in our country and this is especially felt in the regions. Realization of the potential
of such enterprises in solving economic and social problems is almost impossible
without adequate financial and credit support and today the problem of financial
support for the development of small business in our country is especially acute.

When we look at the experience of some countries around the world, we see
that the high level of organization of financing systems (monetary funds) has a
significant impact on the effective operation of individual entrepreneurs.

The monetary fund of an individual entrepreneur can be divided into several
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groups:

—own funds fund. This includes authorized capital, additional capital, reserve
capital, savings fund, targeted financing and receipts, as well as other funds.

— withdrawal fund. This includes bank loans, borrowings, commercial loans,
factoring, leasing, creditors and other funds.

—involved funds. Fund. Includes salary payments, dividend payments,
payments to the budget and extra-budgetary funds, funds allocated to repay loans
and debts, and other funds.

In the world practice, one of the preferred methods of financing individual
entrepreneurship is direct donation and repayment. This type of financing is carried
out at the expense of both the state and organizations. Unfortunately, the form of
direct donation is not widely used in Azerbaijan. This method is more commonly
used when purchasing and installing fixed assets of individual entrepreneurs. The
use of this method ensures both the expansion of the product range and the
competitiveness of individual enterprises.

The next method is the method of extra-budgetary financing. This method is
used in the implementation of complex programs and the development of activities.

Self-financing should be noted as the most widely used method of individual
entrepreneurship. After deducting taxes and budget payments from various sources,
the remaining amount is at the disposal of the individual entrepreneur. The method
of self-financing is both profit and It also creates conditions for the formation of its
own internal source of funding through depreciation.

The above-mentioned methods are not used sufficiently in the financing of
individual entrepreneurship in our country. However, the world practice shows us
that such methods should be used more in order to expand the activities and increase
the share of individual entrepreneurs in our economy.

At present, the credit products offered by the bank as financial sources of
individual entrepreneurs in our country do not have a significant share. Although
measures are planned to alleviate the problem at the national level, their
implementation has been delayed. If not, we can easily say that private businesses

will not be interested in using banking products under the current conditions. Our
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country is carrying out purposeful activities to establish a banking mechanism that
meets international standards.This activity may reduce the problems associated with
the financing of individual businesses with bank funds in the near future.

The percentage of risk associated with lending to individual entrepreneurship
is assessed by high quantitative indicators.Factors increasing the risks of lending to
individual businesses are as follows:

— low efficiency of activities and corresponding low incomes;

— lack of high quality report approved by auditors, low information content of
the report;

— low financial literacy of the borrower;

— mixing the capital of the enterprise and the borrower's personal funds;

— frequent redirection of a small enterprise;

— lack of basis for the application of traditional methods to assess the risk of
credit operations.

Factors complicating the development of lending to individual
entrepreneurship in our country include:

— insufficient regulation of the system of support for lending to individual
entrepreneurs by financial and economic institutions of the state;

— weakness of the local banking system, lack of interest in working with
individual entrepreneurs. On the one hand, entrepreneurs try to get loans to develop
their business, and at the same time banks are interested in lending to small
businesses, on the other hand, high interest rates and large collateral requirements
create a paradoxical situation .

—lack of long-term innovative lending experience in terms of financing
individual entrepreneurs;

—low development of domestic insurance, appraisal companies and support
funds;

—lack of sustainable savings and credit behavior models, as well as rational
management of cash flows, insufficient development of legal and regulatory
framework.

It is not correct to simply point to the banking system as the cause of the

28



SCIENTIFIC COLLECTION «INTERCONF» | Ne 111

problem in lending. In some cases, problems arise in lending as a result of
irresponsible activities by individual entrepreneurs.Thus, the low quality of
management in small enterprises, the inability of entrepreneurs to develop
economically balanced projects that take into account all possible nuances that may
arise in the course of their activities, 50% of loans and indebtedness of individual
entrepreneurs are not related to economic reasons : Entrepreneurs have dishonesty,
negligence or bad intentions.

One of the most important factors in the current inability of individual
entrepreneurs to get the loan they want is the inability to provide the required
collateral. As a result of this step taken by the state, it will lead to the solution of the
existing problem, at least in part.Examples of credit guarantee funds include the
experience of some countries in this area:

State guarantee funds:

— Canadian Small Business Financing Institution (CSBF), Danish Growth
Fund (Vaekstfonden) is managed by national governments;

— Chilean Small Business Guarantee Fund (FOGAPE), managed by the state
bank BancoEstado;

— Slovak Guarantee and Development Bank (state-owned SZRB);

—In some countries, state guarantee funds operate in cooperation with a
network of regional offices and private financial institutions on the principle of co-
financing with regional authorities;

Public-private guarantee funds are formed mainly on the basis of state-owned
banks:

— Hungarian Gatantiga program, founders - Hungarian Development Bank
(MFB), several large commercial banks, a group of savings associations and a
number of business organizations;

— The credit guarantee fund in Turkey is owned equally by the government, the
Union of Chambers of Commerce and Industry and the Commodity Exchanges and
private banks.

Personal guarantee funds:

— distributed mainly in Europe and South America;
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—as a rule, the capital is based on membership fees. This scheme is
characterized by industrial specialization and territorial connection. This allows
guarantee funds to play an important role in risk assessment of borrowers, as
organizations independently analyze the creditworthiness of their members, advise
lending banks and actively participate in the recovery of losses in case of non-
payment [3, p.9-10].

It is necessary to attract funds from international organizations, as well as donor
countries in terms of organization and formation of individual entrepreneurial
activity. For example, thanks to these grants, Japan has provided technical support
to many industrial enterprises. The introduction and diversification of such systems
will raise additional funds in the budgets of individual enterprises, which will create
great opportunities for future expansion. It is also important to provide consulting
services on how to establish contacts with international organizations. Finally,
private entrepreneurs can establish direct contacts with international organizations
dealing with existing financial problems in the private sector. may lead to the
elimination of financial difficulties.

Conclusions and prospects for further research.In order for credit unions,
which are considered important in terms of individual entrepreneurship, to operate
effectively, first of all, measures must be taken to improve the existing economic
and legal framework in this area.Thus, the poor financial condition of the individual
entrepreneur before the start of operations, the high risk interest rate, the lack of
associations operating in the field of mutual assistance in this area, and so on. factors
make improvement necessary.

In order to improve the credit guarantee mechanism, commercial banks
operating in the country should make certain improvements in the collateral section
when issuing loans to individual entrepreneurs.

Thus, the conditions provided by the bank should be simplified when paying
attention to the collateral provided by the individual entrepreneur to obtain a loan.

During the assessment, the person applying to the bank should be given a
discount, taking into account the fact that he is a sole proprietor.

In order to meet the financial needs of individual entrepreneurs, the launch of
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credit cooperatives in addition to existing banks in our country can increase
efficiency in this direction. Thus, the establishment of credit cooperatives in many
countries has had a significant impact on the country's financial system.

In order to improve the financial situation of individual entrepreneurship, more
effective results can be achieved if the state takes the following measures:

— implementation of state programs based on international experience in
providing subsidies to existing individual entrepreneurs;

—reduction of tax rates of banking organizations lending to individual
entrepreneurs;

—development and application of the state subsidy system for credit
organizations to support the development of individual entrepreneurship;

It is even more expedient to take the following measures to improve the lending
mechanism for individual entrepreneurship and et.c. :

The Central Bank of the Republic of Azerbaijan should make appropriate
demands to credit institutions in connection with the transfer of a certain part of
loans issued by credit institutions to individual entrepreneurs and take certain
measures to stimulate this procedure. Thus, due to the fact that loans provided by
credit institutions to individual entrepreneurs have a high risk, the majority of
applicants can not find financial support here.

However, the Central Bank's development of a plan of incentives and
stimulates for credit institutions to provide loans to individual entrepreneurs may
play an important role in overcoming this problem;

The Central Bank of the Republic of Azerbaijan may regulate the issue of low-
interest loans provided by commercial banks to individual entrepreneurs. In this
regard, the Central Bank may set an upper limit on interest rates on loans provided
by commercial banks to individual entrepreneurs;

With the support of the Ministry of Economy, by participating in various grant
competitions, it should do some work related to the development of individual
entrepreneurs, the education of this category of people and the implementation of
projects accordingly. It is true that the organization has funded several projects in

this area, but we suggest that a certain percentage of projects funded by the fund (or
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a portion of the funds allocated to the fund) be allocated to educate individual
entrepreneurs and finance projects accordingly. Also, the criterion “support of
individual entrepreneurship” should be added to the criteria related to projects to be
accepted in “C” category (“projects of individuals™) in grant competitions;

Banks should create a new model of business incubators for the development
of individual entrepreneurship. The creation of such business incubators will not
only support the state in the formation of new individual business entities, but also
lead the banks to gain new customers. This will be a great contribution to the
development of individual entrepreneurship.Because banks are close to
entrepreneurship in a sense, they can do more concrete work for their development
through business incubators.It should be noted that the National Fund for
Entrepreneurship Support of the Ministry of Economy, the Central Bank and other
institutions should ensure that the funds allocated to "individual entrepreneurs" and
the use of funds in the right direction, and optimal control measures should be
developed.

The development of entrepreneurship is directly related to such important
issues as the creation of new markets for products and services, integration into the
world market, improving the social welfare of the population.

To summarize, individual entrepreneurs must always use innovations, improve
and implement their creative ideas in order to find ways to access financial
resources. At the same time, they should be assisted by government support,
financial support from credit institutions and / or commercial banks, and business
incubators.

Activation of small business, especially individual entrepreneurship, in our
country is impossible without the support of the state in various forms. The
strengthening of negative trends in the economy requires the improvement of
mechanisms and measures of state support for the development of individual
entrepreneurship, the search for new ones. The formation of an effective state
support system is especially noticeable when dealing with crises, modernizing
enterprises, investing in fixed assets, reducing unemployment and creating a

competitive environment. Expansion and simplification of credit financing
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procedures for small businesses are of particular importance in solving the problem
of lack of funding for investment activities and working capital. Simplified
procedures for obtaining loans, improvement of creditworthiness assessment
methods of individual enterprises, participation, improvement of forms and methods
of compensation of small enterprises instead of credit resources, experience of using
a guarantee mechanism in lending to them will further support small business.

In short, the formation of the most favorable state regime in order to activate
the financial and credit mechanism to support the development of individual

entrepreneurship in our country is of great importance.
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THE ROLE OF THE OPERATING RESPONSE
STRATEGY DURING THE WAR

Today, it is not enough for a company to develop a strategy and fulfill its tasks.
Strategic planning in martial law is gaining new shape, managers are forced to revise
strategic plans based on the situation. The operational response strategy deserves
attention. It involves achieving goals by responding quickly to changes in the
external environment.

In order to adapt the product (service) to the new needs of the market it is
necessary to have time. But the reality is that in fact there is not enough time to do
it well and according to all requirements. The time factor is crucial. The company
that chooses such a strategy makes every effort to adapt or launch a new product
(service) in the shortest possible time.

We currently have experience of successfully applying the lockdown response
strategy. However, Ukrainian companies are currently facing more serious
challenges.

Typically, the response strategy was used by specialized small businesses that
work on individual orders. Such companies have the opportunity to quickly
restructure to create a new product. But in Ukrainian realities, this strategy is also
used by large companies.

The first thing companies responded to was security for employees and
company assets. Further restoration of logistics, construction of new logistics chains.

These are top priorities that require the manager to make informed decisions in the
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short term. Of course, there is a risk of making the wrong strategic decision, but
naction and irresponsibility are the worst in a war.

Note that this study deals with strategies for companies that have not ceased
their activities due to Russia's military invasion of Ukraine. The issue of restoring
the economic activity of companies affected by the war, developing a strategy for
them is the subject of a separate scientific study.

As mentioned earlier, we now have some experience with the COVID-19
pandemic response strategy. This experience is invaluable because it has made it
clear that businesses operate in hybrid threats, and unfortunately, companies can
mostly only respond to them. Here are the practices which took place in the process
of implementing the rapid response strategy during the pandemic COVID-19, as
well as their practical value for modern conditions:

1. Companies that do not have their own websites or online services are forced
to learn working online. It simply became a condition of survival. Today, when
employees are in different places, working in the online format is already
established, 1.e. all business processes that can be organized online have already
been organized.

2. Along with the pandemic came the concept of social distance. For many
companies, this was just a blow, but there are examples when companies responded
quickly. Creative industry took into account all the shortcomings of social distance,
and found an opportunity to work. This invaluable experience of establishing
communications came in handy during the war.

3. During the pandemic, there were new concerns and fears of customers,
respectively - the need for companies to respond to them. These fears remain strong
today: financial insecurity, fear for the health and life of not only their own, but also
relatives, friends, acquaintances and even strangers. Therefore, companies that do
not respond to them or only formally, they lose the trust of loyal customers and can
not attract new ones.

4. The development of local brands has become more active, it's time to fill the
market with domestic goods. The main problem is that many domestic industries are

import-dependent. In Ukraine, the share of own brands is only 5% [1]. With the
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beginning of the war, this problem only worsened.

5. The global pandemic has led to the realization that the actions or inaction of
one person can change a lot. That is, the sense of community has sharpened.
Accordingly, those companies that realized this quickly, began to participate in
social projects. During the war, the sense of community and mutual assistance
increased so much that the typology of human-consumer behavior was replaced by
a typology of human behavior that is willing to sacrifice not only their own interests
but also personal safety and life to help others and achieve victory. Volunteering
among business people has become an integral part of their lives.

If in the context of the COVID-19 pandemic, small and medium-sized
businesses due to lack of financial and other resources were unable to respond to
challenges in time, then with the start of the war, they very quickly became involved
in volunteering. Of course, small and medium-sized businesses’ resources are
smaller than those of large companies, and quickly depleted. But it was the local
entrepreneurs, who were the first to provide the necessary territorial defense, deliver
medicine, organize evacuations, and take care of socially vulnerable groups. It is
worth noting that before the war, small and medium-sized businesses did not have
adequate support from the state, felt pressure from large companies. We currently
have some support for business from the state.

In order to successfully implement a rapid response strategy, companies,
regardless of size and scale of activity must constantly implement:

— monitoring of the external environment in order to timely identify negative
changes that threaten the normal functioning, to monitor trends related to restrictions
and preferences;

— timely and adequate response to crises that occur in the external environment;

— develop measures to minimize the effects of the economic crisis as much as
possible (determine which costs are actually reduced, how to choose reliable
suppliers, which sales channels can be used, etc.);

— diversification of production and the search for new sales channels implies
an objective attitude to the fact that the products they produce may become

unclaimed on the market, and accordingly, what we can offer in return. It is
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important to consider all options for promoting goods and services, including
creative.

The strategy of rapid response in the coming years will be relevant, because
after the war, Ukraine's economy will begin to recover intensively, new needs will
arise. New opportunities will open up for Ukraine in international markets.
Therefore, companies must respond in a timely manner so as not to lose economic

benefits.
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BUKOPUCTAHHA AYTCOPCHUHI'Y B YMOBAX ®OPMYBAHHAA
EKOHOMIKH 3ACHOBAHOI HA IHHOBAIIISIX

@®opMyBaHHA €KOHOMIKHM 3aCHOBAHOI Ha 1HHOBAI[ISIX Ta 3HAHHAX AKTyali3ye
npoOJeMaTUKy PO3BUTKY AYTCOPCHHIY, 3 BHUKOPUCTaHHSIM SKOTO MOKJIUBO
BIIPOBAXKYBATH Y BUPOOHUUTBO Ta c(hepy MOCIYT HOBITHI TEXHOJIOT1T Ta METOAUKHU
3 MIHIMQIBHUMHM BUTpaTtaMu. [IuTaHHA pPO3BUTKY ayTCOPCUHTY B YMOBAax
1HHOBALIHOT €KOHOMIKM NOTpe0y€e OLIbII TIMOIIOr0 BUBYEHHS 3 ypaxyBaHHSIM
TEHJEHU1! ChOTOJCHHS.

['moGanpHa KOHKYpPEHIIisl 3MYIIIy€ KOMIMAaHIi MOCTIHHO BJIOCKOHAJIIOBATH CBOIi
Oi3Hec-mpoliecH 3a JIONOMOrorw 1HHOBalii. OpHak 1HHOBAILil MOXYTb OyTH
JIOPOTHMH, 1 BaKKO 3HANTH KBadi(iKoBaHy poOOUy CHIIy Ta HOBI 171€i. ¥ pe3ynbrari
0araTo miJIpPUEMCTB BBAXXKAIOTh 3a Kpallle MepeaaBaTy 1HHOBAILIIl HA ayTCOPCHUHT, a
HE pO3pOOJIATH iX 3 HyJIsl. AYTCOPCHHT € 11€aJIbHUM YIPABIIHCHKUM PILICHHSAM 151
CyO0’€KTIB MIANPUEMHHUILIBKOI AISUIBHOCTI, Kl XOUyTh 30€pertd KOHTPOJIb HaJl
BUPOOHUYOIO JISIIBHICTIO 200 MPOEKTOM. 3a paxXyHOK ayTCOPCHHTY BiJ10YBaIOThHCS
MOJIMIIEHHS OOCITyroByBaHHS O13HEC-TIPOIIECIB, PO3IIMPEHHS KOMYHIKAUIA 3
nocepeHUKamMu, 3OUIBIICHHS SAKOCTI MIATOTOBKM  (haxiBIiB s TOTpeO
KOHKPETHOTO O13HeCy, pO3IIMPEHHSI KOHTPOJIIO HaJl poOounM mpoiecoM [1].

[IBK K1 TEeMITH 1HHOBAIIN Y CBITI TEXHOJIOT1H HE MPUNIUHAIOTHCS. HoBaTopchKi

17€i, 10 BUKOPUCTOBYIOTh IITYYHHH IHTENEKT, MOOUIbHI MPUCTPOi Ta 1HIII
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reHiajgbHI TEXHOJOT1YHI JIOCATHEHHS, I0MIOMararTh pO3MoYyaTy HOBUHM O13HeC abo
JIOTIOMAraroTh ICHYIOUMM KOMITaHISIM 3allyCKaTh HOB1 HMUGPOBI MiANPUEMCTBA. Y
TaKOMY BHUIIAJKy ayTCOPCHHT MOKE CTAaTH J1EBUM 1HCTPYMEHTOM PO3BUTKY Oi3HECY
B yMOBaXx TypOyJIEHTHOCTI 30BHIIIIHBOT'O CEPEAOBHIIIA.

AyTCOPCUHT - 1€ TEepMiH, SIKUWA MIUPOKO BUKOPUCTOBYETHCA [JISI OMHUCY
MPaKTHYHO OyJb-SKO1 KOPIOPATUBHOI MISUTBHOCTI, 1€ BiAOYBaeThCsA Mepeaaya
MiMPUEMCTBOM, OpTaHi3allie abo ycTaHOBOIO HEMPOp1IbHUX (QYHKIIIH CTOPOHHIM
CTEHKXOJIepaMi PUHKY. AYTCOPCHHT J03BOJISIE O1IbIIe €KOHOMUTH BHYTPIIIHI
pecypcu mianpueMmcTBa. KommaHii 4acTo BHUTIIHIIIE TIEPEIaTH OKPEMHM HAIPSIMOK
JUSTTBHOCTI CTICTIANICTY 3 ayTCOPCUHTY, HI’K BUKOHYBAaTH (YHKIIIT 3 BUPOOHHUIITBA
CaMOCTIIHO.

P03BUTOK ayTCOpCHHTY B yMOBax 1HHOBAIL[IHHOT €KOHOMIKU XapaKTePU3y€eThCS
K 1HHOBALIMHUN ayTCOpPCUHT. [HHOBAaIINHUI ayTCOPCUHI Ja€ 3MOry 3aiMartu
OuIbIIE MICH HA PUHKY Ta BUIAUIMTHCS Ui Ol3Hecy, 1100 30epertu Micle Ha
NOCTITHO KOHKYPEHTHOMY PUHKY Ta MOCTYNOBO MIJBULIUTH CBOIO NPHUOYTKOBICTD.
EdekTuBHI mianprueMcTBa BUKOPUCTOBYIOTh MOEJHAHHS BHYTPIILIHIX 1HHOBAIIN Ta
1HHOBAIIHHOTO ayTCOPCUHTY, 100 pO3BUBATHUCS Ta MPOLBITATH HA PUHKY.

BHyTpiHi iHHOBAII11, SIK1 TAKOX BIAOMI SK 3aKpUTI 1HHOBAILIi, BIIIHOCATHCA 10
pO3poOKH HOBOTO MPOAYKTY abo 1HHOBalli camoro KommaHier. Ile Oiabin
TpaJMIIITHUI c110Cc10 reHepyBaTH 1711 Ta BIPOBAIKYBAaTH pO3pOOKH a00 MapKETHHT
MPOJYKTY, KOJM 1HHOBALIMHHUI TIpollec BIAOYBAETHCS BHUKIIOYHO B CEpENUHI
KOMIIaHii, HEe TIOKJIaJIalouiCh Ha 30BHIMIHI Kepena. OCKUIBKM 1HHOBAITi
peani3yloThs B Y4ITKO BU3HAYCHUX MEXKax KOMIMAaHii, TEXHOJOr1i, 3HaHHS, MPOIIECH
Ta 1HTEJIEKTyallbHa BIACHICTh 3aJUIIAIOTHCA M1 BHYTPIIIHIM KOHTPOJIEM Oi3HECy.
VY pasi 3akpuTHX 1HHOBAIIIN TAIPUEMCTBA, K MPABUIIO, BKJIAIalI0Th Oarato rpomen
y BHYTPIIIHI JOCIIKEHHS Ta PO3POOKH, 0O CTBOPUTH CBil IHHOBAIIWHUN pecypc.
Y TakoMy BHWIAaJIKy BIJUIUT JOCTIKEHb 1 PO3pOOOK TOBHMHEH OyTH B 3MO31
pPO3pOOUTH 3HAYHI TEXHOJIOTIYHI BHUHAXOJW 1 3aMpOINOHYBATH pIlIeHHS Oi3HEC-
3aBlaHb. B pe3ynbTaTi IHHOBALIMHUI MPOIEC XapaKTEPU3YEThCS 3aMKHYTOIO
CUCTEMOIO 3 (PIKCOBaHMMHU BHYTPILIHIMU JOCTIIKEHHSIMH Ta po3poOkamu. Pobota

3 BUKOPUCTAHHSIM 3aKpUTHX 1HHOBAII MOKe OyTH Ba)KKOIO, TOMY IIAIIPUEMCTBAM
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BOXJIMBO HAaiMaTH BUCOKOKBaTi(DIKOBAaHMX MpAIliBHUKIB, SKi HAWKpaIe MmiaxoasiTh
i i€l pobotu. BHyTpimmHI iHHOBAIl TakoXk BUMAaramTh HaBUKIB pOOOTH 3
HOBHUMH Ta YHIKaJbHUMH TEXHOJIOTIIMH a00 pIIICHHSIMH, TOMY JUIs Oi3Hecy
BOXJIMBO 3aXMIIATH CBOK IHTEJIEKTyaJbHY BJACHICTh. 3 I1HIIONO OOKY,
IHHOBALIMHUNA ayTCOPCUHT, TAKOX (PYHKI[IOHY€ 33 paxXyHOK BIAKPUTHX 1HHOBALIM.
[le o3Hauae, 1m0 CTEHKXOJIEp 32 MEKaMU KOMIIaHii HaJae HOBY mociuyry. bizHec
BIJIKpUBA€ 1HHOBALIMHUIA TpoleCc AJiA 30BHIMIHBOIO CEPEIOBHUINA 1032 MEXKaMu
KoMmaHnii [2-4].

[HHOBAIITHUI ayTCOPCUHT YCIIIIHO BUKOPUCTOBYETHCS KOMIAHIAMH YChOTO
CBITY. MoTHBalIlisl 10 ayTCOPCUHTY IHHOBALI1H BapilOE€THCSA B KOKHOMY KOHKPETHOMY
BUMAJKYy, aje € i 4iTkl TeHaeHIi. dapmareBTHUHI KOMIaHIi BUKOPHCTOBYIOTH
ayTCOPCUHT, 00 MATPUMYBATH OO €KTUBHICTh 1 MIBUAIIE 30UpaTH JaHI.
ABTOMOOUTHHI KOMTIAHIT - JUTIsl pO3POOKU TEXHOJIOTIH, [0 KOPUCTYIOTHCS TTOTTUTOM.
MenuuHiii randy3l ayTCOPCHHI HaJa€ OTpUMaHHSA JaHUX IO CrHeIliaai3oBaHIN
€KCIIepTU31 Ta MOHITOPUHTY PUHKOBHX CErMEHTIB.

VYcnimHuit  ayTCOpCUHT nae Oarato mepeBar. AJie Maibke YBEpTh YCiX
ayTCOPCUHTOBUX 3B’A3KIB 3a3HAIOTh HEBJAul MPOTIroM ABOX pokiB. IlojoBuHa -
HEYCHIIIHI NPOTATOM IT'STH POKIB [5].

AYTCOPCHHT € JDKEpeJIoM HaBUYOK 1 MOCIYT Ajs O6araThbox Kommasii. [Tpore
B32€MO3B’ 130K MIK ayTCOPCUHIOM Ta IHHOBALISIMU 3aJIEKUTh BiJ] IEBHOTO HAOOPY
HABUYOK Ta TUITY IHHOBAIIIH, sIKI BIIPOBAKYIOTh Kommadii. [lepenava iHHOBaIIi Ha
ayTCOPCHHT CIIeLIaliCTaM - 1€ BeJInue3Ha nepenara st GopMyBaHHS TPUHIIUIIOBO
HOBOTO TPOJYKTY, a TaKoXX 3a0e3NedyeHHs HOro ycmixy Ha PUHKY 3 METOIO
3aJIOBOJICHHSI KJIIEHTIB. AYTCOPCHUHT [I03BOJISIE TIANPUEMCTBAM OyTH OUTBII
KOHKYPEHTOCTIPOMOKHUMH Ha PUHKY.

Takum ymHOM, crenudika po3BUTKY ayTCOPCHHIY B yMOBaX 1HHOBAIIHHOI
E€KOHOMIKH, 32 HAIIUM OauyeHHSM, IMOJSITA€ Y CYKYMHOCTI YNPABIIHCHKUX JIi, K1
JIOTIOMAraroTh MiANPUEMCTBY Ha BUTIJHUX YMOBAX 3aJlydaTH CTOPOHHIX (axiBIiB
0 BUKOHAHHS BIOKpEeMJIEHUX (YHKIIA 3 METOW Hale(pEKTUBHIIIOTO
BUKOPUCTAaHHS BHYTPIIIHIX pecypciB MIANPUEMCTBA, 11O J03BOJISE Y MEPCIEKTUBI

OTpUMATHU MPUOYTOK.
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Q MARKETING, ADVERTISING AND PR

3axapenko-Cesie3nb0Ba AH:ke1a MuKoJIaiBHA
CTapIINi BUKJIaga4 Kapeapu MapKETUHTY
Buimii HaBuanbHui 3aKi1ax Y KOOICIIIIKA

«IlonTaBcbKuil YHIBEpPCUTET EKOHOMIKH 1 TOPTiBII», YKpaiHa

TOBAPHU TA CIIO’KUBAYI Y TIPOMUCJIOBOMY MAPKETHUHI'Y

BusHayaibHUMHU KaTeropisiMd HOBOT'O €KOHOMIYHOTO MUCJIEHHS 1 PUHKOBOI
€KOHOMIKH B IIIJIOMY € TOBap 1 MpUOYTOK. BakMBY posb MOKIMKAaHUI BiAIrpaBaTu
MIPOMHUCIIOBU MAapKETHHT, SKUW BU3HAYA€E HE TUTHKW OpraHi3aIliio i yrnpaBiHHS Ha
BUPOOHMIITBI B yMOBax pPHUHKY. [OJIOBHOIO 1J€€I0 CY4YaCHOTO IPOMHUCIOBOIO
MapKETHHTY € OJiep>KaHHS BUPOOHUYHUM MIAMPUEMCTBOM MaKCUMAIIBHOTO MPHOYTKY
Ha OCHOBI BUPIIIEHHS MTPOOJIEM CIIOKHBAYa 3a JOTIOMOTOFO MTPOYKIIil IKY BHITYyCKa€e
M1IPUEMCTBO.

UrcenbHICTh CIIOKUBAYIB HA MPOMHUCIOBOMY PHUHKY 3HAYHO MEHINE, HIK Ha
CIIO)KMBUYOMY, caM€ TOMY HOMy MmpuUTamMaHHI crelu@iuHl PUCH MO0 XapaKTepy
OPUIHATTS PIlIEHb PO KYIIBIIIO, KAHAIM PO3IMOALLY 1 MPOCYBaHHS MPOMHUCIOBUX
ToBapiB. Bci ToBapu wMmaroTh cBOw Kiacudikaiiio. ToBapu MNPOMHCIOBOTO
MIPU3HAYCHHS MAIOTh OCOOJIMBI KPUTEPIi, IK1 BPaXOBYIOTHCS 1] Yac MpUa0aHH. A
came sIKy poJib BiJIIFpa€ TOBAp Y BUPOOHHUOMY TIPOILIEC] 1 MicCIie, K€ BiH TOCIIA€ y
BUPOOHMUMX BUTpaTax GipMmu. | AK1I0 y 3araqsHOMY PO3YMiHHI ITi]] TOBAPOM MOKHA
BU3HAYUTHU BCE, III0 MOXKE 3aJIOBOJILHUTH HECTauy a00 nmoTpedy 1 MPOMOHYEThCS Ha
puHKy. Ha mpomucioBoMy puHKY TOBap 3400yBa€ HOBHM 3MICT - 11€ MTPOIYKLIS SIKY
MO>K€ 3aIllpONOHYBAaTH BUPOOHUYE MIAIPUEMCTBO JJIsi BUPIIMICHHS MPOOJIeM CBOIX
KJTIEHTIB.

Ane € me oAWH TMapaMeTp SKHM OO0OB’SI3KOBO BPAXOBYETHCS SIK BaKIIMBA
XapaKTEpPUCTHKA - L€ SKICTh. PiBEHb $KOCTI KOMIUIEKTYIOUMX, CHPOBHUHH,
MaTepiamiB OpH 3aKyIiBJIl 3HAYHO BIUIMBAE HA KIHUEBHM pe3yabTaT - TOOTO

NPOIAYKLII0 $KYy BHUPOOIS€ Ta pealidye HIANPUEMCTBO [JIsi MPOMHCIOBOIO
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criokuBava. Po3yMinHs crnierudiky 1HTepeciB Cy0'€KTiB IPOMHCIOBOTO PUHKY J1a€
MO>KJIMBICTh 3HAUTH MEXaHI3M Y3TOJKEHHS peaizailii uepe3 po3pooKy eQeKTUBHOI
MapKETUHTOBOI cTpaTerii. 3po3yMijio, M0 KOKHHUI Cy0'€KT MPOMUCIOBOTO PUHKY €
BOJHOYAC HOCIEM €KOHOMIYHOT'O 1HTEPECY K BUPOOHMKA, TaK 1 CIIOkKUBaya. K110
Cy0'€eKT MPOMHUCIOBOTO PHHKY KYyIIy€ TOBapu Ta TIOCIAYyTH, BIH € HOCIEM
€KOHOMIYHOI'O0 IHTEpECYy CIOXKHBaya, a PUHKOBI Cy0'€KTH, IO MPOAAIOTH HOMY
MPOYKIIiI0, € HOTO OCTauYaJIbHUKAMHU, 1 HABIAKH.

Koxuuii ToBap s cHokuBaya Ha MPOMHCIOBOMY PHUHKY Ma€ TIEBHY
CTIO’KMBYY IIHHICTH sIKa BPAaXOBY€ HACTYITHI HAHICTOTHIIII XapaKTEPUCTUKHU: PIBEHb
SKOCTI1; Ha0lp BJIACTUBOCTEH; MapOUuHy Ha3BYy; cnenudiuae opopMIIeHHS; cHacHE Ta
HaJlliHE yMaKyBaHHSA. XO0uYa TaKOX € Oa)KaHUM MIIKPIIJICHHS TOBapy y BUIJIAIL
MOHTaXy, TapaHTIHHOTO Ta CEepBICHOTO OOCHyroByBaHHsA (y pa3i moTpedu IO
MOB's13aHa 31 Creu (1KoK TOBAPiB).

Y nOpoMHCIOBOMY MAapKETHHIY TMepes BHUPOOHMIITBOM IIOCTa€ 3aBIaHHS
CTBOPHUTH CHCTEMY 3aXHUCTY JUISl CBO€ET MPOAYKIIii. ['0IOBHE KOO CHCTEMH 3aXUCTY
- 1€ 3aXUCT BiJ KOHKYPEHTIB. UMM SKICHIIIOW 3 TOYKH 30py MPOMHCIOBOTO
CIO’KMBaya € TMPOAYKIlS BIJT KOHKPETHOTO BUPOOHMKA, THM CHJIBHIII TTO3MINT
MiITPUEMCTBA B KOHKYPEHTHIM O0poThO1 (32 yMOBH, IIO MIAMPHEMCTBO pearye Ha
BCl YMHHHUKHU Ta BUMOTH CHOKuBadiB). [IpukinagoM Moke CIyryBaTh BH3HAYEHHS
ICTUHHOI JIOSUTBHOCTI crnoxuBayiB. Came Ha NOPOMHUCIOBOMY PHHKY ICTHHHA
JIOSUTBHICTh € HE Ha CJIOBAX, a B MOBE/IHIII KJIIE€HTA, 10 BIOOpaXaeThCsl y 4acTOTI
3aMOBJICHb, OUIBIII BHCOKMX 4Y€KaxX 1 PEKOMEHJAIISX MPOAYKII BUPOOHHUYOTO
MIPUEMCTBA 3HAMOMHUM Ta Oi3HEC-TIapTHEPaM.

[Ipuknaa BOOCKOHAJIEHHS MPOJYKIII 3a BIATYKaMU CIIOXKHBayiB € poOoTa
VYkpaincbkoro BupoOHuvoro mignpuemcta «KONSORT» ™. 3a mnpaBuiio
BIJIJIJIOM MapKETHHTY B3ATO 000B'SI3KOBUI 003BOH KJIIE€HTIB 13 BUBYECHHSM BIJT'YKIB
1010 TIPOYKITii Ta BUMIPY ICTUHHOI JIOSUTHhHOCTI. [Ipr 4oMy TTOKa30BHM € KOHTPOJITb
HE TUIBKHW BiApasy Micis 3AIMCHEHHS MpUI0aHHS, a 1 MCIA 3aKiHYECHHS TEPMiHY
rapaHTiiHOrO O0OCIIyroByBaHHs. BUSBIEHI HEJOJNIKM BU3HAYAIOTh HAIMPSIMHU
TOBApPHOT MOJITHKHU MPOMHCIOBOTO MaPKETUHTY, € IPUHIUIIOBUMH PIIICHHSIMH TSI

MapkeTHHTOBO1 ciyx0u mianpuemMctBa «KONSORT» ™ mio/10 BIOCKOHAJIEHHS
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ICHYI04YOi MPOAYKII a TaKoX IMiJ 4ac po3poOKHM HOBUX TOBapiB, MOAUQIKaIli
ICHYH0YO1 POAYKIIi1 a00 3HATTS TOBAapy 3 BUPOOHHUIITBA.

BusHauatoun migrpyHTS UISI TPUWHATTSA YCBIJOMIIGHOTO Ta 3Ba)KEHOTO
piieHHs o0 (popMyBaHHS KOHKYPEHTOCIIPOMOXHOCTI TOBapiB, IHHOBALIHHOI Ta
ACOPTUMEHTHOI TIOJIITUKM, KOHICMINI J>XHUTTEBOTO IMKIYy TOBapiB HEOOX1THO
BpPaxoBYBaTH BIJIMOBIAHICTb LISIM TOBAPHOI MOJITUKU BUMOraM CIIOKMBayiB 11010
npoaykiii mpomuciioBoro mignpuemcTBa. IlimmpuemctBo «KONSORT» ™
MIATPUMY€E OCHOBHI HampsMud (GOpMyBaHHS KOHKYPEHTOCIPOMOXKHOTO TOBapy
BIJINOBIJTHO IIUISIM Ta BIATYKaM CIIOYKUBAY1B:

— MIABUIICHHS KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHOCTI IPOAYKIIIi HA OCHOBI IHTETIEKTYaIbHO1
BJIACHOCTI (BUHAXO/IIB BIACHOTO KOJIEKTHUBY, HOY-Xay, MOJIEpHI3allli);

— CTBOPCHHSI HOBHX TOBapiB B SKHX 3aKJIageHO OO0'€KTH 1HHOBAIIHHOI
TISIIBHOCTI,

— ONTUMI3allisl  aCOPTUMEHTY  (afanTaiiss KOXXKHOIO  3aMOBJICHHSA  Mij
KOHKPETHOTO CIOXKMBada Ta MOJCPHI3AIisl MPOIYKINI IMiJl BUPIMICHHS MPOOIeMHU
3aMOBHHKA);

— MPOJIOBXKEHHSI ~ JKUTTEBOTO  IMKIY  ToBapy  (MOMINIIEHHA  HMOTO
(GYHKITIOHATBHUX BJIACTUBOCTEH ).

Heo0xigHo miaKpecaIuTH, M0 NPaKTUYHO HAWBAXJIUBIIIUM Ta BUPIIIAILHUM
KPOKOM Ha HUISAXY MiABUILEHHS KOHKYPEHTOCIIPOMOKHOCTI € BU3HAUEHHS BUMOT JI0
caMoro TPOMHUCIOBOrO ToBapy. Jlumie BcebGiyHO 00i3HaHI 3 Cy4YaCHUMU
TEHJEHUISIMU PO3BUTKY PHUHKY, MOTpeOaMH CIOXKMBA4YlB MPOMHUCIOBUX TOBApiB
(0co65MBO 13 BIATYKIB), CHUIBHIMH Ta CTAOKUMH CTOPOHAMHU KOHKYPEHTHUX TOBapiB
daxiBui 3 BUPOOHMYOro MIANPUEMCTBA 3/IaTHI 3alpPONOHYBATH CaMe€ TaKy
MPOYKINIIO siKa Oyae HeoOX1THOIO 1 0a)KaHOK HAa PUHKY. YCIIX MiJMPUEMCTB Ha
MIPOMUCIIOBOMY PHHKY 3aJIEKUTh BiJ] BUBAKEHOCTI PUHKOBOI CTpaTerii B yMOBax
PUHKOBOTO CEpEIOBUINA, ale K OJHAa 31 CKJIAJOBHUX B3aEMO3B'SI3KY TOBapy Ta
CTHOXHBAaYa € CHCTEMa 3BOPOTHHOTO 3B'SI3KY sIKa 3a0e3meuye KOHTPOJIb MMOKAa3HHUKIB
SAKOCT1 BUPOOY MPOTATOM BChOTO TEPMIHY HOTO CIIyKOU, MOCTIHUMN aHaIli3 CTYIIEHI
3aJI0BOJIEHHSI MOTpeO CIHOKMBA4YIB LIOJN0 SIKOCTI MPOAYKIi, BpPaxOBYIOUH ii

HaI1HHICTH Ta OE3IEYHICTbD.
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THE BEST WAY TO LEARN ENGLISH

Learning English has become more popular than ever. At the same time, this
task is not easy. Many people spend whole years doing things that take other students
a few months at most. Why is it that for one person the task of mastering English
turns out to be feasible and quite achievable, while for another this process is
associated with some difficulties? And what is the most effective method of studying
this really necessary language in our time?

Define goals

One of the best ways to learn English is to determine the goals for which his
knowledge will be needed in life. After all, without knowing the final destination of
their studies, the student is moving almost nowhere. A lot of schoolchildren learn
English on a par with other subjects. However, for them, boring classes in textbooks
do not add motivation at all. It cannot be said that the exercises from the school
course are unambiguous "evil". Despite the fact that a large number of very different
methods of learning English are currently being promoted, the grammar-translation
method used in schools cannot be called ineffective. After all, the best translators of

the Soviet era were trained with its use.
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Creating an environment

To do this, you do not need to pack up and go to London. Everyone can
"surround" themselves with a foreign language — for this you only need a desire. It
is believed that creating a language environment is one of the best ways to learn
English. Let's look at several possible ways in which this can be done.

When you need to find some information on the Web, do it not in your native
language, but in English. Of course, out of habit, each user scores queries in their
native language into the search engine. Switching to English may seem tedious, but
this practice will help you quickly improve your reading skills. To make the task
easier, you can install a special online translator on your PC.

Watch news and movies in English. At first, students may not understand even
half of what is being said on the screen. However, the human brain has the ability to
learn to recognize unfamiliar speech over time. To do this, he needs to be given such
an opportunity. Even if you watch videos in English for 10 minutes a day, in a year
you will only be surprised how much the skills of understanding foreign speech have
improved.

Regular classes

No matter how many newfangled techniques have been invented by which you
can master a foreign language, the best way to learn English is regular classes.
Perhaps this is the most difficult part in the process of learning a foreign language.
After all, when a person goes to work, he knows that it is necessary to take into
account the established daily routine. Otherwise, claims from the management will
follow. He may be deprived of a bonus, and sometimes even a salary and a position.
If you play truant, systematically violate discipline, do not fulfill your duties, you
can seriously get caught.

And when a person sets a goal to learn a foreign language, there is no
"Cerberus" who would stand over his soul and force him to study. It's always easy
to feel sorry for yourself. And therefore, on the difficult path of enlightenment, the
student is being ambushed by a tempting thought at first glance: "I'm too tired to
study today. I'd rather sit on a social network or watch TV. And tomorrow I'll work

out twice as much." The result of such self-pity is known: the process of learning a
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foreign language is delayed. During breaks, what was mastered earlier is forgotten.
We have to get involved in the work again, repeat the material we have passed, and
only after that start a new one.

[s it possible to master a foreign language in a short time?

There are no quick ways to learn English in this regard. The speed of language
acquisition always depends on the student himself, on the amount of time and effort
that he is willing to invest in this matter. Therefore, you should not believe false
advertising, which promises to master English in two weeks or so. There is a concept
of "magic thousand" in the study of foreign languages. It is believed that it takes
1000 hours to successfully master a new language. Everyone can calculate how
many years it will take them to learn English, taking into account the number of
hours spent on classes per week.

Ways to make classes regular

What can be done to make the study of English systematic, and therefore
effective?

Here are some recommendations:

If there 1s a feeling that it is not possible to master English on your own, it is
better to hire a teacher. Despite the fact that this is not a cheap way at all, the time
that is spent between attempts to start studying is more expensive. In addition, the
very fact of paying for classes can serve as a good motivator. If you want to postpone
classes because of the temptation, the idea that money has been paid for this process
will not just let you relax. In addition, learning a language with a teacher is also
often considered one of the best ways to learn English. After all, the tutor has ready-
made knowledge and the necessary experience of their transfer. This means that you
will not have to puzzle over the peculiarities of grammar or vocabulary — the
language will be mastered as quickly and naturally as possible.

In the event that you can't force yourself to study for an hour or thirty minutes
every day, you can try to "persuade" yourself to study for at least a quarter of an
hour. That's quite a bit. Anyway, it will be better than doing nothing at all. And
maybe, after this time, there will be a desire to work out more.

Another way to help you learn a foreign language systematically is to create a
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special environment. To do this, you need to surround yourself with those subjects
that will motivate you to continue classes. For example, if English is necessary for
traveling, these may be photos of those countries that you would like to visit. You
can also buy books by your favorite English writers. This will force you to study in
order to quickly master a foreign language and start reading their works in the
original.

You can also create a special calendar for yourself, in which the days on which
the classes were full-fledged will be marked. Two or three days of skipping will
make you think about willpower.

We study a foreign language on our own

For many students, it is quite possible to start learning a foreign language. After
all, the logic of the English language is quite accessible to the domestic layman. It
is not recommended to start learning such complex languages as Arabic or Chinese
on your own. But as for English, here for adults, most likely, there will be no special
difficulties. The best way to learn English on your own is to pick up a good manual.
In this case, it will be especially important to have additional materials — audio and
video recordings. This will allow you to initially train the perception of foreign
speech.

The need to perform exercises

There should also be a sufficient number of exercises in the textbook. If there
are few of them, it is unlikely that you will be able to fully master the material. After
all, one of the main ways to learn English is to do exercises. In the process of
mastering a language, grammar can be metaphorically compared to a fishing line on
which beads are strung — other knowledge. Without understanding the basic rules of
the language, it will be difficult to move forward. And after performing a large
number of exercises on the topic, the material will become part of active knowledge.
The manual should also contain the keys to the exercises. This will allow you to
track the use of erroneous constructions in time.

The need to perform exercises

There should also be a sufficient number of exercises in the textbook. If there

are few of them, it is unlikely that you will be able to fully master the material. After
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all, one of the main ways to learn English is to do exercises. In the process of
mastering a language, grammar can be metaphorically compared to a fishing line on
which beads are strung — other knowledge. Without understanding the basic rules of
the language, it will be difficult to move forward. And after performing a large
number of exercises on the topic, the material will become part of active knowledge.
The manual should also contain the keys to the exercises. This will allow you to
track the use of erroneous constructions in time.

One of the most important components is to learn English using topics that
interest you. This will increase motivation, because while learning English, you will
simultaneously learn something new about what you like.

In conclusion, I want to say that learning English is a long and complex process

that requires a lot of work and motivation.
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CURRENT APPROACHES TO TEACHING
ENGLISH LANGUAGE

Abstract. This article describes the case method, a modern approach to foreign language teaching.
The case method is based on students working independently in a foreign language in an
artificially created professional environment. It should be noted that the cases are extremely rich
in content and have the potential to take into account the knowledge already acquired by the
student to learn the language of the specialty and to develop management skills. The case study
method can be used as an effective method to achieve the goals of teaching professional foreign
language.

Keywords: foreign language teaching methodology, case method, modern teaching approaches.

One of the current issues is how to teach students foreign languages using
modern methods.Learning objectives and content are changing, new methods and
forms are emerging, and learning objectives are changing.The goals of foreign
language teaching are increasingly not achieved by simple communication.It is no
longer just remembering certain knowledge and trying to reproduce it.The aim is to
acquire both "A" and "B" knowledge. They also need to be taught to recognise and
apply the knowledge and skills developed personally.

In modern society, language education is becoming an integral part of

professional training. Learning a foreign language contributes to the development
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of communication skills and develops students' ability to use it as a tool for
communication. The success of the learning process depends to a large extent on the
right choice of teaching methods.

The diversity of methods and techniques of foreign language acquisition at a
higher education institution leads to the necessity of rationally choosing one of them
or an optimal combination of mutually complementary methods and technologies,
hence the need to generalise knowledge of methods and techniques of foreign
language communication organisation. Intensive foreign language teaching is
currently used in many developing countries. This is due to the fact that language
learning objectives are different for different groups of students and the learning
conditions are not the same.

The case study or situation-based method is an active problem-situation
analysis method based on learning by solving. The aim of the method is to work out
a common case (events that occurred in one or another activity) by a group of pupils,
developing practical solutions and then evaluating the proposed algorithms. This is
followed by the evaluation of the proposed algorithms and the selection of the best
algorithm in the context of the problem.

A case study is an actual event in an area of activity which is used to stimulate
discussion in the classroom. The case study method in English language teaching
can be used in a specific subject area. To develop the necessary competence of
learners in specific speaking activities in a foreign language and to develop linguistic
competence. Active practice of a foreign language is necessary for all those involved
in the educational process. In order to build communicative competence outside the
linguistic environment, it is necessary to seek to develop communicative
competence in the home country of the learner. This requires students to engage in
active intercultural dialogue and to have the opportunity to learn how English
functions in a culture new to them.

The case study method, which has gained a leading position in modern foreign
language learning practice, provides an opportunity to acquire knowledge of a
foreign language, improve professional competence and self-esteem by developing

mastery of these language activities. The learning objectives defined earlier in the
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methodology: communicative attitude, linguistic objective, the communicative
approach, the language aim, the mental and educational aims, etc. -The objectives
of communication and language, mental and educational, etc., are still valid. P.
Duftf, C. Faltis, J. Kasa have played a key role in the theoretical development and
practical application of the method. M. Dolgorukov classifies the "case study"
method as an "advanced" active learning method. Increasing the "baggage" of cases
analysed by the learner increases the likelithood of applying a prepared solution
scheme to the current situation and strengthens the skills to solve more serious
problems. Situated learning to seek and apply knowledge in a dynamic situation, to
develop flexibility of thinking.

The use of the case method in the teaching of professional English serves two
complementary purposes: the further development of communicative competence
(linguistic and socio-cultural) and the professional development of learners.
Introduction to case studies (reading a specialised text in which a professional task
is formulated, either in the original or with some omissions and modifications, and
then translating it), independent discovery of solutions (internal monolingual speech
in English), the process of analysing the situation in the lesson (monolingual and
interactive speech in English, prepared and spontaneous) are all examples of
communicative tasks.

In communication with the public, characterised by argumentation, discussion,
debate, description, comparison, persuasion and other speech acts, the teacher
teaches the student to develop the skills of a correct communication strategy,
following the norms and rules of English communication.The teacher assesses the
following skills: analytical, management, decision-making, interpersonal, creative,
oral and written communication skills in English (vocabulary and writing). Thus,
the case study method incorporates both a specific type of teaching material and
specific ways of using it in English language teaching practice.

According to the results of the applied research, it was found that the case study
method can be used as a very effective method for achieving the objectives of
professional language teaching and intercultural adaptation. However, the use of this

method in language teaching must be methodologically justified and protected. This
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is necessary both in terms of the organisation of the learning process within a
training programme and in terms of the planning of the programme by the individual
teacher. The disadvantages of this way of organising teaching are that it is difficult
to guarantee everyone's autonomy. It is difficult to guarantee the autonomy of each
individual pupil in carrying out all tasks.

The case method is recommended for use in foreign language classes, with a
certain knowledge of the speciality and a sufficient level of foreign language
proficiency.It is only effective in combination with other methods of foreign
language teaching, as the case study method on its own does not require a minimum
normative knowledge of the language. The use of the case study method in foreign
language teaching raises the level of foreign language learning in general.

The method develops creative thinking; develops presentation skills; develops
the ability to debate and argue for answers; improves professional reading and
information processing skills in a foreign language; teaches teamwork and
teamwork skills It also teaches teamwork and collective teamwork and decision-
making in teams. In an interactive learning environment, students feel personally
involved in the learning process and take responsibility for their own learning
outcomes. Discussion, analysis of real-life situations, brainstorming, business games
and project assignments lead to the creation of a favourable psychological climate
in the classroom, which enhances students' intellectual activity, strengthens their

self-confidence and creates a meaningful context for communication.
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Abstract. The article discusses one of the creative approaches to teaching a foreign language for
special purposes - the “case method"”, the essence of which lies in the independent foreign
language activities of students in an artificially created professional environment. It is noted that
the cases are extremely rich in content and have the potential to take into account the knowledge
already acquired by the student to study the language of the specialty and develop managerial
skills. According to the results of applied research conducted by the authors, it was found that this
method can be used as extremely effective in achieving the goals of teaching a professional foreign
language and intercultural adaptation.
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The transition to a multi-level participation system at the present stage dictates
the demand to change approaches to the content of the educational process, produce
new forms of its methodological support, as well as considerate the role of the
teacher in the innovative paradigm of student-centered, creative learning.

The difference of methods and ways of mastering a foreign language in a higher
educational institution leads to the need for a rational choice of one of them or the
optimal combination of complementary methods and technologies, which implies
the need to generalize knowledge about the methods and techniques of organizing

foreign language communication. Currently, intensive teaching of foreign languages
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is implemented in indefinite developing, newly created and existing methodological
systems. This is due to the difference of specific goals of teaching a foreign language
to various contingents of students, as well as the variety of learning conditions.

The linguo-sociocultural approach is essential in almost all foreign language
schools. The communicative approach is guided by the British and American
language schools Bell International, OISE, St. Giles International, Rennert
Bilingual, NESE. The comprehensive method is designed for business people who
look forward to master specific language skills in a short time. Often, an
comprehensive course is sufficiency to use the language in a efficient field: in
business correspondence, when making presentations and telephone conversations,
and preparing commercial offers. The "direct" method is known as the Berlitz
method, the basic principle is to totally exclude the student's native language from
the learning process, the goal is to teach the student to think in a foreign language.
The business (activity) approach includes the study of a foreign language in
combination with the practice of communication in the professional field. This
opportunity is provided by language schools in New York, London, San Francisco,
Toronto and other world employment centers.

The organization of a certain level of foreign language efficient communicative
competence is an actual and effective basis for further foreign language
professionally oriented communication of university graduates. However, it be
required to be borne in mind that when teaching a professional foreign language,
different functions of speech and methods of its practice cannot be of equal value.

Along with instrumental (simple transmission of information), regulatory
(regulation of activities), personal-emotional and artistic (role-playing games,
imagery of speech), heuristic (expression of one’s understanding), social
(communication outside one’s narrow circle) and information-scientific, analytical,
reference.

The case method, which has won a essential position in the modern practice of
studying abroad, by developing the mastery of these speech functions, makes it
possible to acquire comprehension of a specialty in a foreign language, development

the level of one's professional competence and self-esteem. At the same time, the
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learning object characterized earlier in the methodology: communicative setting,
language goal, mental and educational goals, etc. , remain relevant. The influential
role in the theoretical development of the method and its practical application
associated to P. Duff, C. Faltis, J. Heap [1; 2; 3].

In Russian educational practice only in the 90s. In the 20th century, when there
was a rapid renewal of the content of all disciplines, well-disposed conditions were
created for the use of interactive teaching methods in general and the case method
in particular. Among caselogists - theorists and practitioners, we should mention
internal specialists G. Bagiev, G. Konishchenko, V. Naumov, A. Sidorenko,
Yu. Surmin, P. In the system of methods of A. Galustov “in experimental learning,
the role of active methods (didactic and business games, educational discussions and
heuristic conversations, research seminars, educational conferences, poster
presentations, analytical commenting on books and articles) aimed at preparing
students has been significantly strengthened” [4, p.17]

"Case method" (English case method, case method, case study, case-study,
method of specific situations), is a teaching technique that uses a description of real
(economic, social and business -) situations. M. Dolgorukov classifies the “case
study” method as an ‘“advanced” active learning method [5]. An increase in the
student's "baggage" of analyzed cases increases the likelihood of using a ready-made
decision scheme for the current situation, forms skills for solving more serious
problems. Situational learning teaches the search for and use of knowledge in a
dynamic situation, developing the flexibility of thinking. E.N. Zakharova believes
that “competency-oriented professional education is aimed at mastering activities
that ensure readiness for solving problems and tasks based on knowledge,
professional and life experience, values, other internal and external resources”
[6, p. 33].

The use of the case system in English classes in a professional terrain pursues
two reciprocal pretensions, videlicet further enhancement of communicative
capability ( verbal and sociocultural) and the conformation of scholars' professional
rates. Familiarity with the case ( reading a professionally directed textbook, in which

the problem is formulated in the specialty, in the original or with slight reductions
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and slight adaption, and posterior restatement), independent hunt for a result (
internal harangue speech in English), the process of assaying the situation during the
assignment ( harangue and dialogic speech, set and robotic, also in English) are all
exemplifications of communicative tasks.

Classroom communication associated with working on a case, which is
characterized by disagreement, discussion, confabulation, description, comparison,
persuasion and other speech acts, trains the skill of developing the right strategy for
speech geste, observing the morals and rules of English communication. Scholars'
commentary on the content of the case are assessed by the schoolteacher on the
following chops logical, directorial, decision- making chops, interpersonal
communication chops, creativity, oral and spoken communication chops in English
(lexico-grammatical aspect). Thus, the case system includes at the same time a
special type of educational material and special ways of using it in the tutoring
practice of the English language.

According to the results of our applied exploration, it has been established that
the case system can be used as extremely effective in achieving the pretensions of
tutoring a professional foreign language and intercultural adaption. Still the
operation of this system in the tutoring of a foreign language should be methodically
substantiated and assured. This is necessary both at the position of organizing the
educational process for the educational program as a whole, and at the position of
planning it by an individual schoolteacher. The disadvantages of using this system
of organizing training include the fact that it's delicate to guarantee the independence
of the performance of all tasks in the case of individual scholars.

The case system in foreign language classes is recommended to be used in
groups with a certain stock of knowledge in the specialty and a sufficient position
of foreign language proficiency. In addition, being a complex and effective tutoring
system, the case system isn't universal and is effective only in combination with
other styles of tutoring foreign languages, because. doesn't in itself constitute a
obligatory normative knowledge of the language. Nonetheless, the use of the case

system in the study of a foreign language increases the position of knowledge of a
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foreign language in general.

The system develops creative thinking; develops donation chops; develops the
capability to lead a discussion, argue answers; improves chops professional reading
in a foreign language and information processing; teaches to work platoon and
develop a collaborative result. In an interactive literacy terrain scholars, a sense of
particular involvement in the educational process is enhanced and responsibility for
their own educational results is formed. Discussion, analysis of real situations,
brainstorming, business game, design task lead to creating a favorable cerebral
atmosphere in the classroom, to strengthening speech and intellectual exertion of
trainees, increase their sense of tone- confidence and produce a semantic
environment of dispatches.

The pedagogical eventuality of the case system is much lesser than the
pedagogical eventuality of traditional tutoring styles. The case system is an
extremely effective tool for applying theoretical knowledge to working practical
problems. The problem of introducing the case system into the practice of advanced
professional education is presently veritably applicable, which is due to the general
direction of the development of education, the focus not so much on carrying
specific knowledge, but on the conformation of professional capability, chops and

capacities of internal exertion, and the development of personality capacities.
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Abstract. The article is devoted to discussing the integration different types together with habitual
interdisciplinary and intradisciplinary used in the educative process by the tutors and the higher
education applicants. The authors emphasize on these types importance in providing the
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ambidexters, educative process individualization, natural adaptation, social adaptation.

The term “integration” 1is multi-facetated. On one hand there exists
interdisciplinary integration between various academic disciplines: Biology,
Cytology, Histology, Chemistry, Anatomy, Pathomorphology, Physiology,
Pathophysiology; theoretical and clinical subjects. On the other hand, there is
intradisciplinary integration between different topics in one or another academic
discipline. Every person should create his/her picture of surrounding world.
Mentioned integration types both are aimed to achieve deeper knowledge, so-called
“knowledge survival”. There is an approach accordingly to which the students study

all the subjects on one chapter (body system if to write about the medical ones), then
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— the others. To our point of consideration such an approach can not show the
interconnections between the organism separate systems. For instance, there are
conjugated reflexes of cardiac-vascular and respiratory systems. On the contrast
with the proper reflexes which reflectory arc is origined from one system and is
ended in it, the reflectory arc of the conjugated ones is origined in one body system
and is ended in the another one [1; 2].

The students save their conspectus on the previous and other subjects, the tutors
include the schemes of interdisciplinary and interdisciplinary integration with the
topical glossaries, topic study theoretical and applied significance in the methodical
instructions. Some tutors at the training department use the terms’ tables in several
languages (English, French, Russian, Ukrainian, Latin, Arabic) to help the students
to manage the common-biological lexics that is of crucial importance for successful
further education. PSMU Physiology chair assistant Tkachenko E.V. uses English
and French at her lessons with the International faculty students — in part, French —
with the Moroccans and the Tunisians.

Big hemispheres asymmetry has been discovered in the 1836™ by the French
scientist Mark Dax. His report about separate functions of the right and left brain
hemispheres, the speech connection only to the left hemisphere was failed. Probably
because the right and the left brain hemispheres have their own approaches
concerning to one and the same function. If Mark Dax was the hemispheres
dominance’ theory founder together with the French neurologist Paul Broca
discovered motor aphasy at stroke and the cortex center responsible for it (inferior
frontal gyrus posterior areas, later named after him) multiple consequent research
demonstrated and proved the hemispheres equipotentiality theory based on various
strategies in solving one and the same task and various approaches while performing
one and the same brain function [3]. This second theory was proven in part on
thinking: the left hemisphere can split, decompose; mark, distinguish the main,
differentiate; perform consequent operations easily while possessing so-called
successive pathway of the information processing [4]. The right hemisphere can not
split, differentiate, it is rather difficult to it to mark and distinguish the main but

easily to integrate, to use significant interdisciplinary and intradisciplinary
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integration. What does it mean? It means that mentioned integration types are
applied in the educative activity by left-handed and ambidextrous students and
teachers. We are agreed that only left-handed tutor can understand the left-handed
student completely and that it would be perfectly to organize educative process to
the left-handed applicants by the left-handed tutors.

[ranian students were distinguished by huge degree of ambidextrism and the
biggest abilities even to be the teachers at Physiology lessons when they were at the
2" course. They used rather expressed intra- and interdisciplinary integration while
their answerings in course of 40-70 minutes near the board. There was a personal
experience of assistant Tkachenko E.V. when she was a tutor of Medical Biology,
Biochemistry and Physiology in one English dental group graduating in 2009. One
student was distinguished by forced sinistrality and then ambidextrism, used huge
inter- and intradisciplinary integration while his answerings in these three subjects
as well as by 56 printed works and very big love to oral reports at different-leveled
conferences, congresses, meetings - also with both integration’s types applying. He
united the data of lesson with the ones on corresponding topics in other subjects
while determining ability to repeat the past material and to create a new synaptic
links in the students’ memory. There is a point of consideration that the best
understanding and remembering the material is based on such an approach when
there is a big percentage of the old linked to the new material. And using the
interdisciplinary integration encouraged to it. At the same time if you don’t manage
one or some previous topics it is rather hard to manage the new one well.
Intradisciplinary integration with the material repeating will help this time as well.
It is possible to involve the new terms in the thematic glossaries, find new words,
examples, explanations to help the students: it is especially important while working
with the foreign students, paying attention to the ones whose language training is
not very good, to the students from Arabic countries who studied Medicine not in
English, French and Arabic they know well. Some of the students else from the
mentioned dental group demonstrated very high integration at their lessons as well
as one Iranian girl student from medical faculty who has graduated in 2012™ and

was not a left-hander. Our data corresponds to the literary ones accordingly to which
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the left-handers and ambidexters percentage in the Iranian population is 13-15% that
is higher than in the others. It means that they possess additional development of the
right brain hemisphere which is very helpful for inter- and intradisciplinary
integration performance as it has been mentioned and described earlier.

The problem of changing the dominant extremity, the hidden (forced) and
unreal sinistrality is rather actual in part in the educative process. It is known that
sinistrality development is influenced by cultural peculiarities in big extent: it is
impossible to eat with the left hand by religious moslemic traditions, the left-handers
are hatred in Africa. It means that the expressed percentage of left-handers among
the Arabic and the African students is 5% though it is more instead; also such
students possess the right-hemisphere underdevelopment and thus decreased or
absent ability to perform both interdisciplinary and intradisciplinary integration due
to their simultant, right-hemisphered thinking pathway weakened or absent
development. Of course it should be mentioned additionally that such left-
hemisphered students have less or absent abilities to foreign languages study and
management that harden the educative process in part due to inability to read much,
to process much information. There are the data according to which the left-handers
process much more information than the right-handers do because the information
passes first to the right hemisphere dominant in them and then to the left one for so-
called “recension and choosing the main and the correct one”. The right hemisphere
underdevelopment in the hidden and unreal sinisters directs the information to the
left hemisphere dominant in them that decreases the volume of processed
information significantly. Also the “recension and choosing the main and the correct
one” of the given information is much longer in this case comparatively to the first
one. Described psycho-physiological peculiarities emphasize excessive time the
harm of changing the dominant extremity and thus the dominant hemisphere.

Ambidextrism increases the opportunity to make mentioned integration during
education process but at the same time there is a consideration that ambidexters often
don’t know which brain hemisphere to use and spend much time on this deciding,
that decreases the work velocity, productiveness and results in less using the

integration during knowledge receiving by the applicants; indeed it can be thought
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that real sinisters or left-handed born by left-handed parents have the biggest chances
to use interdisciplinary and intradisciplinary integration while their studying in the
educative establishments. To our point of view, the tutor should ask the students
about their dominant extremity while writing, perform main tests on the
interhemisperical asymmetry individual profile (dominant finger, eye, Napoleon’s
pose, probe with applauding), as well as the additional one (dominant “strong arm”,
dominant “exact arm”, dominant ear, dominant leg or the one up during the leg
interference, during playing football, the leg for push during jumping etc.). The
survey should include also the questions about the handedness in their parents and
the close relatives, the traumas and accidents that could result in the dominant
extremity and thus dominant hemisphere lesion, because it creates the real
sinistrality character changing into the hidden (force) or/and the unreal one [5; 6].
The left-handed people percentage in the USA and Japan reached 95-98%.
There is an opinion that American scientists have proposed the tests first and have
refused from them first. To our opinion it would be physiologically backgrounded
position not to give the tests to the left-handers, if to give — not to think their results
as the main, to use oral asking obligatorily while putting the degrees (scores), to use
only the educative tests without assessing their solving results or if it is impossible
— not to give them on the papers but to write them on the board during the lesson, to
discuss the answers with the students, to mark their correct answers on the board
and to write either the tests with the correct answers in the copy-book completely or
to write the test condition with the correct answer orally. The Physiology chair
teacher Tkachenko E.V. follows this opinion concerning to the tests and sinistrality
at the chair on the base of her big working activity with the foreign students since
the 2001%" at Physiology chair and her experimental works results [7], used and try
using this approach at the lessons with the left-handers from different foreign
countries. The conclusions about this aspect in the left-handers’ educating were
made in the students from different countries, real, hidden (forced) and unreal
though unreal left-handers expressed left hemisphere significant development due
to dominant right hand. Real left-handers demonstrated impossibility to solve the

tests correctly mostly, ambidexters — it was in dependence on right or left
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hemisphere dominance in the person. This distinguishing feature of the left-handed
students is based on the mentioned fact that the right hemisphere dominant in the
left-handers possesses information processing simultant pathway that results in
difficulty or impossibility to split, to decompose, to choose one or several correct
answers, to differentiate, to analyze; these peculiarities and skills are of crucial
importance while different-leveled tests solving.

It 1s possible to say and to write about right and left hemispheres activity
integration; the one of skills to solve the tests and to answer orally; oral or written task
using; solve the one-leveled tests with only one correct answer and higher-leveled
tests with two and even more correct answers; preference to work individually or in
the groups; to use and to like habitual or non-habitual activity from the tutor’s and the
applicant’s side; to use active, passive and interactive educative methods at the lessons
from the teacher and to like one/two/three mentioned educative methods from the
students; to use only white chalk on the board and to use the colored ones (for helping
the students’ right hemisphere to work better, it is asked by all foreign students
independently on their interhemispherical asymmetry individual profile because it is
difficult to distinguish the main, the separate letters to them, they also ask not to unite
the letters while writing on the board because of difficult differential inhibiting while
the foreign words’ reading especially in other foreign groups than the English ones);
also it is possible to say and to write about the integration of the methods of simple
explaining the material during the lesson and using the interactive educative methods,
the material on the electronic carriers (on CD, flash et al.; it is worthy to mention that
practically all the foreign students asked and even insisted on the oral explanation
because self-work 1s hard to them, some of them had difficulties to mark the main, to
integrate the present material with the previous one/s, foreign students have often low
velocity of writing, write with printed letters, leave the place for translation into their
mother tongue or the language they manage well; some of them asked the teachers to
give such multimedia presentations that have enough place for translation to their
mother tongue, mostly Arabic or the second one that they know well and this
translation takes much time in their study; interestingly that many foreign students

from Arabic countries had the problems of low writing velocity as well as difficulty
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to differentiate foreign language letters like practically all left-handers even while
being right-handed people); separate integration form — ability to work well under
remote and non-remote condition both for the students and for the teachers because
there are the tutors who don’t want or don’t have abilities or opportunities to use such
methods of teaching applied at distance learning.

Thus, integration is indeed multi-facetated phenomenon in part in Pedagogy
while working with the foreign students. Of course, there can be other integration
forms not mentioned by us, characteristic for the students’ and tutors’ work in the
university.

To our point of view it is worthy to mention and to advise to take the students’
(and the teachers’) typological belonging - ethnicity, the interhemispherical
asymmetry individual profile, temperament type, control locus (external, internal,
mixed), behavioral strategies (coping, avoiding) in part and to assess them before
the 1°' lesson with them — to determine the maximal possible individualization of the
applicants’ study (that is especially of crucial importance during the foreign
applicants’ education) because it will allow successful multi-leveled and multi-
facetated integration of a Student (or Higher Education Applicant, by novel
nomenclature proposed) and a Tutor (again with the integrity of being a Tutor-
Friend, Tutor-Advisor, Tutor-Helper, Tutor-Supporter, Tutor-Psychologist and
Tutor-Controller; it is much better to follow the approach with the dominance of
becoming and being all of them first all except the Tutor-Controller in work with
the foreign student).

Any educational establishment Task — to provide a successful and complete
integration of two main adaptation types for the foreign applicants — natural and
social that can be psychological, to study, cultural, cross- or trans-cultural. Proper
development of implementing the integration types described and mentioned in this

article will encourage this aim in big extent doubtly.
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EQUITY OF CHILDREN WITH SPECIAL EDUCATIONAL NEEDS
IN THE SCHOOL ENROLLMENT IN KAZAKHSTANI CONTEXT

Abstract. The study is aimed at outlining and discussing the rights of children with special
educational needs to be enrolled into schools, and their opportunities to be educated equally and
equitably together with other ordinary students. However, the data collected revealed that (1)
children are undiagnosed in pre-schooling or during schooling, (2) school enrollment procedures
for children with diverse educational needs and disabilities are over formalized, (3) children with
SEN are unable to study together with ordinary children due to physical, institutional, and
attitudinal barriers, (4) the law “On Rights of children in the Republic of Kazakhstan™ provides
free access to schools for all, however, schools and in-service teachers are lack of equipment to
realize educational programs .

Keywords: inclusive education, school enrollment, visible and non-visible barriers

“All the children shall have equal rights independently of origin, race and
national identity, social and material position, gender, language, education, relation
to religious, residence place, health condition...” states the law “On the rights of
child in the Republic of Kazakhstan (2002). Consequently, children with special
needs shall be guaranteed access to primary and secondary education insititutions.
However, the issue is inequity in the limited attention to the special educational
needs of students and access to education on equal rights. Accordingly, Kazakhsatni
education system must enable all students to succeed in their education and develop

their potential. The focus is to provide education that promotes equity than can meet
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different educational needs. Implementation of inclusive classrooms can be
challenged via visible as well as non-visible barriers, they can be classified as
physical, institutional, and attitudinal barriers.

Currently, the educational/institutional challenges faced by children are lack of
appropriate textbooks, inequality in access to education facilities between urban/rural
areas, insufficient schools and/or trained teachers, and lack of an appropriate model
for these students (i.e. individualized approaches are missing) (OECD,2009). Cobbe
(2014) defines that “by equity in education, we mean fairness between distinguishable
groups in terms to, participation in, and achievements of the educational system”.
Most of the students continue to attend “correctional” establishments or to acquire
knowledge from home-based learning rather in mainstream schools. The OECD
report has defined as the extent to which the education system manages to achieve
high levels of fairness and inclusion. Equity as inclusion means ensuring that all
students reach at least a basic minimum level of skills (2012).

In Kazakhstan 1.33 percent of children under 18 years old were living with
disabilities in 2012 (Ministry of Labour and Social Protection, 2012). In 2012, there
were 106 correctional schools catering to 15 261 students, 388 mainstream schools
had a total of 1219 special classes attended by 8 825 students and an unknown
proportion of the 7 923 children studying at home with an individual programme
(IAC, 2014). However, most of them are even not enrolled in pre-education and

education system.

13%

11%

Source: Own compilation based on data from the
Ministry of Labour and Social Protection 2012

Fig. 1. Data on children with limited abilities enrolled

in the pre-education system
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Source: Own compilation based on data from the
Ministry of Labour and Social Protection 2012

Fig. 2. Data on children with limited abilities enrolled

in the education system (2012)

Figures 1 and 2 illustrate the percentage of children with limited abilities in
development in the pre-education and education system. It is obvious that more than
half of 3-6 aged children are not enrolled in pre-schools and approximately a half of
students with special needs do not attend schools.

According to the Agency of Statistics (2012), the number of children with
special needs that studied in regular schools was 21,029 in 2012 which covers 32
percent of all children with disabilities. The highest number of those children is in

the south part of Kazakhstan.
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KAZAKHSTAN

659.5-1345
320.5-659.5

2435-3205 Source: Own compilation based on data from the
123-243.5 Ministry of Education, 2012

Fig. 3. Number of children receiving home-based education (by regions)

The figure 3 show that the regions with the highest number of children in

limited abilities in development who have home-based education are south-east
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regions such as South Kazakhstan, Zhambyl region, Almaty and East Kazakhstan
(UNICEF, 2013).

As it can be seen from the data, the main problem is the existence of large
number of students with special needs who are not enrolled in any school, special or
mainstream, and gaining insufficient or no useful education at home. In correctional
schools, children might have fewer opportunities to access the full curriculum,
communicate with peers and develop their abilities and skills that they share with
other children. A recent meta-analysis found that including special needs students
within regular classrooms had neutral to positive effects on the achievements of their
classmates (Ruijs and Peetsma, 2009).

When children with limited abilities in development study in mainstream
schools, they tend to be enrolled in special classes. For example, out of
approximately 39 000 children with disabilities identifies in 2012-2013,
approximately half were orphans in boarding schools, one-third were other children
being educated in boarding schools and approximately one-fifth were studying at
home, which may mean they were for all practical purposes out of school
(IAC,2014). Low percentage of pre-primary enrolment might be of the reason that
many children with special needs are undiagnosed till primary school. Thus, there
are lack of services that can notice disabilities before or during schools. There are
few qualified professionals who can work with children, technology and other
facilities and medical services are not always available to schools to support children
with special needs. The review team found no evidence of either ramps or elevators
in the more modern schools it visited, and in older schools we encountered hazards
such as uneven floors and stairs lacking hand railings (OECD,2015). In one school
enrolling over 1600 students, only 100 students (6%) qualifies for free meals under
current norms. Existing norms have little ability to encompass more students in the
“disadvantaged” category or to allocate more resources to more disadvantaged
students (OECD, 2015). Schools with a high number of disadvantaged students or
with special educational needs do not receive any additional resources. Yet
international research is clear in finding that properly designed and financed

compensatory education programmes can reduce the gap in achievement between
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advantaged and disadvantaged schools and students (McEwan, 2008).

Providing equal opportunities to gain necessary skills for all individuals is
particularly important in an economy in transformation and with a small workforce,
such as Kazakhstan, in order to sustain high growth level (OECD, 2015). Taking
into consideration all the data and challenges that were introduced above
Kazakhstani educational system should make a concrete plan and take measures on

equal access to education of children with special needs.
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ApnamiB Crenan Cranici1aBoBuY
CTapIuuil BUKJIagad Kadeapu eKoIorii
Binoxpemnenuii nigpo3ain HanionansHOro yHiBepcuTeTy 6i0pecypciB i

NPUPOJOKOPUCTYBaHHS YKpaiHu «bepexaHCcbKuil arpoTeXHIYHUN THCTUTYT», YKpaiHa

ACTIEKTH YIIPABJITHHS BE3NMEKOIO JKATTENISIJILHOCTI
Y 3AKJIAI BUILIOi OCBITH

Anomauin. Y xonmexcmi punkogux 8i0HOCUH (YYHKYIOHY8aHHA 3aK1adie suwoi ocséimu (3BO) 6
Yrpaini cynposooscyemovca  eniueom HU3KU (DAKmopié 308HIUHLO20 MA  BHYMPIUHLO2O
cepe0osuwa, siKi, 3 00H020 OOKY, XapaKmepu3ylomovcs CAPUSIMIAUSUMU MONCIUBOCMAMU Peanizayii
IHHOBAYIIHUX NIOX00i8 y chepi ocsimu ma HAyKu, 3 0py2o2o OOKY, HeCymb psod 3a2po3, 08 S3aAHUX
i3 Henepeobauysanicmio pUHK08020 cepedosuLyd.

Knwuoei cnoea: sixicme oceimu, ynpagninus 3akia0om oceimu, 6e3nexka HCUummeoiaioHOCmi

BianmoBimHO 10  €BpOIHTErpaliiHUX MparHeHb YKpaiHW, TJIUOWMHHE
peopMyBaHHSI HAIIOHAIBHOI CHCTEMHM BHINOI OCBITH Ma€ OyTH CIpsSMOBaHE Ha
peanizanio NOAAIBIINX KPOKIB 3 IMIUIEMEHTAalli HOpM boJIOHCBKOro mporecy 3i
30epeKEHHSIM 1 PO3BUTKOM TPaJIMLIINA Ta HAMKpaIIUX JOCATHEHb YKPaiHChKOI OCBITH,
HaIllOHAIBHOI JYXOBHOI KyJIbTypu. Pedopmu, siki choroani BiaOyBalOTbCA Y
HAIIOMY OCBITHHOMY IMPOCTOpI, MiAMOPSAKOBAHI TOJIOBHIM METI — TMiJBUIIECHHIO
SIKOCT1 ocBiTH [1].

Takum YMHOM, B Cy4acHHX PHHKOBHX YMOBaX aKTyali3yeTbcs mpoOliema
€()eKTUBHOTO, HAYKOBO OOIPYHTOBAHOTO YIPABIIHHS 3aKJIaJIOM BHINOi OCBITH,
3ATHOTO 3a0€3MEUNTH 3aBOOBAHHS Ta yTPUMaHHS KOHKYpeHTHUX no3ulliii 3BO B
OCBITHIM rajy3i Ta BHECTH BKJAJl y PO3BUTOK OCBITHM Yy CHCTEMI HAIIOHAJIBHOI
E€KOHOMIKH B IIJIOMY.

Cepen xputepiiB epekTuBHOCTI yripaBiinasg 3BO MoxHa BUIUIUTH, 30KpeMa:
PEUTHHT 3aKJIaly BUILOI OCBITH, SIKICTh OCBITHIX MOCIIYT, 110 HAJIalOThCSl Y HHOMY,
€KOHOMIYHY €(EeKTHUBHICTb, PalllOHAJIIbHICTh OpraHi3alii MpoLEeCiB HAaBYaHHS Ta
HAyKOBO-JIOCJTITHUX POOIT, @ TAKOXK OE3MEeUH1 YMOBH KUTTEISIIBHOCTI Y 3aKJIaIl.

BaxnuBicte mpoOneMu ympaBiiHHS O€3MeKor KUTTEMsbHOCTI 'y 3BO
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MOB’5I3aHA 13 THM, 10 B paMKaxX HaBYaJbHOT'O MPOLIECY CTYJIEHTH NepeOyBaloTh y
HaBYaJIbHUX J1A00PATOPISAX, MPOXOJATh HABYAIbHY MNPAKTUKY HAa BUPOOHUUTBI,
HABYAIOTHCSl  YIPABIIHHIO PI3HOMAHITHUMHM  TMPUCTPOSIMU. MallMHAMHU YU
MEXaHI3MaMH, TpPAIOITh Ha JIEepPeBOOOPOOHMX 1 METalo0O0pOOHMX CTaHKax,
3aiMarOThCA B CHOPTUBHUX 1 TIMHACTHYHMX 3aJIaX, Ha CIOPTMaiiaHYMKax,
BUKOPHUCTOBYIOTh Pi3HI €JIEKTPONPUIIAAHN Ta €IEKTPOOOTaHAHHS.

OnHOYacHO >KUTTEIIBHICTE CTyAeHTIB y 3BO mnoB’s3aHa 13 3arpo3amu
BUHUKHEHHSI HM3KM HETaTMBHUX YMHHHUKIB 3 OOKY OTOYYIOUOTO CEpeIOBHIIA
CTOCOBHO NMuTaHb Oe3neku 3BO, gk 30BHIMIHIX — 0€3MEPEIIKOAHOTO JIOCTYIy Ha
TEPUTOPII0 3aKJIaay CTOPOHHIX 0OCi0, KpagiKOK; TaK 1 BHYTPIIIHIX — TMOXKEXK,
TpaBMaTU3My Ha BUPOOHMIITBI TOLIO.

TakuM yuHOM, yIpaBiIiHHS O€3MEKOI0 KUTTEAISIIBHOCTI BIUIMBAE MPAKTUYHO
Ha yCl acHeKTH MJiSIbHOCTI 3aKJIaJy BHINOi OCBITH, a HOro e(eKTHBHICTH,
BIJIMOBIJTHO, MA€ BaroMui BIUIMB Ha 3a0€3MEUEHHS KOHKYPEHTOCHPOMOXKHOCTI
3BO.

Tomy morpeba y HajmaroJpKeHH1 J1€BOi, OPIEHTOBAHOI HA BUCOKHM SKICHUN
pe3yabTaT, CUCTEMH YINPABIIHHSA OE3MEKOI JKUTTENISUIBHOCTI Ha ChOTOJIHI HE
BTpava€ CBOET TOCTPOI aKTyabHOCTI.

Cy0’exTamMu ympaBiiiHHS TaKOK CHCTEMOIO, 3 OJIHOIO0 OOKY, MOBUHHI OyTH
kepiBHUKU 3BO, siki OpraHi3yroTh Ta KOHTPOJIOIOTH 3a0€3MEUCHHS JOTPUMaHHS
MpaBuJl TEXHIKA O€3MEeKH Ta MPOBEACHHS IHCTPYKTaXiB 3 OOKYy BHUKIAJAIILKOTO
ckiagy. 3 Apyroro OoKy, caMi BUKJIaJayi, 3BepTal0yu yBary CTy[CHTIB Ha 3HaHHS
Ta JOTPUMaHHS BUMOT TEXHIKH OE€3MEeKH, BUPOOHWYOI caHiTapii, TirieHW mparii,
CJIEKTPO- Ta TMOXKEXKHOI O€3MeKH, HABYAlOUM iX HaJaBaTH HEOOXIIHY MepIry
MEAWYHY TOTIOMOTY TOTEPIIOMY MPH Pi3HUX BHIAX TPaBM, CIIIKYIOUYH 332 CTAHOM
oOnagHaHHS Ta OE3MEeYHICTI0O YMOB TmepedyBaHHs cTyneHTiB y 3BO, cawmi
BUCTYNAIOTh Cy0’€KTaMU YNpPaBIiHHA 0€3MEKOI0 YKUTTENISITBHOCTI.

[Ipy w©boMy HaWKpalmlux pe3yibTaTiB MIOAO 3a0e3neueHHs Oe3neKku
KUTTETISTTBHOCTI MOXHA JOCATHYTH NMPU KOMIUIEKCHOMY MIIXO0J1 10 BUPIIICHHS
NOB’SI3aHUX 13 UMM NUTaHHAM MpPOOJEM Ta CTBOPEHHSM LUIICHOI CUCTEMHU

yHOpaBIiHHS 0€3MEKO0 KUTTEAISIIBHOCTI Y 3aKJIa/1 BUILIOT OCBITH.
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Y HaykoBif JiTeparypl JOCHIDKCHHIO 3arajbHUX IMUTaHb OE3MEeKU
KUTTEAUIBHOCTI MNPUIISETHCS 3HAYHA YyBara, 30KpeMa BaroMUid BHECOK Y
JTOCTDKeHHsT AaHoi npoOnematuku 3poowmu: C. benos, 0. Cko6ino, B. Ilamnko,
. Mazopenko, JI. Timenko, O. Pycak, A. Kozskos, JI. Mopo3osa, B. CiBkos,
C. Bapocsmn, [I. ITocnenos, I'. I'psanik, C. Jlexman, JI. bytko, 1. Imiigos, O. HoBak,
€. Kenibo ta in. OgHak npobiemu GopMyBaHHS MEXaHI3MY yNPaBIiHHS 0€3MEKOI0
KUTTEASUIBHOCTI Y 3aKJIa/iaX BUINOI OCBITU 1€ HE CTAU MPEAMETOM CHUCTEMHHUX
JOCITIIKEHB, OKPEMI TEOPETUYH] pO3POOKH HOCATH (DparMEHTAPHHM XapaKTep Ta He
BPaxOBYIOTh B TTOBHIN Mipi crienn(iku HaBUATBHUX 3aKIaiB. Yce 1€ 00yMOBIIOE
HEOOXITHICTh TPOBENCHHS TMOJANBIIMX TEOPETUYHUX TMONIYKIB 3a JIaHOIO
po0IEeMaTHKOIO

CtBopeHHsi B VYKkpaiHli Oe€3MEYHUX YMOB JJisl KUTTEIISUIBHOCTI JIFOJAUHU
IPYHTYETKCS, B TIEPITY YEPTy, Ha JOTPUMaHHI BUMOT BITYM3HSIHOTO 3aKOHO/IaBCTBA.
3okpema, BianoBigHO 10 KoHcturyuii YkpaiHu, «It0JMHA, i KUTTS 1 30pOB’s,
YECTh 1 T1AHICTh, HEJIOTOPKAHICTh 1 O€3MeKa BU3HAKOTHCA B YKpaiHl HAWBUILOIO
COIlaIbHOIO IIHHICTIO» [2]. PoO3B’s3aHHS OKpeMHUX TMUTaHb IIOJ0 OE3MeKU
KUTTEASUIBHOCTI MICTATbCS Yy Koaekcl MUBUIBHOTO 3aXUCTy, 3aKOHaX YKpaiHu
«IIpo oxopony 3m0poB’si», «IIpo oxopony mpartii», «IIpo mopoxHiit pyx», «IIpo
OXOpPOHY HABKOJIMIITHBOT'O MPUPOTHOTO CEPEIOBUIIIAY.

CTBOpeHHSI Ha KOXXHOMY poOO4YOoMy Micii Oe3MeYHHX YMOB Mpalli, YMOB
Oe3revHoi eKcruTyararlii o0yialHaHHs, 3MEHIIICHHsT a00 MOBHOI HeWTpamizari mii
IIKIJIMBUX Ta HeOe3NMeYHUX YWMHHUKIB Ha OpraHi3M JIIOAWHHU, 3HUKCHHS
BUPOOHUUYOTO TpaBMAaTU3My, MPO(dECIHHUX 3aXBOPIOBaHb HA CHOT'OJIHI BU3HAIOTHCS
TOJIOBHOIO METOI0 O€3MEKH KUTTEAISUTBHOCTI Y CBITOBIN MPAKTHIII.

BaxxnuBicTh MOCHIICHHST BIPOBA/KCHHSI €BPOTNEHCHKUX CTAaHIAPTIB O€3MeKH
KUTTEMSUTBHOCTI Y BITYM3HSHY TPAKTUKY TOCHIIOETHCSI B YMOBaX PO3BHUTKY
PUHKOBHX BITHOCHH Ta MEPEXOy 3aKJaiiB BUIOI OCBITH Ha BOIOHCHKY cuCTeMy
HABYAHHSI.

BignoBimno 10 mocraHoBu KabGinety MinictpiB  Ykpainu  «lIpo
YAOCKOHAJEHHS CHUCTEMHU TIJATOTOBKM, TMEPEMiArOTOBKM Ta  MiJABUIICHHS

KBasTi(pikaiii KepiBHUX KaJpiB 1 (axiBUiB y cdepl UUBUILHOTO 3axucTy» [3], 3
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METOIO0 CIIPUSIHHS KaJpOBOMY 3a0€3MEUYCHHIO 3aKJIa/iiB BUIIOI OCBITU Ta 3aKJIaJlIB
MICJIIIUMIUIOMHOI OCBITH BHKJIaJgadaMH, SIKI 3JIMCHIOIOTh HaBYaHHS 3 IHATaHb
O€3MeKn  KUTTEAISIBHOCTI, 3arBep/keHo [lonokeHHsT Tpo  MiJBUIICHHS
kBai(ikalii BUKJIaa4yiB HABYAJIbHOI JUCHUIUTIHY «be3rneka sKUTTe iisuibHOCTI [4].
Jane IlonoxxeHHd BH3HA4Yae MeETy, MOPSAOK OpraHizalli Ta MPOBEICHHS
M1BUIICHHS KBamidikallii me1aroriyHuX 1 HayKOBO-IE€IaroriyHUX MpalliBHUKIB, SKi
BUKJIAJaI0Th HaBUaJbHY TUCHUILTIHY «be3neka KUTTenisuIbHOCTI» Ta mepeadoadae
3aBJaHHS 11010 CIPUSHHS KaJpOBOMY 3a0€3MEUYEHHIO 3aKJIaJiB BUIIOI OCBITH Ta
3aKJaJ1B NICISIMINIIOMHOI OCBITHM BHKIaJadaMu, SKI 31MCHIOIOTH HaBYaHHS 3
[MUTaHb OE3MEKN KUTTEAISUILHOCTI BIAIIOBIAHO 10 YMHHOI'O 3aKOHOJABCTBA. 3T1IHO
[Tonoxenusi, pexkropu (aupexktopu) 3BO Ta 3aknagiB MICISAMIUIOMHOT OCBITH
HaIpaBJISIOTh BUKJIaAa4iB HABYAJIBHOI JUCIUILIIHU «be3neka )KUTTEAISUIBHOCTI 110
[HCTUTYTY nepkaBHOTO YIpaBIiHHS Ta HAyKOBHX JOCHIKEHb 3 IHMBIILHOTO
3axucty JlepkaBHOi cCiy>)kOM 3 HaJ3BUYAWHUX CUTyaIlll IS TIPOXOJKEHHS
MiJBUINCHHS KBadiikallii, mo 3M1MCHIOEThCS Ha IUIaTHIM OCHOBI Ta JOTOBIPHHUX
3acanax mix [HcTuTyTOM Ta 3BO 260 diznunnMu ocodbamu.

Crin 3ayBakKUTH, 1110, X04Ya i BUMOTH JI0 3MICTY IHJIMBIIyalbHUX 3aBIaHb Ta
TeMa aTecTalliifHOi poOOTH  PO3POOJSIOTHCA  CllyXxadeM 3  BpaxXyBaHHSAM
O0COONMMBOCTEM  HAMpPSIMKIB ~ MIATOTOBKM  HOTO  HABUAJNBHOrO  3aKiaay 3a
KOHCYJIBTAITIEI0 BUKIAMA4YiB [HCTUTYTYy AEp>KaBHOTO YIPABIIHHS Ta HAYKOBHX
nociipkeHb 3 muBUIbHOro 3axucty JICHC, To6to B mpoiieci MmiaBUIIECHHS
KBamQikamii MpamiBHUKAa OOOB’SI3KOBO  OyJIyTh BpaxoBaHI  OCOOJMBOCTI
KOHKPETHOTO HAaBYAJIbHOTO 3aKJIajy, OJHAK, Ha HaIl IOTJISAJ, TaKOro pa3oBOTO
3ax0/y, SK HaBUYaHHS OJIHOTO BHKJaJada, KOMIIETEHTHOTO 3 TMHTaHb OE3MeKH
KUTTEMSUTBHOCTI, HEIOCTATHHO IJISI TOTO, MO0 €(PEeKTUBHO BUPINIyBAaTH YBEChH
CKJIQJJHUM KOMIUIEKC TpoOJjieM, TIOB’s3aHUN 13  YIPaBIIHHAM  OE3MEKOI0
KUTTEAsUIbHOCTI Y 3BO.

Jlo HallakTyaJabHIIIMX MPOOJeM, sIKI TOBUHHI KOMIUIEKCHO BUPIIIYBAaTHUCS B
3BO, HanmexuTh 3a0€3IMeUeHHs] MOXKeKHOoi Oe3neku B 3akiaai [S5]. KepiBHuku
3aKJIa/liB BHINOI OCBITH 3 METOI 3a0€3MEYCHHS MPOTHUIIOKEKHOTO PEKUMY

3000B’13aHI:
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— BU3HAYATU OOOB’SI3KM IOCAAOBHUX OCIO OO0 3a0e3leyeHHS MNOKEKHOIL
Oe3neKkH, MPU3HAYMUTU BIANOBIJAJIBHUX OCI0 3a MOXEXKHY O€3MeKy OKpeMHX
OyIiBeNb, CIIOPY/I, MPUMIIICHB, IHKCHEPHOT0 00JIaIHAHHS, & TAKOXK 32 YTPUMaHHS
Ta EKCIUTyaTallilo 3aC001B MPOTHUIIOKEKHOTO 3aXUCTY, 10 MAtOTh OyTH nepeadadeHi
y QYHKITIOHATHHUX 000B’sI3KaX, MOCAIOBUX THCTPYKIISAX TOIIO;

— 3a0€3MeunTH po3poOKy 1 3aTBEPIUTH OPIEHTOBHUH IJIaH €BaKyallil y4HiB Ta
BUXOBAHI[IB y pa3l BHHUKHEHHS MOXXEXI Ta TMOPSAJOK OIOBIIIEHHS YyYaCHUKIB
HaBYAJIbHO-BUXOBHOT'O MPOIIECY, 1110 BCTAHOBJIIOIOTH 000OB’SI3KM 1 Jii MpaliBHUKIB
Ha BUNAJ0K BUHUKHEHHs noxkexi. [Iman eBakyanii Ta mops/iok eBakyallii TOBUHHI
TIepeTIAaTUCS OJIUH pa3 Ha TPH POKU;

— pO3pOOHUTH Ta 3aTBEPAUTH 1HCTPYKIIIO, IO BU3HAYA€E il MpalliBHUKIB
3aKjIajy Ta YCTaHOBU IIOAO 3a0e3ledeHHs Oe3nmedyHoi Ta IIBUIKOI eBakyarlii
YYaCHHMKIB HABYAJIbHO-BUXOBHOTO TIPOIIECY, 3a KO HE PiJlle OJHOrO pasy Ha
MiBPOKY (B YCTaHOBAaX CE30HHOTO TUITY - HAa TIOYATKY KOXKHOI 3MiHH) TIPOBOJSTHCS
MPaKTUYHI TPEHYBaHHS BCiX MPAaIliBHUKIB,

—3a20€e3MeYNTH CBO€YACHE BHUKOHAHHS 3aXO0JIB IOXKEXKHOI Oe3IeKH,
3alpPOTIOHOBAHUX OpraHaMU JEP>KaBHOTO HATISAY y cdepi MoxKexHOi Oe3meku 1
OpraHaMH JIep>KaBHOI BUKOHABYOI BN Y MEKaX iXHbOI KOMIETEHIII1.

VY K0XHOMY 3aKJjia/Ii BUIOI OCBITH HaKa30M YH 1HCTPYKIIIEF0 BCTAHOBIIOETHCS
TIPOTHUITOKESKHHHN PEKUM, 1110 MICTUTD TTOPSJIOK:

— yTpUMaHHsI IIJIAXIB €BaKyarlii;

— 3aCTOCYBaHHS BiJIKPUTOTO BOTHIO;

— BUKOPUCTaHHA MOOYTOBUX €JIEKTPOHATrPIBAIbHUX MTPUIIAJIIB;

— MIPOBEICHHS] TAMYACOBUX TIOKEKOHEOE3MEeIYHNX POOIT;

— TIPOi3/y Ta CTOSTHKY TPAHCTIOPTHUX 3aCO01B;

— npuUOMpaHHA TOPIOYOTO MWy W BIAXOMIB, 30€piraHHs MPOMACICHOTO
CHEIOIATY Ta TaHYip’si, OYUILCHHS CICMCHTIB BEHTUIIAIIHHAX CUCTEM BiJl TOPFOYHMX
BI1JIKJ1a/I€Hb;

— BIIKJTIOUCHHS BiJI MEPEXK1 €IEKTPOKUBIICHHS 001aJHAHHS Ta BEHTUIIAIIHHIX

CUCTEM Y pa3i MOoXKexi;
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— OTJISIY, 3aYMHEHHS PUMILLEHb, Oy A1BEb MICIA 3aKIHYEHHS 3aHATh 1 pOOOTH
3aKJIaJliB Ta YCTaHOB;

— MIPOXO/KEHHS TOCaJOBUMU OCOOaMM HAaBYAHHS Ta TEPEBIPKUM 3HAHb 3
MUTaHb TIOKEXKHOT OE3MeKH, a TaKoX TMPOBEACHHS 3  IMpalliBHUKAMU
MPOTUIMIOKEKHUX IHCTPYKTAXKIB Ta 3aHIATh 3 MOXKEKHO-TEXHIYHOIO MIHIMYMY 3
MPU3HAYCHHSM BIAMOBIAIBHUX 32 X MPOBEICHHS;

— opradizamii  eKcruryaramii 1 OOCIyroByBaHHsS  HasSBHMX  3aco0iB
MPOTUIOKEKHOTO 3aXUCTY;

— MPOBEJICHHSI  TUIAHOBO-TIONEPE/KYBAIbHUX  PEMOHTIB  Ta  OIJISAIB
€JIEKTPOYCTAaHOBOK, OMAITIOBAILHOTO, BEHTWIALIMHOTO, TEXHOJIOTIYHOTO, a TaKOX
HABYAIBHOTO OOJIaIHAHHS,

— CKJIMKAaHHSl y pa3l BUHUKHEHHS TMOXKEXKI YICHIB IMOMXKEXKHO-PATYBaIbHOIO
P03y JTOOPOBUIBHOT MOKEAKHOT OXOPOHHU, TTOCAAOBUX OCI0, BIMOBIIATLHUX 32
MOKEeXKHY 0€31eKy, BUKJIMKY BHOYI, Y BUX1JIHI Ta CBATKOBI JHI;

— Il y pa3l BUHUKHEHHS TMOXEX1: TIOPSAIOK 1 COCciO OMOBIMIEHHS YYaCHUKIB
HaBYaJIbHO-BUXOBHOI'O IIPOLIECY, MOCTIAOBHICTh iX €BaKyallii, BUKIUKY MOKEXKHO-
PATYBaIbHUX  MIAPO3ALIIB, 3YNMHKM  TEXHOJOTIYHOIO Ta  HABYAJIBHOIO
YCTaTKyBaHHS, BUMKHEHHSI €JIEKTPOYCTaHOBOK, Ji(TIB, 3aCTOCYBaHHA 3aco0iB
MOKEXKOTACIHHS TOIIIO.

BucnoBok. YmpaBiiHHs 0€3MEKOI0 JKUTTEAISUIBHOCTI Y 3aKjIaaX BUIIOI OCBITH
MMOBUHHO 3/IIMCHIOBATUCh Ha KOMIUICKCHIM, CHCTEMHINH OCHOBI, 13 3aJIy4EHHSM 10
I[OTO TMPOIeCYy HE JMIIE KEPIBHUIITBA 3aKJaJly 4YM BHUKIQJadiB HaBUYaJIbHOI
nucuuIuliHg «be3neka KUTTENsUIBHOCTI», alle i yChbOr0 BUKIIAJIAIBKOTO CKJIady
3BO. Ilpu npomy HEOOX1THO:

— MO-TIepIlie, YITKO BU3HAYUTH OpraHi3aliiiHi 3acajJy YNpaBliHHA OE3MEKO0
KUTTEISTTBHOCTI Y 3aKJIaJll BUIOI OCBITH, IIO CHPUSUIM O CTBOPEHHIO CUCTEMU
nonepeKeHHs: a00 MiHIMI3allll BIUIMBY LIKIJIMBUX Ta HeOe3neyHux (hakTopiB y
paMKax HaBYaJIbHOTO MPOIECY Ta HAYKOBOI MISIIBHOCTI;

— MO-Jpyre, MPOBOJAUTHU Yy 3akKjaJl BHUIIOI OCBITM CHUCTEMHI HAyKOBI Ta

MPUKJIAAHI TOCTIIPKEHHS 3 MUTaHb YIPaBIiHHA 0€3MEeKOI0 )KUTTEIISIIBHOCTI;
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— IO-TPETE, CTBOPUTH €(PEKTUBHY CHUCTEMY YINpaBIiHHA  OE3MEeKOr0
KUTTEAUIBHOCTI, sKa OW IpaloBaja Ha MNPOQPUIAKTUKY Ta HEIONYIIECHHS

HEIACHUX BUIIAIKIB.
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bammposa I'yabsman UcMani Kbi3bl
Kanmunar punonornyeckux HayK, TOIEHT Kadeapsl
«CoTpyIHUYECTBO BO UMs Mupa ¥ rymanutapHou nomomu HATO»
Boennoro unctutyTta umenu I'eiinapa Annesa,

Azepbaiimxanckas PecrryOnuka

I'anb6apos baxanyp Axku¢ oribl
Hauanphuk otaena «CoTpyIHUUECTBO BO UMsI MUpa U ryManutapHoit momoni HATO»
Boennoro unctutyTta I'eiigapa Anuesa, MoJKOBHUK-JIEUTEHAHT,

Azepbaiimkxanckas PecrryOnuka

HEJAT'OIT'NMYECKOE COTPYIJHUYECTBO
MNPENOJABATEJIEN U KYPCAHTOB

Annomauusn. Iledacocuueckoe compyoOHuuecmeo s6aAemcs NPeOnoCuLIKOU BbICOKO20 YPOBHS
yesoenust yueonvix mamepuanos. Iledazocuueckoe compyoHuuecmao 00IAHCHO OblMb HANPABIEHO
Ha 00CMUdICeHUe 83AUMONOHUMAHUSL MEeHCOY YYUAWUMUCS U YYUUMETAMU, UMeIouWuMU odujue yeau
U uHmepecwl, 63aUMOYBACEeHUe, OCHOBAHHOE HA O0eMOKpamu4eckux npunyunax. bonee
NPOOYKMUBHO MOOEIUPOSAMb NEPCNEKMUBY 00WeHUsl C KYPCAHMAMU MOXNCEem MObKO nedazoe-
AHAUMUK, NPedCcKa3amensb, CHOCOOHbBIN Y4eCmb pasiuyHble (aKmopsl U YCi08Us. COBMECMHOU
MBOPUECKOU 0esIMeNbHOCMU, CO30amb MOOelb U UCNOIb308AMb CE0U MBOPUECKUE PecypChl U
NOMEHYUAN CmMyO0eHmsl Ha NPaKmuKe.

Knrwoueegvie cnosa: neoacocuueckoe compyoHuuecmeo, odOweHue, Mooelb, nedazocudeckas
Memoouxa, ONMUMU3AYLUSL, COUUATIbHO-NCUXONO2UYECKUE VCA08US, HegepOabHOE,

CKOOPOUHUPOBAHHAS YUeOHAsl OesimelbHOCHb.

OCHOBHBIM  YCIIOBHEM pEaIM3alUM NpPEAJIara€Mold MOJIETU  SBJISIETCS
[IEIarOrMYeCKOe COTPYAHUYECTBO, BBIPAXKAIOIIEECS B INEIArOrH4eCcKoOr KYJIbType
YUHUTEIS ¢ HEOOXOIMMBIMU TEATOTUYECKUMU TTPHUEMaMHU.

MoaennpoBaHue NEPCHEKTUBBl B3aMMOOTHOLICHUW CO CTaXEpaMH MOXKET
TOJIBKO YYHTHIBATh pa3au4Hbie (AKTOPHI W YCIOBUS COBMECTHOW TBOPYECKOM
NeSATETPHOCTH, CO3/1aBaTh MOJENH, a TakKe 00ydaTh aHAIMTHUKOB M XWIIHUKOB,
KOTOpBIE CITIOCOOHBI MCIOJIb30BATH CBOM TBOPYECKUE PECYPCHI M MOTEHIUAbHbBIC

peCypchl Ha MPAKTHKE.
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TBOpUECTBO, SABISIONIEECS YACTHIO CYIIIHOCTH POQPECCUOHATBLHOIO Tearora,
CTUMYJIUPYET HEOOXOAMMOCTh CaMOCOBEpIleHCTBOBaHUS. [IpoyKTUBHOCTH
00pa30BaTeIbLHOrO MpoIlecca 3aBUCUT OT TOTO, KaK NEPEBOIUUK B3aHUMOJIEHCTBYET
¢ 00pa3oBaHHON MOJIOJIEKBIO.

JIJis yCTIenHOTO B3aUMOJICHCTBUS C TeJaroraMu Ielaror JIOJDKeH 00J1aaaTh
BBICOKOW KYyJIBTYypol W TPO(EeCcCHOHATN3MOM, yMETh aJCKBAaTHO U OBICTPO
pearupoBaTh Ha CUTYaIMIO U JCUCTBUS 00y4aeMbIX U X OT/ACIbHBIX YJICHOB - OHU
BCErJa JOJKHBI paccMaTpuBaTh JIIOACH Kak IeJb, a HE KaK HHCTPYMEHT.
OnTuMalibHOE TEAaroruyeckoe COTPYAHUYECTBO TMpENojaBarelisi By3a CO
CTakepaMu OOECIEYMBAET €ro YCHENIHYI0 KOMMYHUKATHUBHYIO NESITEIBHOCTh U
negaroruyeckue npuemsl. [legarornueckue npruemMbl BKIIOYAIOT B CE0S1: CIIOBapHBIMA
3amac M HeBepOadbHOE OOIIeHHE ¢ TejaroraMu; OCOOCHHOCTH OOBEKTHBHBIX
yCJIOBUHM O0OIIEHHS (MECTOPACIOJIOKEHNUE, XapaKTEePUCTUKA MECTHOCTH, HAIMYUE
HECOIVIACHBIX M T. J.); JIMYHOCTh YYHUTENs, €ro COCTOSHWE, HIOAHCHI
MEXJIUYHOCTHBIX OTHOIICHHN MEXIy MeAaroraMy W IrejaroraMu; COJep>KaHue U
CTPYKTYypa OIpeeICHHBIX BUJOB JCATEILHOCTH.

DKCIEpUMEHTAJIbHBIE UCCIIEIOBAHUS CBUIETEILCTBYIOT O TOM, UTO BHEJIPEHUE
MEeJarornuecKoi MeeHanpaBI€HHON MOJEIN UHTEPAKTUBHOCTH, OCHOBAHHOW Ha
NeJarornyecKom MOJEIH CTaXXUPOBKH, MOBBIIIAET 3¢ (HEKTUBHOCTH
o0pa3oBaTeIbLHOTO MpoIecca.

B3auMornonnmanue, B3aMMONOMONIL W  B3aUMOJCKHCTBHE B  MPOLECCE
MeJarOrM4ecKoro COTPYIHUYECTBA MPOHUKAIOT B OCHOBHBIC CEphI ACATEIHHOCTH
npenojaBareyied U KypCaHTOB B Ipoliecce OOy4YeHHUs] KOHKPETHOrO Y4eOHOTo
3aBeJIeHUs. OTUMHU HaNpaBJICHUSMHU SBISIOTCA YydeOHble, 0Opa3oBaTelbHBIE,
METOJUYECKHUE U HAyUHbIC UCCIICIOBAHMUS.

HavanbHblli (TOArOTOBUTENBHBIN) 3Tan Ha3biBaeTcs «Llenbio mapTHepCcTBa» U
MPOXOJUT B JIBYX HAIPaBIICHUSIX.

[lepBoe HanpaBieHue (AEATETLHOCTD) MPEANONAraeT AesITebHOCTh Nearora,
HaIpaBJICHHYI0 Ha (OPMUPOBAHUE YCIOBUM MEJAroruuyeckoro COTPyIHUYECTBA C
nearoraMmu.

Btopoe HampapieHue (JIMYHOCTH) BKJIIOYAET B Ce0Sl JIMYHYIO MOATOTOBKY
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mejarora ¢ nejparoramu, 3 (GeKTUBHO Mejaroruiaeckoe coTpyannyectso. Co3ganue
(yHKUIHMOHAIBHOW NEAAroru4eckoi cpenbl ABJISAETCS OJHMM U3 BaXKHBIX YCIOBUHN
Ha4yaJIbHOI'O HaIPaBJICHUS.

Pan  coumanbHeIX M [CHXOJIOTMYECKMX  cUTyauumii  (oOumieHwue,
B3aMMOIIOHUMAHKE, B3aUMOOTHOLIEHHS) BO3HUKAIOT B LIEMOYKE «YUUTEIb-CTAKEP»
B XOJI€ CIIeIMaIbHBIX By30B. OHU OTpaxaroT ce0sl Kak CBOETro Po/Jia B3aMMOJICHCTBUE
BO BpeMs MEJaroru4eckoro mpouecca B IOBCEIHEBHOW KU3HHM, OTHOCITCS K
MEJarornuecKoi AesITEIbHOCTH YUUTENS U BKIKOYAIOT UCTOYHHMKH, MTOBBIIIAOIINE
ero 3 PpeKTUBHOCTS.

OnTuMu3anus NeIaroruyeckoro COTPYAHUYECTBA YUYHUTENEH W CTaXepoB
JIOCTUTaeTCs 3a CYET B3aUMOCBSI3aHHBIX JINYHOCTHO-TICUXOJIOTUYECKOTO (pakTopa u
COLIMAJIBHO-TICUXOJIOTUYECKUX YCIIOBUWA. Bo-mepBbIX, BaM HEOOXOAMMO CO3/1aTh
yCIJIOBHSI, @ 3aT€M HCIIOJIb30BaTh (haKTOPHI, MOCKOJIBbKY II€JIEBOE BO3JEHCTBHE Ha
JUYHOCTh y4alllerocsi pa3ouBaeTcs ABaXKAbl: Cpe/la B3aUMOCIHCTBUS C TOJOBOM U
BHYTPEHHSIS Cpella MHAUBU/A.

OcHOBHBIMH MapaMeTpaMu 3(PGEKTUBHOCTH OOIIECHUS SABISIOTCS 3HAHUS U
YMEHUS YUUTENS, UCIIOJIB3YIOIIHNE MMOHATHBIE, IPUHATHIE METO/IbI OOLICHUS.

[ToHsTHOM peakuuen sSBISETCA TOTOBHOCTh PEarupoBaTh Ha SMOLMOHAIBHOE
COCTOSIHME TapTHEpa W BbIpaXaTb CBOE CO3HAHME, HE TOHUMAs €ro.
Bocnpunumaromas peakius - 3T0 keJlaHue NapTHepa MNOHATh CBOIO MO3UIIMIO U HE
corjamarbcsl ¢ TEM, YTO OH T'OBOPHUT. THII OLIEHKHM 3HAYEHHs MapTHEpA CO3aeT
3aIUTHBIE PEAKIIUH U JIETIAET €r0 CIOKHBIM.

[Ipuznanne nuuyHoctn IlapTHepa - He3aBUCMMO OT €ro JOCTOMHCTB H
HEJI0CTATKOB, YBa)KCHUE NPUEMIIEMO HE3aBUCHMO OT TOTO, COTJIACHBI MBI C 3TUM
WK HeT. Takoi moAXo/a CO3/1aeT «KJIMMAaT 0€30MaCHOCTH» U IOMOTaeT HCKPEHHOCTH
Y OTKPBITOCTH MMapTHEpA.

[ToHumaHue TeXHUKH OOLIEHUS, BO-NIEPBBIX, TPEOYET TIIATEILHOTO BHUMAHMSI,
BO-BTOPBIX, YMEHHSI BBIOUPATH OOJIBIIYIO PEAKIMIO Ha TO, YTO U KaK.

BTophIM acnekToM HaudagbHOrO 3Tama MeJarormuyeckoro COTpPyAHUYECTBA
ABJIETCS TMYHASI TOATOTOBKA YUUTENA K 3PPEKTUBHOMY OOLIEHUIO C 00y4aeMbIMH.

OCHOBHBIMH IMpUHOUIIaMH KOMMYHHKaTHBHOﬁ O9THUKH SABJIAIOTCA ITPHUHIAII
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Npe3yMIIUH 3alUThl JOCTOUHCTBA napTHepa. KauecTBa, HEJOCTAaTKU M HEIOCTATKU
3TOTO «JIPYroro», CyIHOCTb COLIMAIIBHON POJIM U TAK Jajee. HE3aBUCHUMO OT €ro
noctouHcTBa. HeBO3MOXKHO MOHATH 3HAUEHHE paBEHCTBA B 00OLIeHUH. B oOnactu
MOpajii  JIOJDKHO OBITh HPUHATO  IOPUAMYECKOE PABEHCTBO MOPAIBHOIO
JIOCTOMHCTBA BCeX JroJed. Bce LEHHOCTHM €IMHCTBA CBA3aHBI C YEJIOBEKOM C
BBICIIEH I[IEHHOCTbIO, YBOXKEHHEM K €ro MOpPaJbHOMY JOCTOMHCTBY. CTerneHb
IPUEMIIEMOCTH OOILEHUS TAPTHEPOB BBIPAXKAETCS B CTENEHU TOCTOBEPHOCTH.

[legarory »enareiabHO YIPaBISTh COBMECTHOM JI€ATEIbHOCTBIO, 3HATh
TEXHOJIOTHIO JIMIEPCTBA B OOJIBIIMX M MAJIbIX IPyNNax, MOTUBUPOBATh padOTy U
pa3pabaTbhiBaTh TEXHUKY CO3JaHUSI COBMECTHOTO TBopuecTBa. Ero HedopmaibHoe
JUIEPCTBO U CIIOCOOHOCTH MOJIOJBIX HMapTHEPOB Pa3BUBATh CBOU CYOBEKTHUBHBIC
npaBa U 00A3aHHOCTH UMEIOT 0c000€ 3HaUYEHUE.

HaBblku ciymaHust ciaymartens, KOPPEeKUUs €ro JAesTeIbHOCTH, OLIEHKa
pE3yNbTaTOB U OOBEKTUBHOCThH aHAJIM3a OUYEHb BAJKHBI.

JoOpota, Oy 1yun BHUMATEIBbHOM K JIFOOOIBITCTBY U SHTY3Ua3My 00y4aemoro,
CO3/A€T TMOJOKUTEIbHBIE SMOLMOHAIBHBIE OTHOUIEHUS MEXAY CTOpPOHAMU U
CIIOCOOCTBYET MHTEpecy K ypoky. Craxkep IJOJKEH 4YyBCTBOBAaTh CBOM ycmex B
CO3/IaHUU IOCTOSIHHOIO MHTepeca. JTO0 TpeOyeT MHAMBUAYaJIbHOI'O MOAXOAA CO
CTOPOHBI YUUTENSA B KaXI0M Kypce. i yunuTenss o4yeHb BaXXHO MOHUMATh CTAaTyC
o0y4aeMoro, 3aMmeyaTh JETalIH €ro MOBEJICHUs, HO YKa3bIBaTh HA MCUXOJIOTHYECKU
Ba)KHbIE BEIM, 3aMeyaTb HE3HAUYUTEIbHbIE W3MEHEHUS B MaKpO M MHUKpPOOax.
CocTostHME YeJIOBEKa YacTO MPOSIBISAETCS B PEAKIMM Ha CIOKUBILIYIOCS CUTYALMIO
Y SIBJIAIE€TCA aJanTUBHBIM. OTHOLIEHUS MEXAY YUUTEISAMHU U YUEHUKaAMU OCHOBAHBI
HAa COYYBCTBHUH WU aHTHUIIATHUH, B3aUMOIIOHUMAHUH U HEJOIIOHUMAaHUH.

Ectb nBa ycioBusi, KOTOpble€ OOBIYHO JAENAIOT OTHOIICHUS YCHEIIHBIMU:
J0Bepue 00y4aemMoro K Y4HMTENII0 M MOpajibHbI MHTepec K Hemy. OTHOIIEHUS
JOBepusl, Kak MPaBUIIO, HE ABISAIOTCS CIIOHTAHHBIMHU, U HEOOXOJIUMO CTPOUTH ATH
OTHOUIEHMUS.

Yrto0b!1 yOeIuTh CTaXkepa B CBOMX CUJIaX, YIUTEIh MOXKET HCIIOIb30BaTh METO/]
MOBBIIICHHSI TIOBEPHUS, KOTOPBINA BKIIIOUAET B ce0s1 KOHKPETHBIEC M MHIUBUyaJIbHbIC

3adaHud, YTOOBI YCHIINTBH CBOIO BOJIIO U BOJIIO.

85




INNOVATIVE DEVELOPMENT IN THE GLOBAL SCIENCE

Jis co3nanust atMocdepsl JoBepus ObUT pa3paboTaH psij MPaBUIL: BOCTIPUATHE
pacTylUX «4YyBCTB» CTaXepa, €ro JOCTOMHCTBA; MPOSBUTH I1€1arornYeCKuii
onTUMH3M; OyAbT€ OCTOPOXKHBI TIPU OLIEHKE CBOMX 00pa30oBaTEIbHBIX
BO3MOXKHOCTEH; TEpPNUMOCTh M JOOPOCOBECTHOCTh CO CTaXXEpaMHU; YyBakaTb
HallMOHAJIbHBIC TPAJAULIMH.

CymiecTByeT TpU OCHOBHBIX THIA OTHOIIEHHA MEXAY CTaXepamu U
YUUTEISIMHU:

— MOJIO)KUTENbHBIN TO3UTHB - YYUTENs B 3TOM TpyIe XapaKTepU3YIOTCs
[I€IarOrMYECKON HAIIPABICHHOCTHIO JIESITEIbHOCTH, IIMPOTON 3HAHUM, SPyAULIHEH,
YMEHUEM TMPEACTABIATh NPEIMET, THOKOCTHIO MPOSIBICHUS U HedOpMalIbHBIM
OOLIEHUEM C KypCAHTAMH;

— MACCUBHO-TIO3UTUBHAS - HETOYHAS! SMOITMOHATILHO-TTO3UTHUBHAS OPUECHTAITUS B
OOIIEHUH CO CIYIIATEISIMH; YUUTENSI 3HAKOMBI ¢ pabOTOM CTa’KEPOB ¥ TOMOTAIOT UM;

— HEeraTuB - CYIIECTBYET TEHACHIMS JaBaTb COBEThl  YUYUTEISM,
KOPPYMITUPOBAaHHBIE OTHOIICHUS CO CTaKepaMHu, HapylIlaeTcsl Meaarormueckoe
oOLIEeHUE, BO3HUKAIOT CIIOPHI.

Bo Bpems memarormueckoro COTpPYJHHYECTBA CIYIIATEIH pPa3BUBAIOT
oOlIeHUEe, pa3BUBAIOT 3HAHUS U HABBIKM 0 MEAAroruueckomMy OOILEHUIO0, CBOEMY
YPOBHIO pPa3BUTHUS U CBOEMY OOIIEMY IMOTEHIUATY.

Llenbto memarorn4eckoro COTpPyAHMUYECTBA B Ipolecce OOyueHUs sBISETCS
JTOCTHKEHHE OOIIUX 1iesiei 00yueHus, 00ydeHus: U pa3BUTHSL.

OKCIIepUMEHTANBHBIE  HCCIIEOBAaHUS MOKA3bIBAIOT, YTO aBTOPUTApHOE
oOmieHue 6ojee yMECTHO, KOrja Marepuan B Havaie (IepBOM 3Tare) yueOHOTO
Kypca 0ojiee yMECTEH, IOCKOJIBKY B 3TOM COOOUIEHUHU pa3pabdoTaH TOYHBINA MJIaH
ypOKa W OMNpeNeNeHbl JIEUCTBUS YYACTHUKOB Ipolecca. 3aTeM Leaecoo0pa3Ho
nepeiTu ot auanora (OT BTOPOro 3Tana) K MO3TAlHOMY MPEICTaBICHUIO
YYACTHHUKOB ME€JarOTHYeCKOT0 COTPYIHUYECTBA HA YPOKAX U NepeJaTh UHUIIUATUBY
OOy4eHHs OT yuuTens (Kak MpPEJCTaBICHO B alroputMme KoHTeHTa). OObsicHEeHue
MaTepHualia ONpeessieTCsl €ro HarJIIIHOCThIO JEATEIbHOCTH, a TAaKKe€ aKTUBHBIMU
METOJJaMH €TI0 MCIOIb30BaHMs (AUCKYCCHUs, TUCKYCCHSI, TPEHUPOBKA POJIEBBIX UTP

UT. I.).
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Bo Bcex 00pa3oBaTesibHbIX MEpPONPUATUSAX CYIIECTBYET B3aUMHOE JIOBEpPHUE U
B3aMMHAsl OTBETCTBEHHOCTb, NPUBETCTBYETCS M MOJAJEPKUBAETCS TBOPYECTBO,
HAOJIIO/IaeTCsl CTPEMJICHHE K AaKTHUBHBIM 3HAHMUSIM. YYaCTHHMKH MpOIECCa HUMEIOT
BO3MOXHOCTh ~ COTJJaCOBAaHHO  paboTaThb  BMECT€,  CO3JaBas  ITHYECKHE
B3aMMOJICHCTBHS. DTO SIBISIETCS KITFOUEBBIM (DAKTOPOM MOBBIIIEHUS YPPEKTUBHOCTH
00pa3oBaTeNbHOrO Mpoliecca B By3e.

CraBsTCsl HOBBIE LI€JIN; ACHCTBUE - 3TO HE TOJBKO JTOCTHXKEHHE PE3YJIbTATOB,
HO M HUMIIYJIbCUBHOCTh. (OCHOBHOE BHUMaHHUE YJIENSAETCA BHYTPEHHEMY,
MOTHBAallMOHHO-CEMAHTHYECKOMY aCIEeKTy MpoOJIEMbl: OpraHu3aluu ypokKa,
OOBSCHEHHIO MaTepuaja Ha OCHOBE HJEHTUYHOCTU U COIMAIBHOW CYIIHOCTHU
NEeSATEeNbHOCTH, MOJCIUPOBAHUIO BHYTPEHHUX MNApPTHEPOB U T. . PEaTU30BAHO.
Pe3ynbpTaThl SKCIEpUMEHTA JOKA3bIBAIOT, YTO KOHTEHT CIIOCOOCTBYET MOTUBALIMH U
aKTUBHOCTU TO3HABATEIbHOU JAESITENIbHOCTH, a TaKXke B Haudale (popMuUpOBaHUS
y4HuTEJIeM U YYEHUKaMH pa3HbIX, a 3aTeM M OTICNbHBIX LeJeil (mepenaya 3Tou
uH(OPMAIIUHN YUYUTENIO, TIOJyYeHHEe U TpUoOpeTeHne 00y4aeMoro).

B xoxe ypoka npernojaBatrenb opraHu3yeT B3auMOICUCTBHE BCEX YUYACTHUKOB
y4eOHOTO Tpolecca U CTUMYJIUPYET OOIICHHE MEXIY YUHUTEISIMH, CTaKepamH,
KOHTEHTOM, HHCTPYMEHTaMH, (hopMaMu U METoJlaMU. AHAJIU3 OMbITa MTOKA3bIBAET,
YTO Ha KAXKIOM YPOKE YUUTENb JOKEH OMPEeIUTh 00S3aHHOCTH MO0 00YUYEHHIO B
COOTBETCTBHHM C YpPOBHEM TMOJATrOTOBKM oOOyudaemoro. B 3To BpeMs ypoBeHb
KOTHUTHBHOM MOJITOTOBKY 00Y4aeMOro JOCTUTAETCS 10 HEOOXOJUMOTO YPOBHSI U
KOJIMYeCTBAa MaTephayiia Jjisi HW3yYeHUS B TEKYIIed CHUTyallud IyTeM BBIOOpA
aJIcKBaTHBIX (POPM U METOJIOB OOYUECHHSI.

VY cTaHoBIEHUE HAUIEkKAIIETO EAArOrnyecKoro COTpyIHUYECTBA BIUSET HA TO,
KaK KypCaHTbl BOCIIPUHUMAIOT YUUTESl KaK YeJIOBEKa, KOTOPBIN SIBJISIETCS HE TOIBKO
MIeIaroroM M KOHCYJIBTAHTOM, HO M TIOMOIIIHUKOM, KOTOPBIA MTOMOTAeT YIy4IIUTh
JUYHOCTh O0ydaeMoro. JTO, B CBOIO ouepelb, obOecrneuuBaeT 3>PQPEKTUBHOCTD
NEearorn4eckoro COTpyAHMYECTBA. TakuMm o00pa3oM, ONTUMaibHas MOJEIb
NEearorHYeckoro  B3aMMOJCHCTBUS MpenojaBaTeied M KypCaHTOB SIBJISIETCS
dbakTopom, MOBHITIAIOIUM 3()PEKTUBHOCTH 00Pa30BATEIHLHOTO MPOIECCa B YACTHOM

BY3€.
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[Temarorudyeckoe COTPYIHUYECTBO JIOJDKHO OBITH  COCPEIOTOYEHO HA
B3aMMOOTHOIIEHUSAX, B3aMMOIOHUMAaHUHW, B3aWMOIIOMOIIM W  MOCTPOCHUH
B3aMMOOTHOIICHUH MEXIy YYaCTHHKaMH OOpa30BaTEIBHOTO MpOIecca BO BCEX
BHUJIAX JEATEIbHOCTH.

YcnoBus peanuszaunu NpeajaraéMord MOJIEIIM COCTOST U3 MO3ULIUUA YUUTEIIS C
HEOOXOIMMOM II€JarorM4eCKOM TEXHUKOM, €ro BBICOKOM IeIarorudeckoi
KyJIbTYpbI U 0OIIEro MOTEeHIMaIa KypCcaHTOB, X Pa3BUTHS, YPOBHS 00Opa3oBaHus,
OOILIEHUS U COTPYIHUYECTBA.

[lenarornueckoe  COTPYAHUYECTBO  COCTOMT K3  TpPEeX  ITAIOB:
«YperynupoBaHue MNapTHEPCKUX OTHOUIEHUW», «BoBneueHnue», «CBsi3Has
oOpa3oBarenbHasl JEATENbHOCTh». Pabora, koTtopas Bener K 3(PQPeKTuBHOMY
MEJJarOrMYeCKOMY COTPYIHHYECTBY MEXIY YUYWUTEISIMU U CTa)KepaMu, AOJKHA
MPOBOAUTECA Ha KaxJAOM OJTarne. B3auMonmoHMMaHuWe, B3aWMMOIOMOIb U
B3aMMOJICHCTBUE B MPOIIECCE MENarorMuecKOro COTPYAHUYECTBA MPOHUKAIOT B
OCHOBHBIE C(ephl NEeATeTLHOCTH TpenojaBaTeieii M KypcaHTOB B MpoOIEcce
00y4YeHHs KOHKPETHOTO Yy4eOHOTO 3aBEICHUS. DTUMU HAIPaBICHUSIMU SIBISIOTCS

y‘-Ie6HBIe, O6paBOBaTeHBHBIe, MCTOAUYICCKUC U HAYUYHBIC NCCICIOBAHMA.
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bekeena Illapa AimanioBHa
y‘II/ITCJ'II: MaTEMAaTHKU, II€Aaror-uccjacaoBarTciib
KT'Y mkona-nmuneii Ne 14, Kei3putopauHckoas 00671acTh Topoa ApajibeK,

Pecny6nuka Kazaxcran

®OPMUPOBAHUE ®YHKIIMOHAJIBHON T'PAMOTHOCTHU
IIKOJbHUKOB HA YPOKAX MATEMATHUKHAU
YEPE3 HOBBIE 11OAXO/AbI B OBYUYEHUHA

Curyanusi COBpEMEHHOTO MHUpa, B IUIAHE MH(POPMALMOHHBIX TEXHOJOTHH C
KOKIbIM TOJOM OBICTPO MEHSETCA, NPUXOAUTCA pa3douparbcs C  OOJBIIUM
KOJIMYECTBOM MH(GOpPMALIMH, AJs BEIOOpA ONTUMAJILHOTO BapraHTa MHGOPMAIH B
KOHKpeTHbI MoMeHT. [IIkonsHOe oOpazoBanne Kazaxcrana cTrpeMuTcsl monactb B
MEXIyHapOIHbIe PEUTUHTU IIKOJBHOTO oOpa3oBaHus - Takue, kak PISA, PIRLS.
Bce 310, ecTh MpUOPUTETHBIE BOIIPOCHI CUCTEMBI 00pa3oBaHus Hallel cTpaHbl. B
ITOM CBSI3U, HEO0OXOAUMBIM CTAHOBHTCS dbopmMupoBaHue 17|
pa3BUTHE PYHKIHMOHAIBHOW IPAMOTHOCTH Y IIKOJIBHUKOB.

XpaHeHue W Tepelraya 3HAHWWA, HABBIKOB, HOPM U HJEaloB, 0Opa3IoB
NEeSATENbHOCTH U TMOBEJICHUS, COLMANbHBIX IIEHHOCTEH M OpUEHTAIMil B CHUCTEME
o0pa30BaHUs OCYIIECTBISICTCA 4YEpe3 YUuTeNs, IMOITOMY K IeIarornyeckomn
KyJIbTYpE YUMTENsl TNPEIbSIBISIOTCS BBICOKME TpeOOBaHHUSA, OJHUM U3 KOTOPBIX
ABIIAETCS (PYHKUMOHAIbHAS TPAMOTHOCTb.

MexyHapoiHbIE CPaBHUTEbHBIE UCCIIEIOBAHUS B 001aCTH 00pa30BaHus roj
32 TOJOM IMOATBEPKIAIOT, YTO Y4Yallhecs Halleld CTpaHbl CHIBHBI B 00JIacTH
IPEeIMETHBIX 3HAaHUH, HO Y HUX BO3HUKAIOT TPYIHOCTHU B IPUMEHEHUHU MPEIMETHBIX
3HAaHHUM B CUTYyalUsIX, TPUOIMKEHHBIX K dKU3HEHHBIM PeabHOCTSIM. B CBA3M ¢ 3TUM,
OJTHOM W3 3a/ay Juisi MpOQECCHOHATILHOIO COOOIEeCTBA CTAHOBUTCS pa3padoTKa
HAIMOHAJIBHOT'O MHCTPYMEHTAPUS U TEXHOJIOTHI, KOTOpbIe Oy IyT CIOCOOCTBOBATH
(GOpMHUpPOBAHUIO U OLEHKE CIHOCOOHOCTH MPHUMEHSTH IMOJIY4YEHHBbIE B MpOIECcCce
OoOyueHUsl 3HAHUS AJI PELIEHUS Pa3IMYHbIX Y4EOHBIX M MPAKTUYECKUX 3a1ad —

dbopMHUpOBaHUIO PYHKITMOHAIBHON TPAMOTHOCTH.
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W BO3HUMKAET BONPOC, MOYEMY 3TH 33Ja4d U LEJIH CTAIA TaAK FOCYJAPCTBEHHO
BaKHBIM UMEHHO CETOJHS 3TO TpeOOBaHUS IKOHOMHUKU. MOXKHO AeNiaTh NPOrHO3bI
1o BBIOOpPY mpodecccru, HO He MOKEM CITPOTHO3HPOBATh Kakue mpodeccuu OyayT
BocTpeOOBaHbl B OmmkaiimeM OynaymeM. M kakue mpodeccun AOMKHBI OBITH
OCBOEHBI CETOAHSIIHUMH BBITYCKHUKAMU. A 3HAUUT, 4TOOBI OOECHEYUTh HX
KOHKYPEHTHO CIIOCOOHOCTbH MBI JIOJKHBI C/IEJIaTh UX THOKUMH.

Boinensiercst 3 6110ka 1Mo pa3iinvyHbIM HAMlPaBICHUSM:

1 Onox: @yHKUMOHAJIbHAs TPAMOTHOCTH: YwuTaTrenbckas TPaMOTHOCTD.
Maremarnueckass rpaMOTHOCTh. EctecTBeHHOHayuyHass rTpamMoTHOCTh. WKT-
rpaMOTHOCTb. @PuUHaHCOBass TrpaMOTHOCTh. KylbTypHas u  TIpaxkIaHcKas
IPaMOTHOCTb.

2 Omokx: Kommerenumm: KpuTudeckoe MBIIUICHUE/pEIICHHE TIPOOJIEM.
KpearuBnocts. Kommynukanuu. CoTpyaHU4ECTBO

3 oOnok: KauectBa nuuHocTu: Jlr0OO3HATENBHOCTh. MHUIMATUBHOCTB.
HacrtolunBocTh/BBIIEPIKKA.

[TogpoOHO OCTaHOBUMCSI HA MATEMATUYECKON I'PaMOTHOCTH.

MaremaTuyeckass  IpaMOTHOCTb.  Yyammecs  5-6  KJIaccoB  MOTYT
COOTBETCTBOBATHh 1-2 ypoBHIO (DYHKIIMOHANBbHON rpamoTHOCTH. B 7-M Kiacce
paboTa 1O OBJIAJEHUIO (PYHKIMOHAIBHOM TI'PAMOTHOCTBIO MPOJIOJKAETCS:
M3YyYaloTCs TEKCThI Pa3HbIX TUIIOB U CTHIIEH, 0CO00€ BHUMAHUE YJIEISETCS TEKCTaM
NyOJUIUCTUYECKOTO CTWIS. 3aJaHusl K YIOPAKHEHUSIM YCJIOXKHSAIOTCS W OHH
CJIETyOLIHE:!

— pa3BUBaTh yMEHHE Tpaduueckoil KyJIbTypbl, pabOTBHl CO CBOWCTBAMH
GyHKUMH, TUarpaMMamMu U rpaukaMu; yMEHUE 4YUTaThb CBOMCTBA (PYHKUHMH MO
rpadukam, GopMyTUPOBATH MPU3HAKU U UX YTECHUE;

— pa3BUBAaTh yMEHUE TE€OMETPUYECKOW T'PaMOTHOCTH, MOHUMaHUE CBOWCTB
reOMETPUYECKUX PUTYp, aHAIU3UPOBATH JIAHHBIE 33]1aY;

— ¢hopMHUpOBATH YMEHUE MPOCTPAHCTBEHHOTO BOOOPAKEHHUS;

— ¢opMHPOBATH YMEHHKE PA0OTHI C TAOIUIIAMU, COOTHOCUTH JAHHBIE TI0 TEKCTY;

— ¢opMHUpOBaTH YMEHHE PaOOTHI C HAYYHBIMH TEKCTaMH, BBIABISATh B HUX

HOBYIO I/IH(i)OpMaIII/II-O " aHAJIIM3UPOBATH €C, YMCHHUC pa6OTaTB B I'pyIlIiax.
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B 8 kiacce yuaruecs: mpooinKarT padoTy Mo OTpabOTKHU JaHHBIX HABBIKOB.
OHU MOTYT AOCTHYL YpPOBHEH 3-5 (YHKIMOHAIBHOM TI'PaMOTHOCTH, MPOJOJIKas
BBIOPAHHYIO JIEATEIbHOCTD:

— IEMOHCTPUPOBATh HABBIKM YETKO OMNHUCHIBATH MPEMJIATAEMYI0 CTPYKTYPY
3amanus, paboTaTh MO cxeme (ajaropuTMmy), H00aBisisi YCIOBUS HEKOTOPBIX
OTpaHUYCHUM;

— YMeTh pa3dupath 00Jiee CIOKHBIE CUTYAIlUU TT0 KOHKPETHBIM aliITOPUTMaM;

— IEMOHCTPUPOBaTh YMEHHUS APTryMEHTHPOBAaTb CBOM  BBICKA3BIBAHMS,
BBICTPAUBATh PACCYXKJIECHMUS II0 TEME€ 3aJaHus, NPUBOAUTH JOBOJBI M 3a1aBaTh
BOITPOCHI OIIIOHEHTAM.

Yyamuecss 9-10 KimaccoB COBEPIICHCTBYIOT HAaBBIKM (YyHKIIMOHATHHOM
IrPaMOTHOCTH, COOTBETCTBYS 6-7 €€ YPOBHSM:

— IGMOHCTPUPOBATh HABBIKM pa3palaThIBaTh CIIOXKHBIE MOJEIH PEabHBIX
CUTyalui, yMeHue paboTaTh C KeiicaMu B rpymnmnax;

— yMETh AapryMEHTHPOBAHO BBICKA3bIBaTh CBOM CYKJIECHHS, COCTaBIATH
3a/IaHUS 110 TEKCTY, 33/1aBaTh BOIPOCHI ONIIOHEHTAM;

— yMeTh paboTaTh CO CIOKHBIMA HAyYHBIMHU TEKCTAaMH, BBIIEIATH U3 HUX
OCHOBHYIO HUJICIO M IPUMEHATH 3HAHUS Ha IIPAKTHUKE.

OnmHo W3 BeOymMX MECT B «MAaTE€MATHYECKOM TPaMOTHOCTH» OTBOAMUTCS
yueOHoM 3a1aue. TepMuH «ydeOHast 3a1a4a» - B LIMPOKOM MOHUMAHUU - 3TO TO, YTO
BBIIBUTAETCSI CaMHM YYEHUKOM JJIsi BBINOJHEHUS B Ipolecce oOydeHus B
NO3HABaTENIbHBIX MLENAX. YueOHas 3ajaya pelaeTcss IMIKOJIbHUKAMH IyTeM
BBIITOJTHEHUS OIIPEIECIICHHBIX JEUCTBUM: 3HAIO — HE 3HAIO — XOUY y3HATh.

Tunbl y4ueOHBIX 3adau: 3a7aHusi, B KOTOPBIX HMEIOTCS JIMLIHUE JaHHbIE,
3alaHUsl  C TNPOTHBOPEYMBBIMM JAHHBIMHU, 3aJaHHsA, B KOTOPBIX JAaHHBIX
HEJIOCTATOYHO ISl PEIIEHUS, MHOTOBAPUATHUBHBIE 3aJaHNUs.

3amavya yuutens mo (OPMHUPOBAHMIO HOBBIX KOMIIETEHIMI mpu padoTe c
yYAIIMMHUCS IPEIoIaraeT paboTy NpUMEHEHUS HOBBIX 3HaHUI, HOBOT'O CII0C00a 10
BbIPA0OTAaHHOMY alNTOpPUTMY. 7151 3TOro yuuTenb npeajaraetr noJpocTKam peinTh
CUTyalMOHHBIE, IPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIE 3aJaHNUs, 3aa41 OTKPBITOrO THUIIA.

Twune! 3agay:
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[IpenMeTHble 3aaun: B yCJIOBUM OMHUCHIBACTCS MPEIMETHAs CUTyalus, IS
pelieHus KOTOpod TpeOyeTcss YCTaHOBJIEHME M MCIOJIb30BAaHUE 3HAHUM
KOHKPETHOTO Y4eOHOTO MpeAMETa, N3yJaeMbIX Ha Pa3HBIX dTalax U B Pa3HbBIX €ro
paszenax; B XOJ€ aHalnu3a YCIOBUS HEOOXOAMMO «CYUTATh HWHGOPMAIIHION,
MPECTAaBICHHYIO B pa3HbIX (opMax, CKOHCTPYUPOBATh CIIOCOO pelieHus.

MexnpenMeTHble 3a/1aud: B YCIOBUU OMKMCAHA CUTYyallus Ha SI3bIKE OJTHOM U3
MPEIMETHBIX 00JacTeil ¢ SIBHBIM WJIM HESABHBIM HCIIOJIb30BAHHUEM SI3bIKA APYroi
peaMeTHON 00JIacTH.

[IpakTUKO-OpHUEHTUPOBAHHBIE 3a]a4H: B YCIOBUH ONKMCAHA TaKas CUTyaIus, ¢
KOTOPOM MOJAPOCTOK BCTPEYAETCS B MOBCEIHEBHON CBOEH JKM3HEHHOW IMPAKTHKE.
JlaHHbIE B 3a71a4€ NOTKHBI ObITh B3AThI U3 PEAIbHOU JIEUCTBUTEIBLHOCTH.

CutyallMoHHBIE 3a/1a4d: HE CBSI3aHbl C HEMOCPEICTBEHHBIM IMOBCEIHEBHBIM
OMBITOM O0YYarOIIErocsi, HO OHU MOMOTal0T 00yYarOIUMCSl YBUACTh U MOHSATh, KaK
U TJIe MOTYT OBITh TOJIE3HBI €My B OyAyIEM 3HAHUSI U3 PA3IMYHBIX MPEAMETHBIX
oOracTeil.

[IpoGnema ¢opmupoBaHus (QPYHKUMOHAIBHOM TI'PaMOTHOCTH  TpeOyer
W3MEHEHUNW K COJEPKAHUIO JEATEIBHOCTH Ha ypoke. HayuuTbcsi nencTBOBATH
YYEHUK MOXKET TOJIbKO B MPOIECCE CaMOoro JEeWCTBUS, a €XKEIHEBHas pabora
YUYUTENsl Ha YpOKe, oOpa3oBaTeIbHbIE TEXHOJOTHHU, KOTOpPHIE OH BBIOMpACT,
bopMupyIOT GYHKIIMOHATBEHYIO TPAMOTHOCTD YYaIIHXCA.

VYyeHUKU JOJKHBI aKTUBHO NMPUHUMATh y4acTHE Ha BCEX ATamax yuyeOHOro
nporiecca: GOpMyITUPOBATH CBOM COOCTBEHHBIC THIIOTE3bI i BOIIPOCHI, CTABUTH IEITN
JUTst ce0sl, KOHCYJIbTUPOBATH JPYT APYTa, OTCICKUBATH IMOJTYUYEHHBIE PE3YyIbTaThI.

[Ipounoe ycBoeHHWe Marepuaia JOCTUTACTCS TMOCPEACTBOM Y4eOHOro
MpoIIeCcCca, B IIEHTPE KOTOPOr0 HAXOJAUTCS YUCHUK, TOATOMY HA MPOTSIKEHUU BCEX
YPOKOB HEOOXOIUMO:

— Co3nanue TOW cpejpl, KOTOpas MO3BOJSET JIMYHOCTH YYyBCTBOBATh CeOS
cB0OOOTHO U Ge30MacHo B Ipoliecce 00ydeHusl.

— Pa3ButHe KPUTHUYECKOTO MBIIIJIEHUS, YTO CIOCOOCTBYET OCMBICICHUIO,
OIICHKH, aHAJIM3y W CHUHTE3y WH(OpMAIuu, KOTOphIE MOCTY>KAaT OCHOBAaHHEM K

JEHUCTBHUIO.

92



SCIENTIFIC COLLECTION «INTERCONF» | Ne 111

— OueHuBanve OOy4YeHHS, pa3BUTHS COOCTBEHHOTO TOHUMAHHUS W
olnpeeseHust 00y4eHHUsl, JUIsl JajJbHENIIEro COBEPIICHCTBOBAHUS.

TexHO010rusl KPUTHYECKOT0 MBbIIIJICHUSA

Pa3Butne yenoBeka MPOUCXOAUT B TECHOW B3aMMOCBSI3HM KOTHUTHBHOTO,
COLIMATIBHOTO M 3MOIMOHAIBHOTO MbINUIEHUS. OQHON M3 COCTaBIAIONIUX TAKOTO
pa3BUTHUSA SBIIAETCS TUANOroBoe o0yueHue. J(nasoropoe o0ydeHne B3auMOCBSI3aHO
c oO0yyeHHMEM KpPUTHYECKOMY MbIIUIeHUIO. lcnonb3oBaHue  TEXHOJIOTUU
KPUTUYECKOTO MBIIUICHUSI OYeHb J(P(GEeKTHBHO Ha ypokax maremaTukud. OHO
pa3BUBaeT yMeHue paborarh ¢ WH(}OpMaiuen, JOTUYECKU MBICIUTh, PEIIaTh
po0eMbl, caMo00y4daTbCsl, COTPYAHUYATH U padOTaTh B IpyMIe. Y YUeHUKAaM OY€Hb
HPABUTCSI COCTAaBIATH KJIACTEpP IO Pa3HbIM TEMaM, 3aJaHWE Ha BO3PAILCHHE K
«U3BECTHOU HMH(pOpMAIUNY», MPUEM «MO3auKa, UHCTPYKIIMH, MaMITKW», BOIPOCHI
BEPHO WJIM HE BEPHO, IPUEM «KOP3WHA UAEH» i1 OTPAOOTKM HAaBBIKA PELICHUS
3a1a4. YUWTENNb W YYEHUK MEHSIOTCS POJISIMHU, TJIaBHAs pOJb NPHUHAICKUAT
YUYEHUKY, & YUUTEIb - KOHCYJIbTAHT, IOMOIIHUK.

Pemienne cuTyanMoOHHBIX 32124

Baxuenmmi pecypc, MO3BOJSIOIINAN COCAUHUTH KJIACCUYECKOE IIKOJIBHOE
o0pa3oBaHUE U COLMAJIBHBIN OIBIT, 3JI0KEH B CUTYallMOHHBIX 3aJlayax B Kypce
maTteMaTukd. CyTh CHUTYallMOHHOTO OOyYeHHUs 3aKiioudaercai B TOM, 4YTO
IIKOJbHUKAM TPEAJIaraeTCs OCMBICIUTD PEAJIbHYIO CUTYaIINIO, ONMMCAaHUE KOTOPOU
OJTHOBPEMEHHO OTPa’KaeT HE TOJIbKO KaKyI0-THOO0 MPaKTHUECKYI0 MpobiieMy, HO U
aKTyaJIM3UPYeT HAKOIIJICHHBIN «0arak» 3HaHUN U yMEHUH.

[TpuBenem mpuMep CUTYaITMOHHOW 3a/1auu Ha TeMy «JlecsaTuaHbIe IpOOu».

Kenesnsblii yenosek. M3 tenenepenaun Oier y3Han O Ba)XXHOCTH JKelie3a B
OpraHu3Me 4esnoBeka. Bot 4To oH y3Ham:

KEJIE30-JIEMEHT  MEPUOJUYECKOM  CHCTEMBl XMMHUYECKHX  DJIEMEHTOB
J.N.Menneneea. O6o3HauaeTcs cumBojoM Fe.

Kenezo BXOAUT B cOCTaB reMoriioonHa — 0eska, U3 KOTOPOIro COCTOSIT KpaCHbIE
KpPOBSIHbIE Tenblla (3pUTpolMThl). IMEHHO Kene30 OTBeYaeT 3a 3axXBaT KUCIOPOa,
IIOCJIE YETO IPUTPOLMUTHI EPEHOCST Er0 KO BCEM OpraHaM M CUCTEMaM OPTraHU3Ma.

DOTH Ke€ KpOBAHBbIC Telblla (M CHOBAa MpU TMOMOIIM Keje3a!) Mmoaduparor
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OTpa0OTaHHBIN YIJIEKUCIBIA I'a3 U TPAHCIIOPTUPYIOT €0 B JIETKHUE JUIsl YTUIN3ALUH.
be3 »xenme3a JpIXaTeiabHbIE MPOLECCHl HA KJIETOYHOM YPOBHE ObUIM OBl MPOCTO
HEBO3MOYHBI.

3ananue 1: cocraBbTe CBOE MEHIO Ha 00€] ¢ HEOOXOAMMBIM COJAECpPKAHUEM
CYTOYHOM HOPMBI Kejie3a C TOMOIIbI0 YKa3aHHOMN TaOJIUIIbI.

3ananue 2: B remorinobuHe Ha 4r B OpraHu3Me 4ejioBeKa MpUuxoaurtcs 2,5 r
Kenesa.

C nomonipio TabIUIBI OMPEeNeNUTe TPaHUIlbl HOPMBI COAEpKaHUA Kelle3a B
KpOBH y My 4HUHBI 40 J1eT.

Pemienue HeCTaHAAPTHBIX 32124

®opmupoBaHue (QYHKIIMOHAIBHON T'PaMOTHOCTH IIKOJBHUKOB Ha YpOKax
MaTE€MaTUKH BO3MOKHO Y€pe3 pEelIEHUWE HECTAHIAPTHBIX 3ajad (C ONMCaHUEM
HEKOTOpPOM OJIM3KOM K peajbHOM CUTyallud, KOTOpask MOKET CoAepx aTh (HaKThl U
JaHHBbIE, HE SBJAIOIIMECS HEOOXOAMMBIMU JJIA PEIICHHUs [OCTaBJICHHOM
npoOJeMbl); pEIIeHue 3a/ad, KOTOpble TpeOyIoT NPHOIMKEHHBIX METO/I0B
BBIYMCJICHUS WM OLEHKHU JIaHHBIX BEJIMYMH; PELICHUE MPAKTHUYECKUX 3a7ad. XO0uy
MPUBECTU IPUMEP MPAKTHUECKOTO 3aJaHMsl, KOTOPOE Mbl BBIIIOIHSUIA C YYCHUKAMU
5 kimacca.

[Tbu1B.

Kaxxnplii 3HaeT, Kak JErKo ABIIMINUTCS COJTHEYHBIM yTpPOM Ha ynuie. CBexui
BO3JlyX OYEHb NOJIE3EH I 340pOBbs. OJTHAKO HaM JIOCTATOYHO PEIKO YIAAETCS UM
neimath. [IpumepHo 7/8 yacTu cyTOK KaxAbld U3 HAC MPOBOJUT B MOMEILEHUU: B
HIKoJie, Ha paboTe, B MarazuHe, JoMa.

1. CxoyIbKO 4acoB BbI IPOBOJUTE B IOMEIICHUH (B LIKOJIE ,JOMa U T 1)?

Yem ke OTIMYAEeTCs BO3AYyX HAIIMX KBAPTUP OT CBEXKEro JETHEro BO3ayxa?
Haxopsice B moMemieHWH, Mbl BBIHYKAEHBI AbIIIATh BO3JAYXOM C OTPOMHBIM
KoiandecTBOM MbUTH. [IbUIb OOpa3yeTcsi MOCTOSHHO — BBITHPAIOTCS KOBPOBBIE
MOKPBITHSI, OCBINAETCS KpacKa, JIIOAW W JOMAIHHE >KMBOTHBIE TEPSIOT BOJIOCHI,
KOXHBIM SMUTENTUH, B OTKPBIThIE OKHA B3JIeTaeT IbUIb U T.J. [Iporiecc oOpa3zoBanus
NbUIA UJIET HEMPEPBIBHO. B Hammx A0Max 3a CyTKM Ha KaxaA0M | M? MOBEPXHOCTHU

ocenaet 10 300 THIC. IBUITMHOK.
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2. B 1am® Bo3nyxa B noMemeHuu HaxoauTcs 10 500 Teic. nbUTUHOK. CKOJIBKO
MBUITMHOK 32 CYTKHU OCEIAET Ha CIM3UCTON TBOUX JbIXATENIbHBIX ITyTEH, ECIIU Thl BECh
JI€Hb HAXOAUUIIbCS B IOMEILICHUU ?

B komnate mionaaso 30 M? ¥ BEICOTOM MOTOJIKOB 3 M €KETHEBHO cOOMpaeTcs
1o 45 mulpJl. IBUIMHOK (Tak Kak B 1 aM® Bo3ayxa B MoMenieHuu Haxoaurtcs 1o S00
TBIC. TIBUJTUHOK).

3ajaHusi ~ TPAKTUYECKOTO  COAEPKAHUA ~ M3MEHAKT  OpPraHU3alHIo
TPaJMIIMOHHOTO ypOKa W CIOCOOHBI MPUBHUTH HHTEPEC YUYECHHKA K H3YUYEHUIO
MareMaTukH. Takoro Buaa 3ajaHus TpeOyIOT YMEHHS IMPUMEHSTh HAKOIUICHHbBIC
3HAHUS B PAKTUYECKOU JIESITEIbHOCTH.

3aKJIr0uCHUE

dopmMupoOBaHUE (GyHKIIMOHAIBHOM IPaMOTHOCTHU — CJIO>KHBIN,
MHOTOCTOPOHHHM, JUIMTEIIbHBIN IMpouecc. JJocThuub HY>KHBIX PE3yJIbTATOB MOXKHO
JUIIbL YMEJIO, TPaMOTHO coueTas B CBOed paboTe pa3jiudyHbie COBPEMEHHBIC

06p&30BaTCJ'IBHBIC neaJarornt4yCCKuc TCXHOJIOTHH.

Cnucok JurepaTypbl:

1. Crates «Ha myTtm pemenusi crparernueckux 3agay» [anmna CepreeBHa KOBAJIEBA,
pykoBonutens lLlenTpa omenku kadectBa oOpasoBanuss OPI'BHY «WHcTtuTyT crpareruu
pasButus oOpa3zoBanus Poccuiickoit akagemMun 00pa3oBaHUs)

2. Bunorpagosa H.®., Kouypoga E.O., Ky3nenoBa M.I. u np. ®yHKIIMOHAIbHASI TPAMOTHOCTh
MJIJIIIETO IKOJbHUKA: KHUTa Ju1s yuutens. [loa pea. H. @. Bunorpagosoii. M.: Poccuiickuii
yuebHuk: Benrtana-I'pad, 2018. 288 c.

3. Cepreea T.®. MaremaTuka Ha KaXIbld JeHb.6-8  Kijaccel: mocoOue s
obmeobpazoBarenbubix opranus./ T.d. Cepreesa.- M.: [Ipocsemenue, 2020.-112 c.

4. 3aump-bek C., MymraBunckas 1. Pa3BuTue KpuTHueckoro MuInieHUs Ha ypoke. [Tocobue

st yuurens. — M., 2004
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Bepaikya 9iirepim ’KakchbUIbIKKbI3bI
«5B011300-bronorus» MaMaHABIFBIHBIH 4 Kypc OakanaBpbl

On-Dapabu ateingarsl Kazak ¥nrTeik YHuBepcureri, Kasakcran Pecmy6nukacht

Fouabivu ketekuici: AdapacysnoBa Kanna TybexoaeBHa
PhD ara oKpITY1IIBI

On-Papadu arbinarsl Kazak ¥nrTeik YHUBepcuteTi, Kazakctan Pecy6nukacst

BHUOJIOTI'UAJIBIK BIJIIM BEPYJIE T9PIJIIK OCIMAIKTEP /11
3EPTTEY HOTUXEJIEPIH OKY YAEPICIHE EHI'I3Y

Anoamna. Kazaxcman Pecnybnukacvineiy «binim mypanviy 3anvineiy 8-6abvinoa «binim bepy
Jcytieciniy bacmvl MiHOemi - YAMMbIK HCIHE HCAINbL AOAM3IAMMBIK KYHOBLILIKMAD, EbLIbIM MeH
NpaKmuka xcemicmixmepi He2i3iHOe dceKe a0amobl KATbINMAcmvlpya, 0aMblmyea HcaHe Kaciou
wuloayea bazblmmanean OiliM any YwiH Kadx)cemmi dcaz0ainap scacayy oenineer 001ambiH
[1-2]. Ocviean opaii kasipei yaxvimma Ouonoeus cabaxmapvlnoa odicone cabakman moic
ACYMBICIAPOA OKYUBLIAPObIY JHCODANBIK JCoHe 3epmmey Kbizmemine KeOipek Mau Oepinyoe.
Kazaxcmanoa ocemin 6000 acmam eocimoix mypiniy 500-0eti mypi Oapinix ecimoikmepee
acamaovl. Anatioa onapoviy mek 40%-v1 2ana mexmen 6a20apIAMACLIHOA KAPACMbIPBLIEAH.
Tabusammul ymuimOsl nauodaniamy MmaoeHuemi, diceke OUONoUIbIK 00vbekminepdi Oe, OYKin
opeanusMm Jucyienepin oe Kopaay mypaivl bepik 0inim xarvinmacmuipy Kaxcem. byeinei manoa
0apinix ecimoikmepee Oe2eH Kbl3bl2yUblIblK, KYHHEH KyHee apmbin ombip. /[apinik ecimOikmepoin
aypyovl emoeyoe Hemece aN0blH ANy Wapanapsvl O6ApblCbIHOA XUMUAILIK HNPenapammaped
Kapazanoa muimoiniei sxcozapvl dcane Kepi acepiepi cupex kesodecedi. Ocvizan OauiaHbicmbvl
ouonocusnwiy OLiM bepyoe 0apiniK ecimoikmepOi 3epmmen, HIMUNCENEPIH OKY YOepiciHe eH2i3y
o3exmi macenenepoiy 6ipi bonvin madwiiaowi [3].

Tyitin co30ep: unnosayusnblk mexnono2usaap, 0apinik ecimoik, Artemisia cina O.Berg.

Makanaga Artemisia cina O.Berg. nmopigik ecCiMAIriHIH OHOJIOTHSIIBIK
EPEKIICITIKTEPIH OKBITYIA 3ePTTEY HOTHKEIIEPIH OKY YACPICIHE €HT13y11H THIM/IUIIT1
cunattasnrad. Kazipri tanma KaszakcraHHBIH jKoFapbl OuTiM Oepy Jkykeci »kaHa
KE3EKTi JKaHFBIPY KE3CHIHEH OTY/IC.

buonorus FeUTBIMBIH MEHTepy OapbICBIHIA €H ajFallKbl OKBITHUIATHIH calia

boranuka 6omnbin TabblaAbl. EpTeaen 600oTaHuka canachlHa A9PLUIIK ©CIMAIKTEPre

96



SCIENTIFIC COLLECTION «INTERCONF» | Ne 111

EpeKIle Ha3ap ayaapbUIFaH, oJapra Ka3ipri ke3re AeiiH 3epTTeyLIIepaiH Koraphl
KbI3BIFYIIBUIBIFBIH TYyIbIpyaa. 3epTren otbipran Artemisia cina O.Berg. mopinik
OCIMJIITIHIH Tapajay aiiMaKTapbl 6T€ CUPEK.

Artemisia cina O.Berg. mopinik eCIMAINiH 3epTTEy HOTHKECIHIC allbIHFaH
aKrapaTTap/bl [aijajaHa OTBIPBIT OKBITYIBIH ojicTteMeci A.bekeiixaHos
aTeiHarel No 2 kanmbl opTa Ou1iM OepeTiH MeKTeNnTe 7 ChIHBIN OKYIIbUIAPBIHBIH
KATBICYBIMEH CBhIHAaKTaH oTKi3uial. VHHOBAIUSIBIK OJicTep/l TakagaHyIbIH
HOTHKECIHIC OKYIIBLIAP/IbIH aKMapaTThl dKaKChl MEHTepil, 01711M KOpCeTKIMTePiHIH
JKOFapbUlaraHbl aHBIKTANAbI. Ocbutaifia 613 OKyIIbUIapFa OMOJOTHSUIBIK O11iM
Oepyae IOpUTIK OCIMIIKTEpIl 3epTTEeN, OJapJaH albIHFaH HOTIDKEIEPIl OKY
YZA€piCiHe eHT13y/ll MaKcaT €Till KOWBITT OTHIPMBI3.

Byn sKyMbIcTa JOpUTIK ©CIMIIKTEP TypaJibl 3€pTTEYJIEPAIH TEOPUSIIBIK HEri31
allkpiHaanael, Artemisia cina O.Berg. aopuiik eCIMAINIHIH —aHATOMHUSUIBIK-
MOPGOJIOTHUSIIBIK €PEKIIETITT 3epTTENl KOHE albIHFAH HOTHXKEJEPJIIH HETI31HJe
o/liCTEME KYPACTBIPBUIBIIN, YKCIEPUMEHT apKbUIbl THIMALUIIIT TEKCEpUIAl, 3e€pTTey
HOTHKeEJIepl MEKTENTe OMOJIOTUSHBI OKBITY YIEPICIHE €HT1311/1.

3epTTey HOTHIKECIHIE aiblHFaH akmapartap «boranumka», «Jlopimik
OCIMIIKTEP», «OCIMIIKTEp aHATOMUSICHI MEH MOP(OJIOTUACHDY KYPCTAPBIHBIH OKY
yAepiciHe KoJiJaHbICKa re 00J1a anaibl.

Kazipri Mexten MyFraliMaepiHiH KOMIIUTIT JOPUTIK 6CIMAIKTEP/Il TeK cabaKTa
FaHa e€Mec, KOChIMIIA OJIAPJIbl 3€PTTEY KEPEK >KOHE KAKET eKEHIITIMEH KeiCel.
ConbiMeH, 3epTTey xkoOajJapblH HEMECE SKCIEPUMEHTTEP MEH OKY-TOHKIpUOeiK
ydackene Oakbuiayjap jkacay apKbUIbl CBIHBIIITAH THIC >KYMBICTAp KapamailbiM
cabakTap apKbUIbl COJ OCIMIIKTEpPJl 3€pPTTEYNECH T'epl TaHBIMJBIK dcep Oepel.
CoHBIMEH KaTap, €rep OoJiapAbsl I9CTypili eMmec QopMaga OTKi3ce, MEKTell
cabaKTapbIH Ja KbI3BIKTHI €TyTre 00IaIbl.

MexkrenTeri IopiTiK ©CIMIIKTEpP/l 3€PTTEYIiH €H OHTAWJIbl TeIaroTuKaIbIK
MIapTTaphl CHIHBINTAH THIC KYMBICTAP JKOHE 3€PTTEY KO0OamapblH YHBIMIACTHIPY
Oosbil  TaObLIAABI, OWTKEHI OJI OKyIIbIFa ©3 OeTiHle, Oipak MyFaliMHIH
KETEKIITITIMEH OKY YIIIH aKnapaTThl TaHJayFa MYMKIHJIIK Oepe/i.

MCMHGKCTTiH FBIJIBIMU-TCXHUKAJIBIK ITOTCHIMAJIbIHBIH GCYi, JKOFrapbel OKY
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OpPBIHJAPBIHAA 3€PTTEY KY3BIPETTUIINHIH HOTHKEIUIIIH apTThipa TYCYIl KaKeT
eTin otblp. byrinri KazakcTaHHbIH JaMy KE€3€HIHJAE FbUIBIM MEH OLIIMHIH e3apa
OailyTaHbICKI, OHBIH THIMAUTITT MeH 0ocekere KabuIeTTIITH TaMbITy, MEMJIEKETTIH
HSKOHOMHUKAJBIK ©CYIHIH OacThl KO3FaylIbl KyIli OOJIBIN OTBIPFAHABIFBI AHBIK.
CoHnbIKTaH Ka3ipri TaHga OI3[1H MEMIIEKETTE >KOFapbl KOCINTIK OuliM Oepyne
Oocekere KaOULIeTTi, ©31HIH KOCIOM-TYJIFalbIK KY3bIPETTUIINIH Y3€re acblpyra
JalbIH MaMaHAap bl Aaspiiay KaXeTTUIIr apTy/a.

Ochl KaXeTTUTIKTEepre skayan Oepy YIIiH, aFbIMIarbl 3amMaHayu OuliM Oepy
QJIEMHIH JKETEKIl MEMJIEKETTepiHIH Oacekere KaOUIeTTI TajanTapblHA >KOHE
HOTWOKETe OarbITTaliFaH OUIIM MOJICNIHIH CTPAaTeTUSUIBIK JIaMBITY >KOCIapbliHA
OallTaHBICTBI KYphUTYyBI KakeT. Coll cebenTi, aneM ik 011iM 0epy KeHICTITIH/IE TeK
aKmapaTThl MEHTePTYMEH IIIEeKTEJIMEH, OKBITY YIEpICIH O3[IrHeH THIM/II
YUBIMIACTHIPHIT, MIBIFAPMAIIBUIBIKICH JKYMBIC aTKapa ajlaThlH, e3repicrepre Tes
OeiliMIeNIeTIH, MHTErpalMsUIbIK OLTIMIe Kymap, ©3[ITHEH KpPEaTHUBTI OPEKETTEp
’Kacayra KaO1JIeTTl, )KeKe KOCIOMIIIK camachl KEeTUIreH, OUTiM Oepyii 3epTTeyIILTiK
TYpPFBIIAaH YHBIMAACTBIpAa anaThlH MaMaH Jaspiiay KaXeTTUIr TyblHAay/a.
Kazakcrannmarel OUTiIM OepyJliH MEMJICKETTIK CTaHIAPThIHA COMKEC >KOFaphl OKY
OpBIHJAPBIHAAFE OUTIMIe KOMBLIBII OTBIPFAH Tajal TOJBIK ©3repim, OIpiHIII
KE3€KKEe OUIIM ajymibl MOHAIK OuliM, OUIIK XoHE JarIbUIapAblH Oenrim Oip
KUBIHTBIFBIH MEHI€pTYy FaHa €MEC, OJIApAbIH OKY-TaHBIMIBIK, 3€pPTTECYIILTIK
KY3BIPETTUIIIH KAJIBIITACTBIPYIbI )KY3€T€ achbIpy KaXKETTLIIT1 TYbIHAAIbI.

3epTTeYMIUIIK KY3bIPETTLIIr apKbUIbl OKYIIBIHBIH FBUIBIMU JTYHUETAHBIMBI
namMubl. FeUIBIMU YHHETaHBIM TE€K TEOPHUSIIBIK OLTIM ajy apKbUIbl FaHa eMec,
COHBIMEH KAaTap, HaKThl JSJIENJIEp KOHE 3EPTTEYLIUNK OPEKETTEp HOTHIKECIHJIE
KanmpimTacanpl. OKymbutap ©3 algblHa OpBIHAAFaH 3EpPTTEYIIUIIK KYMBICTAp
HOTWIKECIH/IE HAKTHI IIBIHIBIKKA KO3 KETKI3E/I1.

Kazakcran PecnyOnukacbiHblH «bisliM Typainbl» 3aHbIHIA €H 0acTbl Makcar
pETIHAC «YITTHIK >KOHE JKaJMbl aaaM3aTThIK KYHIBUIBIKTAPJABIH, FBUIBIM MEH
MpaKTHKa KETICTIKTEPIHIH HETi31HJe OoJiallak MaMaHHBIH JlaMybl JKOHE KociOu
ecyl» anra KoWbUIFaH. MaMaHHBIH JaMybl, ©3 KoCiOiH TepeH TyciHyi Oenrisi Oip

KOCINTIK cajara OaFbITTalFaH OLIIM, ICKEpJiK TIeH JaFAbIHBI JKaHAIIa TYypJie
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MEHIrepy/ai KakeT etei. bonamak MmamaHapAbIH KCINTIK KOHE TYIFAIBIK OCYIHIH
eloylp oneyeTi KOFapbl OKY OpBIHAApPBIHIAAFbl OuUTiM  Oepy Ma3MyHBIH
MHHOBAIMSJIBIK TEXHOJIOTHUSIIAD apKbUIBI MEHIEPY HOTHXKECIHE OalaHbICThI [4].
[3neny1iHIH 3epTTeY )KYMBICHI OAPBICHIHIAFbl HHHOBALMSUIBIK HIESIChI TOKIpUOETre
eHreH. bimiM Oepy MIHAETTEPiH MICNTy Typasibl HET13/IeJTeH YChIHBICH 0aphICHIHIA
TaHJaJIFaH oJICTeMEe KEH KOJJAaHBUIFAH dp1 TOJIBIK MTEpLITeH >KOHE Mocelesepai
Hielyre Kepek JKaHa KaFujajapra JKeTKEHIIE OKYpri3uireH. I[37eHyIniHiH
HOTHKeJIepl Ka3ipri 3aMaH TanaOblHA cail MaMaHap JalbIHAay1aFbl TalanTapMeH

YIITACKHIII KaTbIP.

Maiinananblaran dgeduerTep:
1. Kazakcran PecriyOnukaceiHbIH «biiM» 3aHBI.
2. H.O.Hazapb6aeB. «Ka3zakcTaHHbIH oJeyMeTTIK >KaHFbIpThUIybl: JKammeira Optak EnOex
Korameina kapait 20 kamgam». //Eremenai Kazakcran. 10.07.2012.
3. «®Purodapmronorus» E.M. Kopabaes., H.A. 3aman6ekoB., O. M. Otenos., Anmatsl. 2014x.

4. byzay6akoBa K. K. «IHHOBaIUSIIBIK TEXHOTOTHD» ~-Anmatsl, 2009.
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BacuiabkoBa Osexcanapa I'puropisna
cTyAeHTka I kypcy marictparypu

KwuiBcekuit yHiBepcuTeT iMeH1 bopuca 'pindyenka, Ykpaina

CTBOPEHHSI MOTHUBYIOUOI'O OCBITHBOI'O ITIPOCTOPY
B HOBIN YKPATHCBHKIN HIKOJII

Anomauyina. B cmammi po3ensinymi NOHAMMSA «MOMUBAYIA», «OCEIMHIU NPOCMIPY, A MAKONC
cghopmogare NOHAMMSA «(MOMUBYIOUUL OCBIMHIU npocmipy. Pozensnymuil 00csio yKkpaincykux ma
3apyOINCHUX WKL 8 001AUMYBAHHT OCBIMHBO20 NPOCMOPY, WO MOMUBYE 00 HABYAHHA. Bucynymi
NPOnO3uUYii w000 CMBOPEHHS MOMUBYIOYO20 OCBIMHBO20 NPOCMOPY 8 KIACHUX KAOIHemax.

Knrwouoei cnosa: momusayis, oceimuii npocmip, MOMUYOYUL OCEIMHIL NPOCMIp.

MoTwuBallis TUTUHUA MOJIOAIIOTO MIKUTBHOTO BIKY — HECTIMKHUI TpOIec, KU
Oe3nmocepeIHbO BILUIMBAE HA il MOBeAIHKY. Ha MOTHBaII110 BIUIMBAIOTh SIK BHYTPIILIHI,
TaK 1 30BHIIIHI YMHHUKK. OJHUM 13 30BHIIIHIX YMHHUKIB € OCBITHIM MPOCTIp
3aKJajy, ¢ HaBYAEThCS TUTUHA, aJDKE TaM BOHA MTPOBOJIUTH OUIBIIY YACTHUHY JHS.

3 npoBeseHHsIM pedopmu B cdepl OCBITH, BEIUKY yBary OyJo 30CepeKeHO
came Ha TpaHcgopMailii OCBITHROTO TPOCTOPY MIKOIU. Tak sk OyNu MeperyissHyTi
MeTonu Ta (opmMu HaBUYaHHS, OUIBIIE yBard CTaJO NPUAUIATHCS TPYIOBIH,
KOMaH/IHI{ Ta MPOEKTHIA JISJIBHOCTI, TO 10 OCBITHBOTO MPOCTOPY OYJIM BUCYHYTI
neBHi BUMOTH. OHIE€I0 3 TOJIOBHUX BUMOT € MOTHUBYIOUHI XapaKTep OCBITHHOTO
IPOCTOPY.

Yepes Te, 1m0 TIIBKH HEMIOJABHO BiOYJIOCS MEPEOCMUCICHHS POJIi BIUIMBY
OCBITHBOTO CEPEIOBUINA HAa JTUTHHY, BUHUKIA Mpo0ieMa HEAOCTaTHHOI KITBKOCTI
MaTepianiB Mo JaHii mpo0semi, 110 1 3yMOBUIIO BUOIP TEMH CTATTI.

Mera crarti nosnsrae y (opmMyBaHHI MOHSTTS «MOTHBYHOYHMI OCBITHIM
IPOCTIp» Ta AOCHIHKEHHI YKpaiHChKOro W 3apyOiKHOrO JOCBily B CTBOPEHHI
MOTHBYIOUOT'O OCBITHBOT'O MPOCTOPY.

[lepmr HIXK JaTH MOHATTA «MOTHBYIOYHMI OCBITHIN MPOCTIP», CNiJi BUSHAYUTH
Mo X Take «MOTHBaIlis». [luTaHHS MOTHBaIii MOCTIKyBadu Taki BYCHI SIK:

I'.C. Koctwok, C.JI. Makcumenko, C.JI. PyOGinmreitn, /[[.b. Enpkonin Tomo.
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[Tounemo 3 moHATTA «MOTHUBY». C. 'OHUapEeHKO y CBOEMY CJIOBHHUKY 3a3Haydae, 10
MOTHB — II€ CIIOHYKaJIbHa IIPUYMHA 1 1 BUNHKIB JIFOJUHU, TOIl SK MOTHBAIlIS —
cUcTeMa MOTHBIB, a00 CTUMYIIB, SIKa CIIOHYKa€ JIOJMHY J0 KOHKPETHUX (opM
JismpHOCT1 @00 moBeniHku [1, c. 209]. 3a cy4acHUM NCUXOJOTIYHUM CIIOBHUKOM
MOTHBAIII0 CKJIaJal0Th CHOHYKaHHS, IO BHUKJIMKAIOTh AKTUBHICTh OpraHi3Mmy 1
BU3HAYAIOTH 11 CpsIMOBAHICTh [2]. Takok MOTHBAIlII0 MOXHA PO3TISAATH Y JABOX

3HAYCHHAX:

— SIK cucTeMy (pakTopiB, IO BUKIUKAIOTh aKTUBHICTh OPTaHi3MYy 1 BA3HAYAIOTh
CHPSIMOBAHICTh IMMOBEIIHKH JIOJWHU: MOTPEOH, MOTHBHM, HaMIipH, LI, 1HTEPECH,
NparHeHHS;

— SIK XapaKTepUCTUKY IpoIllecy, o 3a0e3rneuye MOBEAIHKOBY aKTUBHICTh Ha
NIEBHOMY PiBHi, IHIIMMH CIIOBaMU — MOTUBYBaHHS [3, c. 38].

HaByanbHy MOTHBAIIIIO PO3TIISIAIOTH SIK MIPOIIEC, IKHI CIIPSIMOBYE 3yCHILIA Ha
3MIMCHEHHS HaBUYaJbHOI [isfIbHOCTI. HaBuanmbHa JISJIBHICTE € MPOBIIHOIO
JISIIBHICTIO JiTed Mojoamoro mkiasHoro Biky [4]. Tomy C.A. KOp’eBa BBaxkae
MOTHBAIIIIO JIISITBHOCT] YUHS OCHOBHUM 3aBJIaHHSIM, SIKE MA€ CTaBUTH Tepe]l cO0010
BunTelb. Ha nmyMKy memarora, 6e3 MOTHBAIl YYHIB HE MOXKHA BUPIIIUTH KOJHI
nearoriyi 3aaadi [5].

€IMHOTO BU3HAYEHHS TOHSTTS «OCBITHINA IPOCTIP» y MeJaroriyHii JirepaTypi
Hemae. Tak, A.B. CemeHoBa po3risiae OCBITHIM TPOCTIp SK «IJICUCTEMY
COLI1aJIbHOTO MPOCTOPY, L0 Ma€ BIAMOBIIHY CHEIU(IKY Ta OB’ I3aHUH 3 IIIIIbOBUMU
HACTAaHOBAaMHU  OCBITH; CYKYIIHICTb CYO’€KTIB, MK SKHMU BCTAHOBJICHI
CTPYKTYpOBaH1 PI3HOMAaHITHI BIJHOCHUHHU: IIUJIbOBI, 3MICTOBHI, MpOIECyalbHI,
YOpPaBIIHCHKI (OpraHi3ailiiiHi); CKkjajHa, IUIICHA, BIAKpPUTa CHCTeMa, B SKIH
BiIOYyBaIOTbCSI ~ OCBITHI ~ MpolleCH Ta SKa HAa  IPYHTI  CHHEPreTHKU
CaMOOPTaHI30BY€EThCS 1 eBomiomionye» [6]. Ha aymky [. llengpuka, ocBiTHIN
IPOCTIP — 1€ YTBOPEHHS, sIKE POPMYETHCS y pe3yJIbTaTl B3a€MO/1 BUUTEINS Ta YUHS,
1 BU3HAYa€ MPOEKTYBaHHS iXHBOI cHiibHOI AisibHOCTI [7]. A B. lynsap mpoctip
0auuTh SIK «HE Juiie QI3UYHUN TPOCTIp, a i MEHTAIBHUM, TyXOBHUHN, CaKpalbHUAN
tomo. BiH Moxke OyTh sIK imeaqbHUM, TaK 1 y BUTISAAI MarepiaabHuUX (Hopwm,

HaIpUKJIaa, KapTuH, ppecok, poTorpadiii, Komn r0TepHOI rpadiku Touio» [8, c. 6 ].
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binburicts Buenux (C. bonaupena, O. Bepses, B. 'unenincokuii, b. €1pK0HIH,
B. Cnobomuukos, I. ®pyMiH TOIIO) MOHATTS “OCBITHIM MPOCTIP” PO3YMIIOTH SIK
YMOBHY TEPUTOPIIO, IO TOB’si3aHa 3 MACIITAOHUMU SBHIAMU y cdepi OCBITH; K
MEBHY YaCTUHY COIAJIBHOTO MPOCTOPY, Y MeXaX SKOi 31HCHIOETbCSI HOPMOBaHA
OCBITHSI JIISUTBHICTB; SIK €IHICTh, IIUTICHE YTBOPEHHS B Tally31 OCBITH, III0 Ma€ CBOi
MEX1, SIKI YTOYHIOIOTh OKPEMO, — CBITOBHM (TJI00aJIbHUI) OCBITHIM MPOCTIp,
MDKHApOJHUN OCBITHIM TMPOCTIp, €BPOINMEUCHKUM OCBITHIN MPOCTIp, OCBITHIN
IPOCTIp perioHy (pailoHy), 3aKiIaay 3arajibHOI CEPEIHbOI OCBITH, IIKIIBHOTO KJIacy
TOILIO.

B nenaroriuniii nitepaTypl Ta cydacHux iHpopManiiaux nocionnkax HYIII
1[e TIOHSATTSI BXXKUBAETHCS SIK CUHOHIM TOHSTTS «OCBITHE CEpPEIOBUILE», MPOTE Il
MOHATTS HEJOIUIBHO O0TOTOXKHIOBaTH. [. [lleHapuk BBaxkae, 110 MOHATTS «OCBITHIN
MPOCTIp» Ta «OCBITHE CEPEAOBHINE» PO3PI3HIIOTHECS THM, M0, TO-TIEpIIIE,
CEpPEeNIOBUIIE XapaKTEPU3YEThCA CTATUYHICTIO, Y TOM dYac SK TMPOCTIp —
JTUHAMIYHICTIO, OCKUTBKH (popMye Ta BimoOpakae €JIeMEHTH CKJIATHOI CHCTEMH
coIllalbHUX 3B’S3KIB 3akiagy ocBiTd. [lo-gpyre, Ha BiAMIHY BiJ CcepeaoBHIIA,
MIPOCTIP XapaKTePU3Y€EThCA CyO’ €KTUBHUM CIIpUHHATTAM. [lo-TpeTe, cepenoBuiie —
1Ie JaHICTh, a MPOCTIP € pe3yJbTaTOM KOHCTPYKTHMBHOI NisuibHOCTI [7, c. 46]. B
kontekcTi HYII ocBiTHi#M ipocTip nependayae ¢pi3udHe OTOUCHHS 3aKJIaly OCBITH,
0 BKIJIIOYaEe B cebe eCTeTHUYHe, MpakTUYHe Ta (GyHKIIOHAJIbHE OO0JAIITyBaHHS
MIKITBHAX TPHUMIIICHb, IO CIPHUSE BUIBHOMY PO3BHUTKY TBOPYOI OCOOMCTOCTI
TuTUHU. BapTo 3a3HaunTH, 0 CyYacCHUN OCBITHIN MPOCTIP CTOITh HE MapajeiabHO
OCBITHBOMY TPOIIECY, a CIYTy€ IHCTPYMEHTOM 3/[IHCHEHHS €(EKTUBHOI OCBITHHOI
JISIIBHOCTI.

TakuM YMHOM MOHSATTS «MOTHUBYIOUHMI OCBITHIM MPOCTIP» MOKHA BU3SHAYHTH
K (i3UYHE OTOUCHHS 3aKjiajy OCBITH, IO BIUIMBAaE Ha MOTHBALINHY cdepy
O0COOHUCTOCTI YYHSI Ta CIIOHYKA€ MOT0 /10 3/11MCHEHHS] HAaBYAIbHO1 JISJTHOCTI.

OpHi€ero 3 KITIOYOBUX 3MIH Y MUTaHHI OOJAIITYBaHHS OCBITHHOTO MPOCTOPY
OyJ10 BH3HAYCHO CTBOPEHHS TaKWX OCEPEKIB: OCEPEJIOK HaBUAILHO-TTI3HABAIBHOI
TUSITEHOCTI, OCEPEIOK JIJISl TP, OCEPEIOK XYA0KHBO-TBOPUOT TiSTTLHOCTI, KyTOYOK

’KUBOT MPUPOJIA, OCEPEAOK BIAMOYMHKY, IUTAYA KjacHa O101ioTeka Ta ocepesioK

102



SCIENTIFIC COLLECTION «INTERCONF» | Ne 111

Buutens [9]. Hapasi icHye yuMano ykpaiHCbKUX IIKLI, SIKI pEKOHCTPYIOBAJIA CBOI
OyZiBJIl SIK 330BHI, TaK 1 BCEPEAUH] Ta CTBOPWIA OCBITHINA MPOCTIP, IKUHA MOTHUBYE
JITEH BIJBIAYBAaTH Il MIKOJU Ta 3700yBaTH TaM 3HaHHS. OHIEIO 3 TaKWUX HIKUI €
["opimHbOIIEpOBEIbKUI  OMOPHUM 3akjaj 3aralbHOi cepenuboi ocBitu  [-III
cTyneHiB. Ha crTiHax 3akiagy po3TamioBaHi MOTHBYIOUl IIMTaTH Ta HAOYHUU
Marepiall 3 YKpaiHCbKO1 MOBHU, MaTEMAaTHKHU TOIIO0. Takox B KOpUAOpax € mypu aJis
BIJINOYMHKY, HACTUIBHI ITPH, MOJMII 3 KHUTAMU, BUCTABKU JUTAYUX POOIT, MICIs
JUIS MaJFOBaHHS Kpehmaoro Ha criHax. HapwanpHi kabiHeTw odopMmieHHI y
CHOKIMHUX BIATIHKAx 3 SICKpaBUMHM aKlleHTaMH. B moyaTkoBUX Kiacax MPHUCYTHI
Pi3H1 OCEpEIKU: HaBYAIbHUH, BUNTEIBCHKUM, irpoBHii TOIO. J[01aTKOBUI OCBITHII
Marepiall 3HaXOAUThCA K Y 3aKpUTUX Madax, TaK 1 Ha BIAKPUTHX MOJIMYKAX, 100
JITA 3MOTIJIM B3SITU Bce HeoOXxinHe. Takox y AiTed € IHAMBIAyaldbHI SIIUKHU, 1100
CKJIaCTH HaBYAJIBHHI MaTepiall.

Ille omHMM IIKaBUM TMPHUKIAJIOM IMEPEOCMUCICHHS IIKIIBHOTO OCBITHBOTO
npoctopy € JIbBiBChbkMM Jinedt iMeHi IBana Ilymros. JloBruii wac miueir OyB
3BHYAIHOIO CIpPOIO MIKOJIOI0 B OJJHOMY B cHalbHUX paioHiB JIbBoBa. 3apa3 moxe
330BHI 3MIHU HE JYK€ BHUIHO, IIPOTE BCEPEIMHI 1X MOXKHA MOOAYUTH HEO30POEHUM
OKOM. Y XOJi 3aKjaay 3 OJHIE] CTOPOHU PO3TAIIOBaHA 30HA KOBOPKIHTY 3 IMyamu
Ta MYJBTUIIPOSKTOPOM. 3 1HIIIOT CTOPOHU € MiHI-KaB’ IpHs 3 KABOBUMHU aBTOMATaMH,
BITpMHA 3 BHIMIYKOI Ta 30HA JJIs TOTO TEPEKyCHUTH Ta BUNUTH KaBH(BOHA
MIPOJIAETHCS TUTBKH JIJIsI BYMTEINIB) a00 yato. Takok y X0JIi € TOTIKa /71T MATFOBAHHS
KpEHJI010 Ta CTONW JUIsl MPOBEJEHHS MaiicTep-kiaciB. B xopumopax € TeHICHUU
CTONMWK Ta Imaxw, o0 morpatd Ha mepepBi. OkpiM TOro, MOXHa BiJBIIATH
6167110TeKy 3 M’SIKUMH MEOJISIMU Ta KHIDKKAMU, 1110 TPUHOCATH J0 IIKOJIH JiTH. B
kabiHeTaX TMOYAaTKOBOI IIKOJM TapTH pO3TalllOBaHI Tak, MO0 OyJI0 3pydHO
IpaloBaTH B Ipymnax Ta JITH Oauwiid OJUH OAHOro. Takox TaMm € irpoBa 30HA 3
amukamMu 3 KoHCTpykTopoM LEGO. B koxxHOMY Kjaci € MiHi-010110TeKa, 1€ AiTH
MOXXYTb B3STH KHHTY. B IesKkux Kiracax 0aThbKH JormoMaraid opopMITIOBaTH CTIHU
KaOlHETIB Ta HaAMaJIIOBaJu TaM BYJHMK Ta OJUKUI. «bIKOnMMHA» TeMaThKa TaKOX
nporyisiiaeTbess 1 B 0hopMIIeHHI OI0pO — 1€ MPUMILIEHHS JUIsl CHUIBHOI poOoTH

JTUpEKTOpa Ta aaMiHicTpallii. BoHO 3ackieHO0 Ta MOBHICTIO Mpo3ope. TaM TUpeKIis
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MOXe npuiiMatu OaTbKiB, [ITE€, MNPOBOAUTU 3yCTpiul Ta MalcTep-KiacH,
MpaIoBaTl 3 CTyJACHTAMHU-TIpAaKTHKaHTaMu. JIMpeKTopka BBakae, IO BCi
MPUMILIEHHS B IIKOJI1 MAIOTh Oy TH JJIs 1IT€H Ta BOHU MOKYTh OQUUTH SIK IPALFOIOTh
BUUTEJIl T JUPEKIIIs.

[IpukinanoM HE3BUUAMHOTO OCBITHBOTO MpocTopy € lleHTpanbHa moyaTtkoBa
mkosa micta @ysen (Kurait). OcoOaMBICTIO ITI€T IKOJH € T€, 110 BOHA 3HAXOUTHCS
MopsiA 3 JIICOM, TOMY apXiTEKTOPU CHPOCKTYBaau OYJIBIIIO TakK, 110 TIPO30P1 CTIHU
Ta MEPEropoIKM MK KOPUOpaMU 1 KJlacaMH Jal0Th MOXJIUBICTh JITSAM BiI4yBaTH
cebe OmpKUe 10 MpupoIu. B 1Kol € KIMHATH, K1 PO3TalllOBaHl Ha PI3HUX PIBHSIX,
3 MPOCTOpPaMU JIJIsl YUTAHHS, ITOp, KOMYHIKAIIHHUX JOCHIKEHb Ta CIIOCTEPEKEHb.
[Ipoxoan MiX KilacamMu Ta KiMHAaTaMU CTBOPEHI 3 JAPaOWHOK, MOCTIB, CXMJIIB Ta
KPUBHUX KOPHUOPIB, IO JA€ MOXJIMBICTH JITAM 33JO0BOJILHATH CBOIO MOTpPeOy Y
PYXOBI aKTHBHOCTI Ta Harajaye JITAM TIPCbKY CTEXKKY 3 0aMOYKOBUMHU JIICAMH.
Takuii qu3aiiH OCBITHHOT'O MPOCTOPY 3310BOJIHHUB MOTPeOU 1 OATHKIB, 1 TITEH.

Takoxx 11ikaBuil OCBITHIN MpocTip € B ko Freemans Bay, mo po3ramoBana
B Oxnenai (Hosa 3emannis). Ile mouatkoBa mikosia, 1o HaByae aitei 3 1 mo 6 kiac.
OcBiTHE CepeOBHINE Y MM IIKOJII € CHiIbHE Ta He IMOIJIeHe Ha KJIaCHI KIMHATH.
JiTi MaroTh MOMJIMBICTH MPALIOBATH SIK iM 3py4yHO: 3a NApTOI, HAa TMBaHI, Ha
miamo3i adbo cxomax. HapuanHs B mifi IIKOdI 1HAWMBiAyalli30BaHe, TOMY KOXKHA
JTUTUHA Ma€ MOKJIMBICTH TPAIOBATH B CBOEMY pUTMIi. Takoxk B 11 JOCTYyII € BCi
HEOOX1H1 MaTepiaiu 111 HaBuaHHA. OKpIM 1HIMBIIyalbHUX 3aBJaHb IPOBOJSATHCS
YPOKH, SIKI JITH TaKOX MOXYTh CIyXaTH CHJf4Yl Ha TIJI031, a TAaKOX 4YacTo
OpraHi30BYEThCS MPOEKTHA JisUIBHICTh. 3 JPYroro Ha TMEPIIUH IMOBEPX MOXHA
JCTAaTHCS SIK IO CXOJaX, Tak 1 3a JOIMOMOTOI0 Tipku. Taka opraHizarlis OCBITHbOTO
MPOCTOPY 1HAMBITyai3y€e MPOIEC HAaBYAHHS, a TAKOXX BUUTH JITEH KOMYHIKYBaTH,
MpaIoBaTh IK CAMOCTIMHO, TaK 1 B KOMaH/I1.

CTBOpIOIOYM OCBITHI MPOCTIp KIACHOTO KaOiHETy mepml 3a BCE CIJ
MOIMBUTHCS, IO BKE €. BCe B OCBITHBOMY MPOCTOPI Ma€ MpaIffoBaTH Ha BUNTENS Ta
niteii. OCHOBHUMHU TPUHITUNIAMH, SIKUMH BapTO KEpPyBaTHCS II€: MPAKTUYHICTD,
MOO1IBbHICTH Ta 6e3neuHicTs. Kpaiie nmpubpatu 3aiiBuil TuAaKTUYHUN MaTepian 31

CTiH, SKUW € HE aKTyaJIbHUM Ha JIaHMM MOMEHT Ta TUIbKH POOUTH OCBITHE
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Cepe/loBUIIE BI3yaJbHO 3aCMIUYEHUM Ta B1/IBOJIiKae yBary nited. Kpaiue noBicutu
KUJIbKA IJIAKATIB, aJie TAKUX, K1 OyAyTh BUKOPUCTOBYBATHUCS B OCBITHHOMY IIPOLIEC]
Ta MOTHBYBATH JiTE€H 70 HaBUaHHs. [{e MOXyTh OyTH Bi3yalibHI IaM’ ATKH JIJIS NITEH,
npaBuia kiacy Toimo. OHoOBIOBaTH OGOPMIIEHHS CTIH CHiJ pa3 Ha 2-3 Micdill.
Takox moriasHUM Oyie 0OpMIIEHHS KJIacy 10 IEBHUX CBAT.

JIMTaKTHIHWI MaTepiaa MOKHa YMOBHO MTOAUIATH Ha 2 TPYIIH: JUTsI BUNTEIIS TA
JUIS iTe. Matepiai i1 BYUUTE s MOYKHA CKJIACTH Y 3aKpUTI madu, 100 3MEHIIUTH
Bi3yaJlbHE 3acMIYeHHs Kiacy. Marepian ais JITeH CJijg  po3TallyBaTH Y
JIOCTYITHOCT1 Ha BIIKPUTHUX MOJUIAX a00 siukax. OcoOIMByY yBary ciij MpUIUIUTH
30H1 po6oTH BuuTEIsA. YacTo MOXKHA MOMITUTH, 110 BYUTEIBCHKI CTOJM 3aBaJieHI
TOpOIO 30IIUTIB, KHUKOK Ta PI3HOTO mamepy. SIKIo € MOXIHUBICTh, OaxaHOo Ous
BUHTEIBCHKOIO CTOJIA PO3MICTHTH mady, B sAKii OyayTh 30epiratucs pedi, IO
MOBUHHI OyTH mia pyKoro. TaM MOXHa BUJIITTUTH TIOJIUIIL JIJIST YYHIBCHKHUX 30IIUTIB,
MPYYHUKIB, METOTMYHUX MTOCIOHMKIB Ta IHIIOTO MaTepiany. Takum 4uHOM poOoue
MicIie BUMTENSA OyJie BUTIISAIATH OXalHIIIIE Ta OpraHi3oOBaHiIIe.

Maifixke miBCTOMITTS TOMY aMepukaHcbkuid mpogecop Podbept Commep ckazas:
«OcBiTHS (iocodis BUMTENsT B1AOOpaKkaeTbcsd B OOJAIITYBaHHI HOro KIIACHOT
KiMHATU. Po3MillleHHs MapT 1 CTUIBIIIB Ma€ BIAMOBIaTH EBHUM OCBITHIM 1iiyisiM. He
ICHY€ 17€aJIbHOr0 PO3MIIIEHHS MapT Ui BCiX BUIIB AlsuibHOCT» [10]. Tomy
BUUTEJIb MA€ PO3MIIIATH MapTU HA OCHOBI TUX BHJIB AISUIBHOCTI, SKI BiH IUIAHY€
BUKOPUCTOBYBATH Ha ypokax. HoBi maptu crnemiaabHO po3po0IieHi Tak, 11100 BOHU
OyJi MOOUTbHUMU Ta BYUTENH MIT JIETKO 3MIHIOBATH iX PO3TaIllyBaHHS B 3aJIEKHOCTI
B1JI CBOIX OCBITHIX IIJIEH.

Takox cJ1iJi BUIIIUTH MICIIe IJIs TP Ta BIAMOYKUHKY. JJ1s 11OT0 MOKHA B KiHITI
KaOlHeTy po3TallyBaTd KWinM, mydu abo HeBenukuid nuBaH. OJHIEIO 3 YaCTHUX
po0eM, SIK1 3yCTPI4aroThCs B YKPATHCHKHX IIKOJIAaX, € HEIOCTATHS KUTBKICTh MICIIS
B KJIACHMX KabOiHeTax, o0 oOiamTyBaTH 30HY BIAMOYMHKY Ta irop. B Takomy
BUIIAJIKY 1[I0 30HY MO>KHA PO3TallyBaTH B KOpUIOP1 Oiist KaOiHETY.

OTke, OCBITHIM MPOCTIp MIKOAM Ma€ MOTHUBYBAaTH MITEH KOXXHOTO JHS
IPUXOAUTH TyAH Ta 3100yBaTH HOBI 3HAHHS, YMIHHS Ta HaBUYKHU. /(7151 mboro cimin

o0JamTyBaT HOTO TaK, MO0 TUTHHA BiMuyBaia cede KoM(DOPTHO Ta 3aJ0BOJIBHSIIA
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cBO1 oTpedu. BapTo yepnartu 10CBi pI3HUX LIKLI Ta epeiiMaT uist cede Te, 110
JIOTIOMO>KE Kpallle OpraHi3yBaTH OCBITHIM mpoliec Ta Oyje mpaioBaTH Ha KOPHUCTh

ITEW Ta BUATEIA.
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CrykanoBa Tersina I'eopriiBHa
CTapuInii BUKIaaa4 kadeapu coliaabHO-T'YMaHITapHOI OCBITH
CyMmcpkuii 007acCHUM IHCTUTYT MICISIIUIIZIOMHO]T MIE1arori4yHoil OCBITH,

Ykpaina

HABYAHHSA BITPOAOBK KUTTA: CYUACHE BAYEHHSA

['mobamizarfiiini mpoIecu Ta Cy4YaCHUW PO3BUTOK CYCHUIBCTBA, y SKOMY
iH(opMallisi TOCTIHHO 1 MBUIAKO 3MIHIOETHCSI, BUMAratOTh BiJl Cy4acHOl JIFOJUHU
HaOyBaTH I OHOBJIFOBATU CBOI 3HAHHS, OyTH aJallTOBAaHUM 1 CaMOpEajli30BAHUM Y
CYy4aCHOMY COL1yMI, 3aJIUIIATHCS KOHKYPEHTOCIIPOMOKHUMHU Ha PUHKY Ipalli.

Cepen  3araJbHOCBITOBUX  TEHJIEHLIA  PO3BUTKY  CYCIUJIbCTBA,  WIO
OOyMOBJIIOIOTH NOIIMPEHHSI B PO3BHMHEHMX KpaiHaX KOHLEIIII «OCBITa MPOTITOM
AKUTTS» 0COOJIMBO aKTYaJIbHUMU € TAKI:

— 3pOCTaHHsI POl JIFOACHKOTO KaliTally y MPUPOCTI HAllIOHAJIbHOTO OaraTtcTaa.
JIroacekuii KamiTan y HalllOHAIbHOMY 0araTrcTBl CBITOBOI'O CIIBaBTOPCTBA CKJIAJa€e
64 %, npuponnuii kamitan — 20 %, a ¢uuHMil gume 16 %. Opniero 13
HalBAKJIMBIIIUX YMOB TaKOI'0 PO3KPUTTS, O€33alepeyHo, BUCTYIIA€ OCBITA;

— HECHPUATIIMBI JAeMorpadiyHi TeHACHIIl. 3HMKEHHS HAapOJKyBaHOCTI Ta
CTapiHHS HACEJICHHS B BUKJIMKA€E MOTPeOy y CTBOPEHHI YMOB JUIsl HABYAHHS JHOJEH
3puIoro 1 cTapmoro Biky. OcBiTa JOPOCIUX CTA€ ChOTOAHI BAXKJIUBUM YUHHUKOM
COLIIAJIBHO-€KOHOMIYHOI'O PO3BUTKY;

— IPUCKOPEHHSI TEMINIB OHOBJEHHS NpodeciiiHuxX 3HaHb. HuHI 1I0pivyHO
OOHOBISIETHCS OMM3bKO 5 % Teopetnunux 1 20 % npodeciitHux 3HaHb. BupimenHs
npoOJieMH MOJsITae€ B MEPEXOJl JO OCBITH MPOTATOM KUTTS, 1€ 0a3oBa OCBITa
NEepioJINYHO TOBHMHHA JOMOBHIOBATUCA MpOrpamMamMu JIOAATKOBOI OCBITH 1
OpraHi3y€eThCsl HE SIK KIHIEBA, 3aBEpILCHA, a JIMIIE K OCHOBA, (QyHAAMEHT s
MOIANBIIOT0 HABYAHHS;

— YTBEPJKEHHSI B €BPOINENHCHKOMY OCBITHBOMY IPOCTOPi KOHLETMIIi «OCBITH
IPOTATOM KUTTs». HaBuaHHsS mpOTATroM >KUTTS niepeidavyae 3pOCTaHHs 1HBECTUIIIN

y Joaed 1 3HaHHS; HAOYTTd OCHOBHUX HAaBUYOK, BKJIIOYAIOYU IU(GPOBY
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IPaMOTHICTb; MOMIMPEHHS IHHOBAIHHUX, OLTBII THYYKHX (HOpPM HABYAHHS.

VYei 1l 3anuTaHHsl CTOSTH MEpPEe]l CUCTEMOI0 OCBITH, OCKIJIBKM MOBa HJE HE
TUIBKK TPO MIATOTOBKY MpodecioHaaiB, MalCTpiB CBO€i crpaBu, 60 B IOMY
MMUTaHHI MU 3aBKIH ITUIIAJIMCS HAIIIOI0 CUCTEMOIO OCBITH, aJI€ CbOT'OACHHS IT11iiMae
MUTaHHSA 1 TPO (YHKIIIOHATBFHY KOMIETEHTHICTH OCOOMCTOCTI B yCIX cdepax
KUTTEISTIBHOCTI, MPO BUXIJ 3a pPaMKH BUKOHABCHKOI(DYHKIIT JIOAWHHU, IIPO
npodeciiiHy MOOUTBHICTh, 3JAaTHICTh JO0 3HAXOJ/KEHHSICBOIX IUISXIB BUPIIICHHS
po0JieM, 110 BUHUKAIOTh Ha KOKHOMYKPOIII.

Came 3 ITUX IPUYHH i7es] HABYaHHS BIPOJIOBK JKUTTS BXOJIUTH JO KIFOYOBHUX
KOMIIETEHTHOCTEH, BU3HaUeHUX y 3akoH1 Ykpaiau «IIpo ocBITY», SIKUM KEPYEThCA
HVIII. OcpiTa BOpogoBX XKUTTA — OJHA 3 KIOUYoBHX KommereHTHocter HYIII.
Tenep HaBuaHHS NOTPIOHE HE JIMIIIE, 11100 3HATH, aje i 1100 BMITH 3HAUTH HEOOX1/IHI
3HAHHSI 1 3HATH, SIK BUNTHUCH.

Vnepumie noHATTS ‘“HaB4yaHHS BOpofoBxk xUTTA (“lifetime learning”™)
3’SIBUJIOCH Y pOoOOTaX OPUTAHCHKUX YUYEHHX HA Mo4YaTKy XX CTOJITTS.

VY cyuacHii jiTeparypi MOXHA 3yCTPITH TaKi CTIMKI CIIOJyYEHHs, K «OCBITa
nopocnux» (adult education); «mpomoBkeHa ocBiTa» (continuing education);
«mopanpina oceita» (further education); «BimHOBIIOBaHA oOCBiTa» (recurrent
education) sIK OCBiTa MPOTATOM BCHOI'O KUTTS IUIAXOM YEPryBaHHS HABYAHHS 3
IHITUMHU BUJAMU JISJIBHOCT1, TOJIOBHUM YHHOM 3 POOOTOIO; «IEPMAHEHTHA OCBITA»
(permanent education); «ocBita npoTsroM xkuTTs» (lifelong education); «naBuanHs
npotsarom )kutTs» (lifelong learning - LLL). V koxxHOMY 13 1TMX TepMiHIB 3p00IEHO
aKIICHT Ha TIEBHIN CTOPOHI SBUIIA, aJIe 3arajbHOI0 € i/1es JOBIYHOI HE3aBEPIICHOCTI
OCBITH JIJIs1 JOPOCJIOI JTIOTUHHU.

OcBiTa IPOTATOM KXUTTS K YHHHUK PO3BUTKY W JOCATHEHHS yCHiXy B JKHUTTI
JOCIIJIKY€EThCSl ¥ Tpansx yKpaiHChkux BYeHMX A. A. €peruk, B. B. IBanbpko,
M. M. Kapnenko, O. O. Mapxko3zoBoi, C. M. Mopo3zoga, O. M. [TonasHuYKO Ta 1HIIX.

[ctutyT FOHECKO 3 ocBitu Bipoaos:x »xkuttst (UNESCO Institute for Lifelong
Learning) Tak TMOSICHIOE TEPMIH «OCBITAa MPOTSATOM KHUTTSI»: «I€ I1HTerpars
HABYaHHS Ta XKUTTS, SKa Nepefdadae HaBYaIbHY JisSIbHICTh JIIOJICH PI3HOTO BIKY

(miTeit, MOJIOAI, TOPOCIUX Ta JIIOJACH MOXHWIOTO BIKY) y OyIb-SIKOMY XUTTEBOMY
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cepeaoBuIIl (CiM’sl, IIKOJA, CIUIBHOTA, POoOOTa TOIIO) Ta 4Yepe3 PI3HOMAHITHI
metonu (dhopmanibHi, HehopMabHI Ta iHOOPMaNBHI), K1 pa30oM 3aT0BOJIBHSIOTH
HIMPOKE KOJIO HABYAJIbHUX TTOTPEOY.

AHaJi3 HayKOBOI JITEPATYPH T03BOJISIE€ AOCTIUTH HOHSTTS «OCBITA IPOTATOM
KUTTS», BKIIOYAIOYM PI3HI MOIAXOAM Ta TpakTyBaHHs. IBambko B. B,
Mopo3zoa C. M. BU3Ha4Yae HaBYaHHS MPOTATOM KUTTS SIK Mpoiiec HaOyTTs 3HAHb,
yMiHb Ta HaBUYOK YIPOJOBX XKUTTS, SKUW J0O3BOJISE€ MIABUIIUTH SKICTH poOOTH
[1,c.34].

Kaprnienko M. M., BuU3Hauae HaCTYIHI XapaKTEePUCTUKU: THYUKE, PI3HOMAHITHE
1 JocTyIHE B OyAb-sIKUI Yac HaBUAHHS, K€ OXOIUTIOE 3HAHHS, YMIHHS Ta HABUYKH,
coIliabHI IKOCTI 1 CaMOyCBiIOMJICHHsI[2].

Ha nymxy, Mapko3oBa O. O. HaBYaHHA MPOTITOM XKHUTTS € (POPMOIO
CaMOIHII[IHOBAHOTO HaBUYaHHsS, SIKe (OKYCYe€TbCS HAa OCOOUCTICHOMY PO3BUTKY,
MPOIIeC TOCTITHOTO HaBUYaHHS Ta PO3BUTKY, IO BKJIIOYAE TPUBAIHI MpodeciiHuii
PO3BUTOK; HABYAHHS, SIKE B1IOYBA€ThCA 11032 MEXKAMH 3aKJIaJlIB OCBITU 1 TPUBAE BCE
xurt[3,c.199].

H.I'. Huukano 3a3HavaB, 10 B CyYacHMX YMOBaxX HaOyJu pPO3BHUTKY pi3HI
MNIIXOAW JO BHU3HAYEHHS CYTHOCTI MOHATTA "HemepepBHa ocBiTa"'. BoHa
PO3TISAAETHCS SIK:

— ¢1nococbKo-nenaroriyHa KOHIEMNIis, 3T1IHO 3 IKOK OCBITAa TPAKTYETHCS K
MIPOIIEC, 1[0 OXOIUTIOE BCE KUTTS JIIOUHH;

— BOXJIMBUH aCIEKT OCBITHBOI MMPAKTHUKH HA Pi3HUX CTYIEHSIX CHCTEMH OCBITH,
0 TIpPEACTaBisA€ 1i SK TIOCTIHHE NUIECIPSIMOBAHE OCBOEHHS JIFOJUHOIO
COLIIOKYJIBTYPHOT'O JIOCBIAY PI3HUX MOKOJIIHb;

— MPUHIIMT OpTaHi3alii OCBITH Ha 3arajbHOJICPKABHOMY Ta PETiOHAILHOMY
PIBHSX;

— IPUHIIUIN peajizailii I1epKaBHO1 MOJITUKH B Tally31 OCBITH;

— CydacHa CBITOBA TEHJICHIIIA B raiy3l OCBITH;

— TapajiurMa HayKOBO-TI€1aroriyHOTO MUCIICHHS.

Pana €Bponu 3aTBepauiia HaBYaHHS MPOTITOM KUTTS SK OJMH 3 OCHOBHHUX

KOMITOHCHTIB €BPOITCHCHKOI COIIaIbHOI MOJIEI Ta BU3HAYMIIA 11 IITICTh MPUHIIMIIIB;
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1. HoBi 0a30B1 3HaHHS 1 HABUYKHU JJIS BCIX.

Mera: rapaHTyBaTH 3arajbHU HENEPEpBHUM JOCTYN JIO OCBITH IS
OTPUMaHHS W TIOHOBJICHHS HABWYOK, HEOOXIMHHMX I BKIFOUYCHHS JIOJUHU B
iHbopmarriiine cycminberBo. [limcymkoBi gokymeHnTH JlicaDoHCBKOTO camiTy
BIIHOCSATh J0 TaKUX HABUYOK KOMIT'IOTEPHY TpPaMOTHICTb, 1HO3EMHI MOBH,
TE€XHOJIOT1YHY KYJIbTYPY, NIAIPUEMHHUITBO Ta COL[IaIbHI HABUYKH.

2. 3011bIICHHS 1HBECTHUIIIN B JIIOJICHKI pECypCH.

Merta: 3HauHO 30UIBIIMTH 1HBECTULIi B JIIOJCHKI PECYpCH AJIA MiJIHATTS
pIOpUTETy HAWBAXKIUBINIOTO HambaHHa €Bporu — 11 moaei. B ocranHIX
nokymeHTax €C NpoONoOHYeThCS MiABUILYBATH KaIliTaJOBKIAICHHS B JIIOACHKI
pecypcu, Ai0YM Ha OCHOBI COLIAJIBHOIO MapTHEPCTBA 1 MOLIMPIOIOYU JOCBIA
MepeI0OBUX KOMITaHi.

3. IgHOBAaIlIiiH]l METOAUKY BUKJIAJAaHHI M HABYaHHS.

Merta: Po3poOuTi HOBI METOAOJIOTIi HABYAHHS JJI CHCTEMHU Oe3lepepBHOI
OCBITH TPOTATOM >KUTTSA. 3 PO3BUTKOM 1H(QOPMALIMHOTO CYCHIIBCTBA OCBITHI
TEXHOJIOT1i CTal0Th yce OLIbIIE OPIEHTOBAHUMH Ha KOPUCTYBava. MeTo 11 HaBUYaHHS
AK y GhopMalibHIi, Tak 1 B He(hOpMaNIbHIN CHCTEM1 OCBITH MTOBUHHI OPIEHTYBAaTUCS
Ha KOPUCTYBaya, 3MIHIOBAaTUCS B HAMPIMKY OCOOMCTICHOI MOTHBALli, KpUTUYHOTO
MUCJICHHS ¥ YMiHHS HAaBYATHCh.

4. HoBa cuctema OIIHKH OTPUMAHOI OCBITH.

Merta: JIOKOpIHHO 3MIHUTH MIAXOJIU O PO3YMIHHSI 1 BU3HAHHS HaBUYaJbHOI
TiSTEHOCTI Ta i pe3ynbTariB, 0cobmmBo y cdepi HepopmanbHOi Ta iHOOPMaATHLHOT
OCBITH. Bwu3HanHA Takol OCBITH JONOMOJXKE MIJABUINMUTH MOTHUBAIUIO 10
Oe3repepBHOL OCBITH.

5. PO3BHATOK HACTaBHUIITBA 1 KOHCYJIbTYBAHHS.

Merta: 3a0e3MeuuTH KOXKHOMY MPOTATOM YCHOTO JKUTTS BUTBHHNA JOCTYII 10
iH(opMallii Mpo OCBITHI MOXIMUBOCTI Ta JO HEOOXIMHUX KOHCYJbTAIll 1
pexomeHaaiii. Mae OyTH CTBOpeHa TIOCTiIMiHA KOHCyJbTalliliHa ciyx0a, ska
HaJaBaTUMe peKoMeHAallli B cepi oCBITHHOTO, TPOQPECIHHOrO Ta OCOOUCTICHOTO
PO3BUTKY 1 Oy/ie OpiEHTOBAaHA Ha IHTEPECH Ta MOTPEON aKTUBHOTO KOPUCTYyBaya.

6. HabnvkeHHst OCBITU JI0 MICLISI POYKUBAHHS.
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MeTta: HaGIU3UTH OCBITHI MOKJIMBOCTI A0 MICIISl TPOKMBAHHS CIIOKHBAYIB 32
JIOTIOMOT'OK0 MEPEK1 HABYAJIbHUX Ta KOHCYJBTALIMHUX MYyHKTIB 1 BUKOPUCTAHHS
iH(opMaIiitHUX TexXHOoJIOT1d. Maroun cBOOOy IepecyBaHHS JIIOJAW HE IMOBUHHI,
OJIHaK, OyTH 3MYIICHUMH 3QJIMIIATA CBOE PIHE MICTO UM CEJIO JUIsi OTPUMAaHHS
sKicHO1 ocBitH [1,4,5].

HaBuaHHs MpOTSroM >KUTTSI BKJIIOYAE BCl €Tanmy HaBYaHHS, MOYMHAIOUU 3
JOIIKIJIHOI OCBITH 1 3aKiHYYIOYM HAaBYAHHSM ITICJIS BUXOJy Ha MEHCIIO, a TaKOX
dbopmanbHe, HepopManbHe Ta iHMOpManbHEe HaBuaHHA. lle o3Hauae, MO Take
HABYaHHS — I MPOIIEC, SIKUN B1IOYBAETHCS y OyAb-sIKUN Yac 1 B OyIb-SIKOMY MICIIL;
nporec 6e3rmepepBHOTO HaBUAHHS, KU 3yMOBIIIOETbCS HE JIUILIE 1HAUBIIyaIbHUMU
notpebamu, ajie i BUMOTaMU CYCITIIbCTBA.

MeToro HenepepBHOI OCBITH € CTAHOBJIEHHS i pPO3BUTOK OCOOMCTOCTI SIK y
nepioan ii (I3UMYHOIO 1 COLIAIBHO-IICUXOJOTIYHOTO JIO3pPIBAHHS, PO3KBITY U
cTaOuTi3amii )XUTTEBUX CUJI Ta 3A10HOCTEN, TaKk 1 B MEPIOJM CTApIHHS OpPraHi3My,
KOJIM Ha TIEPIIHNi TUIaH BUCYBAETHCS 3aBAAHHS KOMIICHCAIII] CHIT 1 MOKIIMBOCTEH, 110
BTPavarOThCA.

VY NOUmKIIBHUNA OCBITI JAepKaBl MOTPIOHO BYUTHCS, SIK IUIEKAaTH B JITEH
CIIPaBXKHIO JIIOOOB /10 YKpaiHu, piAHOI 3eMJIi, ICTOpii HAPOAY 1 BIACHOI POJMHHU, a
0aTbKaM — BUXOBYBATH B JIITEN HKUTTEPATICHICTD, TOBATY JI0 JIIOJIEH 1 A0 Mparll.

VY cepenHiii MmIKOJNi, OKpIM BCEOIYHOI OCBITH, MOTPIOHO MIATPUMYBATH
OPUTTHAIBHICTh MHUCJICHHSI Ta HEMEPECIYHICTh OCOOMCTOCTI KOXKHOTO, 10aTh PO
TaJaHTH 1 BOJIHOYAC PO3BHBATH CaMOJUCIMIUIIHY, TiTHICThb, TPaBIAUBICTh 1
parneao0CTBO.

VY BuIIA KO TMOTPIOHO HABYATH, SIK MUCIUTH y TI00aTbHOMY CBITI 1
MPABUIIHHO Ta PE3yJIbTATUBHO HAOYBATH 1 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS 1 BMIHHSI.

['enepytounM (HakTOpoM HETNEPEPBHOI OCBITH € CYCIiJIbHA TOTpeda Yy
MOCTIHHOMY PO3BUTKOBI OCOOMCTOCTI KOXHOI JonuHu. [luM BU3Ha4Ya€eThCS
TUSTBHICT O€37114l OCBITHIX CTPYKTYP: OCHOBHHMX 1 MapajenbHUX, 0a30BHX 1
JOIAaTKOBUX, JEpPKABHUX 1 TIPOMAACBKUX (CycnulbHMX), (OpMadbHUX 1
HeGopManbHMX. IXHif B3a€MO3B'A30K Ta  B3a€MO3YMOBJICHICTH, B3a€MHa

cyOopauHallisi 3a piBHSAMU, KOOPAMHAIlS 3a CIHPSMOBAHICTIO 1 MPU3HAUYCHHSIM,
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3a0€3MeYeHHs] B3a€MOJIi MK HHMMH HEPETBOPIOIOTH BCHO CYKYIHICTh TaKHX
CTPYKTYp Y €AWHY CHCTEMY.

HaBuaHHS MPOTATOM KUTTS J1a€ MOXKJIMBICTh HE JIMIIIE ONMAHOBYBATH IIOCH
HOBE 11 OHOBJIIOBATH CBOT 3HAHHS Ta BMIHHS, aJie i HABYATUCS HA OLIIbII BUCOKOMY,
npocyHyroMy piBHi. lle, y cBoloo depry, o3Hauae BaXJIMBICTb OCOOMCTOCTI
3aJUIIATUCS BIIKPUTOIO JI0 3MIiH 1 THYYKOIO ¥ Y3TO/KYBaTH OCBITHI BIUIUBH 13
BJIACHUMU 1HJUBITyaIbHUMHU MO>KJIUBOCTSIMU.

be3symoBHUME TIepeBaraMu HaBYaHHS MPOTATOM JKUTTS €:

— IIJIBHINCHHS PIBHSA CAMOMOTHBAIIII; YCBIOMJICHHS OCOOHMCTHX IparHeHb i
BCTAHOBJICHHS HOBUX IIUJICH;

— BUKJIMK TPAJUIIHUM CHCTEMaM OCBITH 3aBISKH BIPOBAHKEHHIO OUIBII
KOHKYPEHTOCTIPOMOKHMX ¥ 1HHOBAIIMHUX MPOTPaM 1 METO1B HABYAHHS;

— PO3IIMPEHHS MOKJIMBOCTEH HaBYaHHS; TIOKPAIICHHS OCOOMCTHX 1
npodeCifHMX HABHYOK, I1JBHINCHUN PIBEHb CAMOBIEBHEHOCTI, Kpallla aJamnTallis
JI0 COIiaIbHO-€KOHOMIYHHUX YMOB, SIKI IMOCTIMHO 3MIHIOKOTHCS, 3HATTS COIIaIbHO1
HaIpPY>KEHOCTI B COLIIYMi;

— HaJIaroJIKEHHS CIIBIpAlll 3 IHO3EMHUMHU YCTaHOBAMU;

— NIABUIICHHS KOHKYPEHTOCIIPOMOKHOCTI €BPOINEUCHKOI OCBITH.

VY 3MICTi OCBITH MPOTATOM KUTTS MPUAHATO BUIIISTH TPU OCHOBHI 3HAYMMI
KOMITOHEHTH, OB’ 3aH1 3 HABUaHHSM JIOPOCJIOTO HACEIICHHS:

— HaBYaHHS TPAMOTHOCTI B IMUPOKOMY CEHCI, BKJIIOYAIOYM KOMIT IOTEpPHY,
MOBHY, COLIIaJIbHY Ta 1H.;

—npodeciiiHe  HaBYaHHA, 110 BKIOYae MpodeciiiHy  MiATOTOBKY,
MePerniIrOTOBKY, MiBUIIICHHS KBaTi(iKallii;

— 3araJIbHOKYJIBTYpPHY JOJIaTKOBY OCBITY, HE TIOB’s3aHy 13 TPYJOBOIO
JIsUTbHICTIO [5,¢.29].

TakuM YWHOM, OCBITA MPOTATOM KHUTTS BUXOIUTH 13 BU3HAHHS JIIOJIUHU
HAWBUIIOIO I[IHHICTIO COIIlyMy 1 mependadyae CTBOPEHHS MaKCHUMAalbHO
CIPHSITIIMBUX YMOB JIJISl IHTEICKTYyaIbHOTO, (DI3UYHOTO Ta KYJIBTYPHOTO PO3BUTKY
O0COOMCTOCTI, PO3KPHUTTS 1 33I0BOJICHHS 11 OCBITHIX TIOTPEO, IEPETBOPEHHS MPOIIECY

HaBYaHHS B MOCTIMHUI IIPOIIEC CAMOBIOCKOHAJICHHS.

112



SCIENTIFIC COLLECTION «INTERCONF» | Ne 111

OcBiTa Ha BCIX BIKOBHX €Tamax >KATTA JIIOJWHUA € HEOoOXIJHICTIO, BOHA
BHU3HAYa€ HOro SIKICTh, O€3MOCEPEIHbO BIUIMBAE Ha 30€PEKEHHS 1 3MIIHEHHS
3I0pOB'S JIIOJUHM, 1i MOTOMCTBA, 30UIBLIEHHS TPUBAJIOCTI XKUTTA. Temep yxe
NEPEKOHJIMBO BCTAHOBJIEHO B3a€MO3B'SI30K MIK PIBHEM OCBIYEHOCTI CYCILIBCTBA 1

MOJIITHUKIB, KyJIbTYPHOI, EKOHOMIYHOI Ta BICHKOBOI MOTY>KHOCTI JIEP>KaBH.
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SAuyk Haranis BacuiiBna
KaHJIUJAT HAyK 3 JCPXKABHOTO YIIPABIIIHHSA, JIOIEHT KaQeapu TYpU3My
Ta TOTEIHLHOTO TOCIIOAAPCTBa, HAYaJIbHUK BIJIUTY COIIAIbBHO-BUXOBHOT pOOOTH
ExoHOMiko-TipaBHHUYNH (haXOBUN KOIEIK

3aropi3bKOro HaliOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY YKpaiHu

I'oBopyxa Ouabra CepriiBaa
crynentka K 231/2-19, 11l xkypce
Exonomiko-mipaBHUYNH (haxOBUH KOJIEIK

3aropi3bKOro HalllOHAJBHOT'O YHIBEPCUTETY YKpaiHu

BIIVINB TOMAINIHbBOI'O HACHUJIUISAA HA
CEKCYAJIBHY OPIEHTAIIIO

Anomauin. /[omawine Hacuiisn ye asuwe sike Npu3eoo0unms 00 PYUHYBAHHS HCUMMS, MA 8 WeHM
PYUHYE NCUXONO2TUHUL CINAH JHOOUHU,0208MAKHS NICIA MAK020 MPUBAE MICAYAMU ,d HACAIOKU
3anumaromscs Ha ece socummsi. Bpaxosyrouu ye nawia 20106Ha mema cmammi nOAA2A€E Y 3ACY8AHHI
moz2o ¢hakxmy uu mMac naus Ha QOpMy8aHHs CEKCYalbHOI opieHmayii 100uHU HAs8HIiCMb 8 il
HCUMMI MAKO20 NOHAMMS IK OOMAUIHE HACUTLISL MA HACUTLIA 8YLIOMY.

Knrwouoei cnosa: snius, cekcyanvha opieHmayis , HACUNLISL, OOMAUUHE HACUILIA

3arasioM, MOHATTS «HACWIUISH» JAy’Ke CylepewinBe, Ta 0epe CBOi BUTOKH IIE 3
JaBHIX 4aciB. Benmuka ykpaiHChKa CHIUKIJIOTEiST MICTUTh BU3HAYEHHS TIOHSTTS
«HACHJIBCTBO — I1€ CYCIH1IbHI BITHOCHHH, B X011 IKOT'O OJIH1 1HIUB1 M (TPYIIH JIFO/ICH )
3a JOMOMOTOI0 30BHIINIHHOTO MPUMYCY, B TOMY YHUCJl IO CTAaHOBUThH 3arposy
KUTTIO, TIMOPSIKOBYIOTH COO1 1HIUX — Gi3uaHO abo mcuxooriaao» [4]. B cBoix
pobotax, I'. B. ®@. I'erens po3riisiiaB «HaCHIUID» SIK «y3ypHalito BUIbHOI BOJI B ii
HasgBHOMY OyTTi» [5]. 3a Bu3HaueHHs JI. M. ToscToro, «rpaiTyBaTu — 3HAUYUTH
pOOHTH TE, YOro HE XOue TOW, HaJ SKHUM YHMHHUTHhCA HacuiabcTBO» [5, C. 337].
Awmepukancskuid pinocod 1. Bomin, 3a3Ha4ae, mo «violentia» 3 TaTUHCHKOI MOBU
- 1Ie «CTUXIMHUHN Ta HEKEPOBAHUH MPOSB CHJIM HA MPOTUBATY MOHSATTIO 3aKOHHOTO 1
HOPMAJIbHOTO BHUKOPUCTAHHSA CHUJIM 1HCTUTYTOM JepxkaBu» [3, c. 35-36]. Tomy

0arato ¢10co(diB TAKOXK PO3TISAAIN MOHATTA «HACUILIID», IK CIPOOY CyCHIbCTBA
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OPOTUIATU JepKaBHIA Biail. 3rigHo 3 3akoHoM Ykpainu «lIpo 3amoOiranHs Ta
OPOTUIII0 JOMAIIHbOMY HAacWIbCTBY» BiI 7 Trpyans 2017 p. «aomaiiHe
HACUJILCTBO» 1€ «HissHHS (Aii abo Oe3disabHICTh) (DI3UYHOTO, CEKCYaJbHOTO,
TICUXOJIOTIYHOr0 a00 €KOHOMIYHOI'O HACWJILCTBA, IO BYMHSIOTHCS B CIM'I UM B
MeXKaxX MICIIS MPOKUBAHHS a00 MK poaudamMu, a00 MK KOJUITHIM YH TETIEPIITHIM
HNOJAPYXOKAM, a00 MK 1HIIUMH 0COOAMHM, SIK1 CHIJIBHO MPOKUBAIOTH (IIPOKUBAJIN)
OJIHIEIO CIM’ €10, ajie He nepedyBatoTh (He nepedyBain) y pOAMHHUX BITHOCUHAX YU
y nu1r001 M co0010, HE3aJIe)KHO Bij TOTO, UM MPOXKUBAE (IIpokuBajia) ocoda, sika
BUMHMJIA JOMAIITHE HACWJILCTBO, Y TOMY CaMOMY MICIIi, 110 ¥ MocTpaxaana ocoda, a
TaKOJXX IMOrPO3U BUMHCHHS TaKuX JisHBY [1].

JlomariHe HacUIUIA Mae crieruivuHl HACTIAKYA Ta BIUIMBAE K HA MOpaJIbHUMN
Tak 1 Ha (PI3MYHMI CcTaH OCOOMCTOCTI 30KpeMa 1 Ha ii TeHACPHY 1JCHTUYHICTD,
OpIEHTAIIII0 Ta BCTAHOBJICHHS KUTTEBUX MPIOPUTETIB.

BB noManiHb0oro HacHUILISA Ha CEKCYalIbHY OpIEHTAIlIIO MiUTITKIB BUBYAIU
Taki BHJIATHI BYEHI COIIOJOTH Ta TICHUXOJOTH , 30KpeMa BITUYM3HIHUMH:
O. banmypka, A. bnara, B. BirBumnbka,O. JIxyxa, JI. 3aBanceka, JI. Kopmuu,
JI. Kpwxna, H. JlaBpunenko, I. JlaBpunuyk,K. JleBuenko, JI. JleoHTheBa,
JI. JleBunpkuii, O. Matsienko, T. Mensauk, T. Minka Ta i1HIII1.

AHani3youd iX HayKoBl JIOPOOKM MOYKHa 3pOOMTH BUCHOBOK IPO T€ IIO
CeKCyallbHa OpIEHTAlld — 1€ €MOLIIHUI, pPOMaHTUYHUN a00 CeKCyalbHUU MOTSIT,
SKUH JIFOJAMHA BIAYYBA€ A0 1HILOT JIFOJAUHH.

VY cydacHiil cekcoorii 3aralbHONPUUHATUMU PO3IIISIAI0THCS YOTHUPU THUITOBI
CEKCYaJIbH1 OpI€HTAIlli,a caMe:

— T€TEPOCEKCYaIbHICTh — MOTAT TIIBKU W BUKJIIOYHO J0 OCI0 MPOTHICKHOI
cTaTi (TeTepoCceKCyanbH1 JI0JIN);

— TOMOCEKCYaJIbHICTh — MOTAT TIIBKH ¥ BUKIIFOYHO JI0 0Ci0 CBO€T cTaTi (Tei 1
JecO1iKn);

— OiCeKCyaNbHICTh — MOTAT 0 OCI0 SIK CBOE€I, TaK 1 MPOTUJIEKHOI CTaTl, HE
00O0B'A3KOBO OJTHAKOBO 1 HE 0OOB'SI3KOBO 0JIHOYACHO (Oicekcyanu Ta 0iCeKCyallKH;
JIUB. TAKOXK MAHCEKCYaIbHICTh);

— CamiOCeKCyalbHICTh — BAXJIMBUM JUIsl TIOTSTY JO MapTHEpa € 1HTEJNEKT Yy
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Oynb-sikomy ioro mposiBi[3][4][5]. [Hun mxepena cxunsiioThes A0 Toro, mo C.
CKOpIIlI€ XapaKTepUCTUKA BIIOI00aHb JIFOIUHHU, IKa MOKE MAaTH Oy Ib-IKUH TeHep 1
Oylib-SIKy Opi€eHTaIlito[6] ;

— amM0OiCeKCyabHICTh — 0AalTyKICTh JO CEKCYaTbHOI MPUHAIEKHOCTI MMapTHEpa
M MapTHEPKH.

CekcyanibHa Opl€HTALIS SIK TOHSTTS BIIPI3HIETHCS Bl CEKCYalbHOI TOBEAIHKH
THM, 1110 Ma€ CTOCYHOK JIO TIOYYTTIB 1 €MOIIi# JIOIUHH, a He JI0 ii A1k (TOBEIIHKH).
JlromuHa MoOKe 1 HE BUSBISATH CBOIO CEKCYallbHYy OpIEHTAII0 Yy peabHii
CEeKCyalbHIN TOBEMiHIII a00 CEeKCyallbHIM MpakTuil, abo MiATPUMYBaTH YU
IMITYBaTH CEKCyajbHY TOBEJIHKY, sSKa HE BIAMOBIAAa€ ii peaabHIM CEKCyalbHIN
opieHTaIlii (1 B3araji CeKCyajabHOCTI1).

Tomy OUIBIIICTP MEIUYHUX EKCHEPTIB, B TOMY YHCII 3 AMEPHUKaHCHKOI
akazemii nemiatpii Ta AMEPHUKAaHCHKOI MCHXOJOTIYHOI acoliarlii, BBaXarwTh, 110
CeKCyalibHa Opl€HTAllisl BKJItOUA€ B ce0e CKIIaJHE MOeAHAHHS 010J10T1i, ICUXO0JIOT1i
Ta (haKTOpIB HABKOJIMIIHBOTO CEpeloBUINA. BueHl TakoX BBa)KalOTh, 10 T'€HU 1
TOPMOHM JIFOJIMHH BiAIrPalOTh BAKIIUBY pOib Y (DOPMyBaHHI1 Opl€HTALI].

IToHATTS ceKkcyabHOI Opi€HTAIlli € BIIHOCHO HOBOIO KOHIICIIIEK IS
cydacHoi cekconorii. Came MOHSTTS CEKCyalbHOi Opi€HTallil MICTUTH B cO01
MOHATTS MPO PIBHOHOPMAJIBHICTh, HEJEBIAHTHICTh 1 HEMATOJOTIYHICTh BCIX
BapiaHTIB CEKCyallbHOI Opi€HTallli, Ha TMPOTHUBAry CeKCyalbHIN jeBiaiii Ta
nepBepsii. Ilpm 1pOMYy cama CceKcyalbHa OpI€HTAIliSl PO3TIISIIAETBCS  SIK
HEBITUY’KyBaHa, siJIEpHA XapaKTePUCTUKA OCOOUCTOCTI. ICHYIOTh pi3HI MOTIISAIN HA
Te, SIKI YNUHHUKH (POPMYIOTh CEKCYalIbHY Opl€HTAIi0, 610JI0T14HI 200 COLIAJbHI.

CekcyanpHi JeBiaiii Ta mnepBepcii — Taki, gk neaoduiis, 300didis ado
HEKpOQITiss — HE PO3MIBIMAIOTLCSA SK BaplaHTH CEKCyalbHOI Opi€HTAIlii, 3T1IHO 3
BU3HAYECHHSIM CEKCYalIbHOI OpIEHTAIIIT SIK MOTATY JI0 Ti€l YU 1HIIOI CTaTI.

Boagnouac panime, A0 BBEACHHS MNOHSTTS CEKCyaJbHOI Opi€eHTalli Ta
BUJIIJIEHHST OCl romo/0i/reTepocekcyanbHoi (mkana KiHcil), ToMOoceKkcyanbHICTh 1
OiCeKCyaNIbHICTh PO3MIISAAIMCA CEKCOJIOTaMHU CaMe€ SIK CEeKCyallbHl JieBialii abo
nepBep3ii.

CekcyanbHICTh CHIJI  BIAPI3HATH BIJT TaK 3BaHOI TICUXOCEKCYaJIbHOCTI.
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[IcuxocekcyallbHICTh PO3YMIETHCA K NE€peBara Ha MCUXOJIOTYHOMY PiBHI JIFOJEH
neBHOi cTari, 0e3 O0OOB'A3KOBOTO CEKCyaJdbHOIO TMOTATY A0 HHUX. Tak,
ACEKCYaJIbHICTh MOXX€ MAaTH Ha yBa3l HASBHICTh ICHUXOCEKCYaJIbHOTO (y BHIJISII
IICUXOJIOTTYHOT'O TIOTATY /10 IEBHOI CTaTl) MOTATY 0€3 HassBHOCTI CTATEBOTO MOTATY.

Ha ocHOBi aHamnizy BHBYEHOI JITEpaTypH Ta AOCTIHKEHb MOXKHA 3pOOHTH
BHCHOBOK IIPO T€ 1110 Ha CEKCyaJIbHY OPIEHTAIIIIO HisIK HE BILUTMBA€E O10JI0TIYHUMN CTaH
JIOJUHU TOOTO y JIIOJEH HeMae I'eHy IO BIAMOBIJAE 32 CEKCYaJIbHYy OpIEHTALIIO
TOMY MO>KHa 3pOOMTH BUCHOBOK IIIO 32 CTAHOBJICHHS Ta (POPMYBaHHS CEKCyaJIbHOI
opieHTaIlli y JIIOJUHU BIAMOBIAAIOTh ar€HTH Colliaii3allii ,CTOCYHKH B POAMHI , Ta
noJii 10 BIAOYJIUCS B JKUTTI JIFOJAWHH. 3TITHO 13 IIBOTO MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK
po Te ,II0 SKIIO AUTUHA MEePEKUIIa JOMAIIIHE HACKUIUIS TO 1I€ IIJIKOM BIUTMHYTH Ha
il cexcyanbHy opieHTanito .Ha niaTBepakeHHs AYMKH [IPO T€ 10 JOMAaLTHE HACUIIIS
BIJIUBA€ HA CEKCyaJbHY OpieHTaIlit0 OyJI0 MPOBENCHO COIllajJbHEe OMUTYBAaHHS 32
nonomororo (Google-cepBicy cepen 3100yBayiB OCBITH ,Ha ONHUTYBaHHSA OyJio

OTPUMAHO BIAMOBIAL 85 0ci0.

XKinoua
Yonosivya

He xouy Bignosigatn

HeBusHayeHa

Hiarpama 1. Bama crats

MeHbwe 16
19-20

21-22

23 1a 6inbwe

BiamoBa ignosinatv

Hiarpama 2. Bam Bik

117




INNOVATIVE DEVELOPMENT IN THE GLOBAL SCIENCE

Tak
Hi

He xouy BignoBigatu

HMiarpama 3. Uu € y Bac 1yMKa npo Te o 0yayBaTH CTOCYHKH i3

NPEeACTABHUKOM CBOEI CTATI 3HAYHOI0 JIerie

Tak

Hi

[Mo-pisHOMy

Het

Lyxe pigko
Marip'to Tak, ane ue
He nerko, 3 6aTbKoM
Hi

Hi, 60 BOHM He
BMIlOTb

BUC/yXOBYBaTH Ta
niaTpumyBaTum

Hiarpama 4. Uu Mo:keTe BU OyTH BiIBePTHMH 3i CBOIMHU 0aTbKaMU

MNo-pizHoMy

Hiarpama 5. Uu OyBawTh B Balliid poJAMHi cynepeyKy 1m0 NPU3BaINJIH 10

HACHJJIAL YM KOPCTOKOI'0 MOBOAKCHHA 3 KUMOCH i3 wieHiB POoAUHA
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Ha ocHoB1 BUBUEHOI Ta poaHaII30BaHOI JITEpaTypH a TAaKOXK MPOBEIACHHOTO
JOCJIIKEHHSI MOKHO 3pOOUTH aKIIEHT Ha TOMY IO CEKCyalibHA OpIEHTAIlisl € - 1€
EMOIIMHUM, POMAHTUYHUN a00 CEeKCyallbHUW TMOTAT, SKWW JIFOAWHA BIAYyBa€ 10
1HIIIOT JIFOJIMHU 1 OTXKE Ha OCHOBI I[bOTO MM pOOMMO BUCHOBOK IPO T€ IO JIOMAIIIHE
HACHJUIS Ta HACWIUIA BIIJIOMY € OJIHHM 13 BaKJIMBHX (DaKTOpPiB IO BIUIMBae Ha

CTaHOBJICHHSI CEKCYaJIbHOI Opi1€HTAIII].

Cnucoxk Jgiteparypu:
1. AMepuKaHCBKHMH  COI03  rpomansHcekux  cBobox  [Cmomyweni — Ilratu]  //
http://www.aclu.org/Igbt-rights.
2.  ARC International // http://arc-international.net.
3. Intergroup €Bponapaamenty 3 npas JII'BT // http://www.lgbt-ep.eu/.

4. Tlpasa moguau kamnanii [Crnonyueni [ITaru] // http://www.hrc.org/.

119




INNOVATIVE DEVELOPMENT IN THE GLOBAL SCIENCE

Q PHILOSOPHY AND COGNITION

Rogacheva Viktoriya
student of the philology department

Dniprovsk State Technical University, Ukraine

Kravtsov Yuri S.
ORCID ID: 0000-0003-4968-9112
Doctor of Philosophical Science, Full Professor Professor of the Department of sociology

Dniprovsk State Technical University, Ukraine
CYBERSPACE IS YET TO BECOME SOCIAL

Abstract. The authors consider the formation of social qualities of the newly formed cyber society,
analyzing the situation associated with human immersion in virtual reality.
Keywords: cyberreality, cybersociety, information science, "information-cellular” society,

"humanized process of informatization".

The development of electronic networking technology has led to the creation
of a new space of social development - the structuring of cyberspace, in which the
development of cyberspace (or "cybersociums", "virtual communities"). Computer
networks are becoming a fact of everyday life of a growing mass of people. Indeed,
there was a whole "seventh continent" (according to O. Toffler)

At the stage of formation of technologies (60-80s of the XX century) the issues
of general technological plan were relevant for communication within cyberspace.
After the widespread mastery of the masses (in particular, the Internet), the question
of creating socio-humanitarian forms of reflection on the processes taking place in
the new space, studying their impact on other spheres of society and the individual
became relevant.

The problem of formation of personal existence in the XXI century. can be

expressed as follows: How does the "communication" with the computer affect the

formation of personal existence? Does such "communication" have a positive or
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negative effect? Does the computer contribute to a more harmonious formation of
personal existence, or does it slow down and delay this formation?

The formation of personal existence takes place as a drama (according to
Vygotsky), but the real drama of our lives is the constant denial of ourselves today
for the sake of tomorrow. Man is born as an opportunity (to become a man), he lives
as the realization of this opportunity, he dies when such an opportunity does not
remain. Life is a constant process of human creation. When the future begins to
shrink, shrink to the present, there is a collapse of the psychological system. This
process of human creation is the formation of personal existence.

Unfortunately, more and more modern man is confronted with "phenomena
that confuse him" (these are the phenomena "... which we have to face in experience
and which put us in a dead end, because they differ from ours ( predictable)
knowledge of the world "[2, p. 103]), does not seek their explanation through
independent cognitive interest, and finds ready-made answers in virtual reality.

First of all, the phenomenon of globalization, which is directly technologically
related to the emergence of the World Wide Web and politically related to the
departure from the bipolar world model, remains insufficiently understood. National
and political diversity in cyberspace recedes into the background, ie the authenticity,
self-identification of both the individual and the social group on these grounds,
becomes secondary.

Emerging cyber societies are based on the unity of interests of individuals who
can not meet their life needs, joining the structure of existing "traditional"
communities. Socially, the cyber community is initially a space of internal
emigration, a manifestation of deviant behavior, it is closely related to the new
generation, which (usually) has no place in the social world, as it is still pledged to
primary socialization - trying to determine the world. But this was until the systems
of needs carried by the wider mass community became present in cyberspace, and
the new generation began to live in the "present" instead of the "future".

Slovenian philosopher Slavoj Zizek draws attention to the fact that in the
modern Western world reality as such is absent, it is replaced by surrogates of

reality. He writes: "In today's market we find many products devoid of their
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malignant properties: decaffeinated coffee, fat-free cream, non-alcoholic beer ...
Virtual reality simply generalizes this procedure of offering a product devoid of its
substance: it provides the very reality devoid of its substance. substances ... just as
decaffeinated coffee smells and tastes like coffee, but it is not, virtual reality is
experienced as reality without being so. However, at the end of this virtualization
process we begin to experience "reality" itself as virtual "[ 1, p. 17].

For a person immersed in such a world, communication with a computer will
be more real than communication with a living person. Reality is leveled and
reduced to a rough imitation of virtual reality. In this sense, Nietzsche's view that
modern man is a prototype of the future superman, most accurately reflects the
relationship between cyberreality and the reality of the world.

Cyberreality absorbs all the best that is in the surrounding reality, in the sense
that it copies the best of reality. In cyberspace there is no pain, no resentment and
anger, there are no feelings and emotions that give rise to real life war and murder.
At a time when humanism puts man (as a person, an actor) at the center of the
universe, postmodernism excludes its existence altogether. Therefore, to speak at
the beginning of the third decade of the XXI century. about the humanization of
relations that are developing in cyberspace (where the postmodern worldview
paradigm dominates today) is quite difficult.

However, the inclusion in a single communicative space, ideally,
representatives of each socio-cultural community of the Earth requires the
universalization of communicative personality traits. At the heart of communication
is the problem of reproducing the universal image of "man" (measure) - an image
that makes it possible to find a joint productive interaction between people,
regardless of the traits they carry due to belonging to a particular society. It is this
circumstance that makes the problem of humanization of cyberspace necessary from
the point of view of its further development, and not through abstract moral
considerations (which are very easy to interpret as remnants of archaic
consciousness - by the way, with a lot of truth). Humanism will prove itself as a
principle of formation of life in new conditions, but it is a problem of the near future.

Today, the participants in the formation of global communication are
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individuals who are most involved in the processes of social interaction formed by
the development of Euro-Atlantic civilization. North America, the Western
European region and some countries in the Pacific region remain the most
information-intensive. That i1s why it is a necessary condition for the formation of
the noosphere on Earth (as it is proposed to call cybersociety) is "noopolitics" aimed
at dominating the United States in the process of informatization of mankind, the
concept of power through ideological influence. It is seen as a guarantee of the
existence of a cybernetic information communication environment as such. For
some reasons, we will leave further analysis of political factors in the development
of cyberspace, noting only that this environment is a continuation of social life and
can not be considered as something that exists and develops "in general", "in itself".

Subjects, means and ideological paradigms of cybersociety are still emerging,
so they are unstable, uncertain - the language of German classical philosophy, they
are "in itself" and the transition to a state of "for itself" is accompanied by criticism
of modern forms social self-reflection (both individual and community). That is why
the 1ssues of religion, politics, sociology, culture, ethics and aesthetics are relevant.

The new environment of social life requires spiritual assimilation - so the
creation of new intellectual practices is a natural process. At one time, in the process
of mastering the new technical and economic environment ("capitalism"), the
science of sociology emerged. Perhaps the same in social content is the fact of
information science - a recently announced discipline that claims the status of
science, decides the formation of a new "information-cellular" society, which will
be "humanized process of informatization." Suppose also that in the process of its
development, this science (or rather, one of the options for the spiritual assimilation
of cyberspace) has yet to pass the stages of its development.

Conclusions. Suppose also that in the process of its development, this science
(or rather, one of the options for the spiritual assimilation of cyberspace) must still
pass the stages of its development and formation, to move away from the desire to
reduce all possible knowledge to their methodological ideas. In the process of
development of this form of human interaction, new variants of humanism will

mature, it will inevitably become clear that the world is based on man, not
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"information", that the world can be measured only by human needs and not by the
logic of automated communication systems. Cybersociety has yet to become a
society, come to its true humanistic state, to move away from the recurrence of the
fetishization of reality and, thus, the humanization of cybersociety is, in our opinion,
an internally recognized problem of the formation-communicative continuum,

which is becoming increasingly important.

Reference:
1. Zizek Glory.(2002) Welcome to the desert of the real. M .: Foundation "Pragmatics of
Culture". 160 p. (in Russia)
2. Rescher N.(2002) Puzzling phenomena // Questions of philosophy. Ne 5. p.p 103 - 111.(in

Russia)
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PROSPECTS OF MODERNIZATION OF
EDUCATION IN UKRAINE

The socio-cultural phenomenon of education includes many elements and
aspects, the study of which requires a comprehensive theoretical and methodological
approach. Using the principle of systematics makes it possible to operate education
not as a separate object, but in conjunction with other systems of public life,
including culture, with an array of its creative principles, methods and stereotypes
of functioning [1, p.7].

This interaction reproduces the objective, natural status quo, and is therefore
an extremely effective research approach. A prerequisite for effective management
of the process of formation of the education system is an adequate understanding of
its social nature, functions and internal structure. The desire to structure such models
and the recognition of the irrelevance of pedagogy in matters of educational policy,
in fact, and accelerated the development of philosophy of education.

Analysis of the phenomenon of education in the system of values of sustainable
human development is comprehensive. It is carried out by philosophers and
historians, sociologists and psychologists, educators and managers. And this
determines the special relevance of the development of socio-philosophical,
integration - by its nature, methodological - by functional purpose - principles. And
also - the general worldview and values of the complex of marked research, the
definition of which is also a task of socio-philosophical, integration - by its nature,

methodological - by functional purpose - principles. And also - the general
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worldview and values of the complex of marked studies, the definition of which is
also a task of social philosophy [2, p. 6]

The orbit of the problem field of education includes the problem of analyzing
its quality. In determining the quality of education must be based on a philosophical
understanding of quality. The philosophical approach to understanding quality
reveals it as an explicit expression of what is implicit in education. And since the
information and telecommunication paradigm of education laid a new structural and
content and organizational system of training (and this is the highest goal of the
educational system), the quality of education expresses the fundamental assimilation
of the student subject of information and communication technologies. convergence
of education, as well as the ability to make extensive use of telecommunications
systems to constantly update their knowledge potential.

Communication in education is the core of subject-subject relations, which
implement the functions and methodology of education, as well as the main task of
education - information and practical training. Information that has a special
functional significance and self-sufficient value in this process, is, in fact, the
foundation of the communication process through which the intersubjective world
of the individual 1s formed.

The world of education is the world in which the subject of learning lives. In
it, he acquires knowledge, which the subject transmits them after the selection and
analysis of the necessary information on the recognizable problem. But the world of
the subject of learning is intersubjective insofar as it reveals itself as “the world of
culture, because from the very beginning everyday life as a learning process appears
before us as a semantic universe, a set of meanings that we must interpret in order
to find support. world, come to an agreement with him "[3, p. 130].

Undoubtedly, the uniqueness of education is due to the fact that through it we
do not just know the world, but transform the latter to find support in it, and correlate
our relationship with him, which today are essential to overcome a number of
negative global problems. The world of the subject of learning is intersubjective
insofar as it reveals itself as “the world of culture, because from the very beginning

everyday life as a learning process appears before us as a semantic universe, a set of
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meanings that we must interpret in order to find support in this world. , come to an
agreement with him "[3, p. 130].

Researchers' attention to the problems of education, training and upbringing
has been fixed since ancient times. The execution of Socrates was largely due
primarily to his original approach to educating young people, which did not
correspond to established traditions. Philosophers and educators creatively study the
experience and ideas of Plato, and the classical tradition of education founded by
him. This tradition was worthily continued by Aristotle, substantiating in
"Nicomachean ethics" the idea of proper and real, unity and similarity in teaching
and education, their applicability in practical life, based on the purpose and content
of education [1, p.21].

Problems of education, spiritual formation of man face society for centuries,
are transformed from theory to theory, not always acquiring philosophical
understanding and solutions at the level of scientific and pedagogical knowledge
and pedagogical practice, and, moreover - at the managerial level.

Thus, the study of theoretical and methodological problems of education allows
to fill the cognitive-conceptual vacuum that takes place in the development of
philosophy of education. Research from this point of view acquires signs of
preconditions for the development of socio-cultural concepts of modernization of
education and Ukrainian culture, as well as further practical use of the principle of
systematicity in creating new models of education and culture, realization of both

theoretical and socio-practical potential of education philosophy in Ukraine.
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Kauypos EBrennii Bacuibesny
KaH. Guioc. HayK, IOIEHT,
noueHT Kadenpsl puaocopuu U cOrMaIbHBIX HAYK

HammonaneHbiit aspokocMudeckuil yauBepcuret « XAy, Ykpanna

Kauyposa Ceeri1ana BiragumupoBHa
KaHa. Guioc. HayK, TOIEHT,
noueHT kadenpsl punocoduu

HanmonansHbIi ropuandeckuil yHUBEpcUTeT UM. SpocinaBa Mynporo, Ykpanna

KA3YC I'EI'EJIb. BBIYEPKHA

Annomayun. B OanHoM uccie0o8anuu anaiusupyromcs pasiuyHvle nepesoovl, KOPpPeKmypbvl
uzoameneu U MOJAKOBAHUSL OCHOBHBIX NOA0JNCeHUll eezcenesckoli Denomenonocuu Jyxa (1807).
Henaemcs 6v1600, umo 6 Hell umerOm Mecmo He NpPOoCmMO HEeMOYHOCMU, ONeYamKu Uiu 0axjice
owubKu asmopa 0anno2o mpakmama. Peub udem o6 ynuxanonou nonvimku I ezcensi 6 nepuoo
co3oanus ~ DenomeHoNO2UU  NPOOEMOHCMPUPOBAMb  MEMOOO0JI02UYeCKUe  803MONCHOCMU
DPA3TUYHO20 PACCMOMPEHUSL ee npeOMema — ONblma CO3HAHUSL.

Knroueeswie cnosa: evluepk, nepexoo, pegprexcus, penomenono2us, cosnanue.

«Bviuepku — smo ono3nagamenvhvle MEMKU HA NYMAX OYOYWUX PAZSMBIULTEHULLY

Kax leppuna [7].

®dunocodus ['erenst ¢ caMmoro cBoero BO3SHUKHOBEHMSI OKa3ailach 3a)kaTa Kak
Obl B Thckax. OHa HCHBITHIBANIA HEMPEPHIBHOE JABIIEHUWE C JBYX CTOPOH, Kak
MCTOPUYECKOM, TaK M JIOTMYECKOW. [l cHsaTua 3TOro mportuBopeuwns |'ereinb
BOCIIOJIB30BAJICS TIPH CO3/IAHNU CBOEH nctopun ¢puiocodun auanekTukoun «Jloruku
nepexofa». JTa JuUalieKTHKa ObUia 3arpefoBaHa MPEXKIE OCTAIbHBIX MO TOU
MPOCTOM NPUYMHE, YTO 3[€Ch Ka)KIblil 3JEMEHT CHUCTEMBI BBICTYIIAE€T 8 c8oell
HEIMOCPEACTBEHHOCTH. MakcuManbHOE TIOTPY)KEHUE B COJAEpKAHUE KaXIou
UCTOpUYECKON (Prnocoduu co3/aeT BUANMOCTh CTOMPOIEHTHON OOBEKTHUBHOCTH.
CBoe ke yyacTue UCTOpUK (huiocoPuu KOMIIEHCUPYET MOMEHTaMH pedieKcuu

paccMaTpHBaEMOT0 Yy4Y€HHs: a) B YUYCHUS TMPEIIIECTBEHHUKOB, 0) B €ro
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MPOTUBOIOJIO)KHOCTD, B) B 00JIe€ pa3BUTYIO CTYTIEHb.

«JlectHua» — BOT 00pa3, KoTopbld ['erenp mnpenjaraeT 4YUTATENIO B
®denomenonoruu. [Ipu 3ToM mocrapaemMcst yuects Tounoe 3amedyanue B. KopoTkux:
«cNe0BasIo Obl TOBOPUTH HE TOJIBKO O TOXKIECTBE JIOTMYECKOT0 M UCTOPUUYECKOTO,
HO M O TOXJIECTBe (PeHOMEHOJIOrnueckoro u ucropuuyeckoro» [13, 369]. Ecnm
OPUAATh TUM TPEM COCTABJISIOLIMM: UCTOPUH, JIOTUKE U (eHOMEHOJIOTUU Hopmy
YMO3AKIIOUEHHUS, TO CTAHYT ITOHATHBI T€ CTPYKTYpPHBbIE U3MEHEHUS, KOTOphbIE ['ereinb
BHOCHUT B IIEPBOHAYAJIBHBIN 3aMbICEII CBOEH CUCTEMBI..

I'. I'eitHe OBLT OJIMH W3 MEPBBIX, KTO 0OpaTUil BHUMaHKE Ha Ka3zyc ['erens — Ha
HE UCTOPHYECKOE, a JIOTHYEeCKoe 3HaueHue ero ¢umocoduu. Haganom cramo ero
yTBepkeHue B 1834 romy, uro Hemenkuii Guiocod «3aMbIKAeT BEIUKUN ITHKII
dbunocodun». O cBoux ke cruxax (uepes 10 ner, B 1844 1.), OH TOBOPUT, UTO OHU
— «COBEpIICHHO HOBBIM XKaHp ..., U OHHU, OYAYT JbIIIaTh 00Jie€ BBICOKOH
NONUTUKOW» [6, €.152]. bykBanpHO B 3TO K€ BpeMs €ro Apyr W JajJbHUAU
ponctBenHuk, K. Mapkc, Takxke B Oyayniee BpeMs IMEpPEHOCUT KpaiiHe
HEO0OXO0IMMOE, 0 €r0 MHEHUIO, 0e/10 TI0 NepeyCcTpoicTBY Mupa: «Dunocodsl IHIIb
pa3IMUYHBIM 00pa3OM O0OBACHAIU MUP, HO JI€JI0 3aKJII0YaeTcsl B TOM, YTOOBI
usmenumo eroy» [26]. 3ametum, ['eline, Oyayuu uyTh JU HE BABOE cTapiie Mapkca,
TaKk e Medraer o nmonurtuke. I[Ipmuem y Mapkca gaxe ykas3aHO, 3a 4€H CYET:
MOJJICKUT OTPAHUYEHUIO Ta caMas cepe NesATeIbHOCTH, O KOTOPOU OH, 3alluIias
JUCEPTALUIO IO AaTOMUCTUYECKUM cucTemaM JleMokpuTa u DnuKypa, KOraa-To Tak
CTpacTHO MeydTal — Guiocodus.

HomyctuM, o0a yHOMSHYTHIX aBTOpa, TaK WM HWHA4e, HAXOAWIUCH O]
CWIbHBIM BhusHUEeM (unocopuu Ilerenss. Ho BOT yxe He «kemaHus», a
koHcTaTtanus ¢akra. @. JlaHre, KOTOPOro TPYJIHO 3aMOJO03PUTH B TETEIbSIHCTBE, B
1866 rony 3asBusier: «IlageHne Hemenkaro uaeaiusma, KOTopoe Mol BeaeM ¢ 1830
roJia, TOCTETICHHO TIEPENLIO Bh OOPHOY € CYIIECTBYIOMMMHA CUJIAMHU TOCYAapCTBA U
uepkBu» [15, 58]. 3ameTum, 4TO NPOULIO-TO BCETO UyTh OOJIee ABAILATH JIET TTOCIIE
«otkpoBeHui» l'eiine u Mapkca! Ilpuuem, Ha 3TOi *e cTpanuue @. Jlanre
yKa3bIBaeT Ha ['erens, Kak Ha TOro, KTO, MO-BUAUMOMY, «TOCIIOJCTBOBAJI HAaJl ATOU

smoxoit». Beipaxenue «Der Bruch des deutschen Idealismus» H. Crpaxos
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NEPEBOJNUT KaK «IaJeHUEe HEMEIKAro HIeaan3May, XOTs MOXKET ObITh 37ech Ooee
yMecTHO mmneHriepoBckoe «Der Untergangy (rubenb, koHen). Mnu, enie BapuaHr,
B JJAHHOM CJTy4ae Mbl UIMEEM JIEJI0 ITyCTh C BPEMEHHBIM, ITYCTh U HEOOXOIUMBIM, HO
«pa3pbIBOM» («IIOBOPOTOM») HEKOM TpagulMu. A €clii BCE XK€ HMEET MECTO
«maaeHue», To B Buae «muke» (B cmbicie — Flugzeug tauchen), u3z xotoporo
dbunocodus BEIXOIUT, IPUOOPETS e1ile OONBIIYI0, KKPEHCEPCKYI0» CKOPOCTh.

[IpoGnemMMa TOJIKOBaHUS TEKCTAa UMEET OJIMH BaKHEUIIUIN acleKT — MepeBo/ia.
B otHOMmIEeHNN K PritocodCKUM TPOU3BECHUSM ITEPEBO/T MOAPA3yMEBAET HE TOJIBKO
«rydiee nonnManue, yeM apropckoe» (d. [lneiimaxep). [IpuBeaeHHbie nanee n18a
ciyvast (OQUH U3 KOTOpbIX ynomuHaeT B. KopoTkux), yka3pIBaloT Ha TO, YTO caM
aBTOop PEHOMEHOJIOTHH YK€ BO BpEMSl €€ HAlMCAHUS CTAJl HAMEYaTh «IPEIEIbD)
NEPBOro (JIOTMKU MEPEX0/a) METOA0JIOTMYECKOT0 BapuaHTa IpUMEHEHUs. A eciiu
CMOTpETh WIKUpEe — CBOeW (uinocopuu. Yke 374eCh y HEro BO3HUKAET CO3HAHUE
HACTYMAIOIIETHO «pPa3pblBa» KaK MCTOPUYCCKUX OJMOX, Tak MU (PuiaocodcKoi
TPaJUIIMU, & MOXKET OBITh M CBOETO YYaCTHUs B 3TOM COOBITHH.

B navane XX Beka 2.JI. PagyioB npensaraer matv HEJaBHUM BBITYCKHUIIAM
Cankr-IletepOyprckux  Bwicmiux  Kenckux  Kypcos (E.Jl.  Amenwurkas,
H.Il. AnukeeBa, 3.A. Edumonckas, K.M. Mwunopagosuu u H.II. Mypertosa)
MEPEeBECTH Ha PYCCKUM S3bIK rereneBckyio «®Denomenonoruio». llepeBon
ocyuiectBisiercs ¢ uzganus ['. Jlaccona 1907 r. B opurunane uzsectnas ¢pasa u3
npeaucnoBus nana tak: «Umgekehrt hat das Individuum das Recht zu fodern, daf3
die Wissenschaft ihm die Leiter wenigstens zu diesem Standpunkte reiche, ihm in
thm selbst denselben aufzeige» [17]. B ®eHomeHosnoruu, BBILIEAIIEH MO
pykxoBoactBoM D.JI. PannoBa, ona mepeBenena cieayronmm oopazom: «Haobopor,
WHIUBU] UMEET MpaBo TpeOoBaTh, YTOOBI HAayKa Jaja €My IO KpailHell mepe
nposooHuKka (KypCcuB Halll) K 3TOW TOYKE 3pEHHUs, YTOObl OHa €My B HEM CaMOM
yKkazana ezo» [3, 11].

Kazyc atoro ¢parmenra 3akirodaercsi B TOM, YTO, OTKPbIBasl PAJJIOBCKYIO
pemakiuio miepeBoga l'erenms, B 3TON (¢pa3e CIOBO «IPOBOJHUK» 3a4E€PKHYTO
(«pererEEey) U OT PYKH HAIMCAHHO HAJl HUM CJIOBO «JIeCTHHUIIa». B camoM KoHIIe

KHHUIY, OyzeTr oTMedeHo, yTo nepeBoj die Leiter uepe3 «poOBOJHUK» — OIIMOKA.
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Bpone Obrl Bce BepHo. [lpaBma, ocraeTcsi ollylieHHWE, BONPOC 3aKPBHIT, HO HE
MOJIHOCTRI0. UTO 3TO: HETOYHOCTHh IMEpPEBOJa WM HEYTO Oojiee 3HAYMTEIbHOE?
«Die» yka3pIBaeT Ha KEHCKUHA PO, 3HAUUT BCE KE <JIECTHULIA». XOTs, APyroe
3HAYCHUE UMEET HECKOJIbKO MHOW CMBICI, C APYTUM apTHKJIEM, YKa3bIBAIOIIUM Ha
MyKCKOU poa («Der») — «pyKOBOAUTENbY, KITPOBOTHUEM Y.

BooOiie BbIYepK, yKa3bpIBalOIMK Jake Ha SBHYIO OLIMOKY, OCOOCHHO B
¢bunocockoM TEKCTe HUKOTJAa HE MOXET ObITh ciiydailHbIM. OH, «BOSHUKHYB B
TEKCTe, MPUKOBBIBAET K ATOMY (PparMeHTy BCE BHHMAHHE BOCIPHHUMAIOIIETO,
CTpOsl IEPCIEKTUBY TEKCTA OT Ce€0s1: BHIYEPK Pa30M Pa3BOILIONIAET TEKCT, KOTOPHIM
OH oOpertaer mpucytcTBue» [8]. B cinydae ¢ «iecTHULel» — cam B30Mpaelbes,
TOT'/Ia KaK C «PYKOBOJUTEIEMY, KITPOBOJHUKOM» COBEPIIEHCTBYEIIBCS C MOMOUIBIO
JPYTOoro, TOBEPEHHOTO JINIIA, «3a PYKY» UMb K 1enu. U mycTh He B (U3UYEeCKOM
CMBICJI€ MPOBOJHUK 3JICKTPUYECTBA, a B JAHTOBCKOM. Bepruiuii — npoBOJHUK MO
kpyram ana. Bepostao, D.JI. PamgyioB nomkeH ObLT HACTOATH Ha KBaTU(HUKAIIUH
JTAHHOTO TIEPEBO/IA, YK€ OTIEYaTaHHBIX IK3EMIUIIPOB KHUTH, B KQUECTBE OIIMOKH,
cienys «OykBe». Ho HUUTO B MCTOPUU HE MPOMAIAET 35, 1aXKe 3a4EPKHYThIE CIIOBA.
K. Jeppuna, GpopMmynupys napagokcallbHOE «HapyKa ee¥b HyTPb», HACTOMYMBO
oOparmraet Ha 3T0 BHUMaHue. [lo comepkaHuio K€ Mbl UIMEEM JIEJI0 C TEM, YTO caM
['erenb, yxe 1o xoAy (EHOMEHOJOTHYECKOTO OIbITa, CTOJKHYJICS C
byHIaMEHTAJIBHBIM pa3IM4MeM JBYX JIOTHK — Iepexoaa W pedueKChH, BYX
METOI0JIOTUH HCCIICIOBAHUS MPEIMETa — B €r0 HenoCpeOCmEeHHOCHU, U B €ro
BUOUMOCTU.

Tot, KTO MOJTHUMAETCS MO JIECTHUIIE, HU O KOM, KpOMe KaK 0 cebe caMoM, He
nymaeT. Ero MHTepecyroT TOIbKO COOCTBEHHBIE TPYTHOCTH HAXOXKICHUS Ha JaHHOM
ctyneHd. O TO3ULMM HCCACAYIOUIETO CO3HAaHUs, aBTopa {OEHOMEHOJOTHUH,
A. KoxeB 3amedaeT: «DEHOMEHOJOTHS, MPEACTABISAET COOOM PsI/I MACCUBHBIX,
nepexkuBaeMbix  «omnbiToB» (Erfahrung)» [10]. Cnemyer mnoa4epkHyTh, 4YTO
paccMaTpuBaEMoOE€ 371€Chb OTHOIIEHHE JBYX CO3HAaHUW TakK € BaXHO, KaK H
oTHOomeHNe (Qmiocopun W OIOXHM, HUCTOpUKa (uiIocohun W MHOTO0Opa3uUs
ucrtopuuecknx (opm ¢unocodun, HaKOHEI, Kak oOmias npoodiema dunocodhun:

OTHOIIICHHE MBIIUICHUS W ObITHA. TeMm He MCHCC, HCCMOTpPA Ha CACIAaHHOC
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3asBieHne, A. KoxeB Tyr ke yrouHsieT: «lereib He Bcerma BEpEH CBOEH
pyKoBoJslIEeH uaee» [TaM xe]. B ueM ke OH U3MEHSET CBOEH «co3eplaTeabHON
no3uuun? [lo KoxkeBy BbIXOauT: B TOM, 4TO l'ereinb Medercs MEXAYy IBYMS
MOHUMAHUSIMU «CTAaHOBJICHUSI YEJIOBEKa», aHTUUHOIO: «YEJIOBEK €CTh TO, KEM OH
CTal», U XPUCTUAHCKOTO: «OH HE JIOJIKEH OBbITh TeM, KEM OH ecTh». [IpoTuBopeune
JEeUCTBUTEIBHO €CTh, HO, MO-BUJAMMOMY, OHO pa3BUBaeTCs Ha Oosiee ri1yOoKoM
YPOBHE: MEXK/y MO3UIIUEH «CO3EPIIArOIIEro» CO3HAHUs, U3BHE HAOIIOIAIOIIETO 3a
BOCXO’KJICHHEM I10 JIECTHUIIE TelITaJIbTOB BTOPOrO CO3HAHUS U UX «BUIUMOCTH
JpyT B Jipyre. UMEHHO «TelTaabToB» CO3ZHAHUS!

B. KopoTokux, AEMOHCTpPUpPYS 3TO «IOTPY>KEHHE» CO3HAHUS aBTOpa B
CO3HAHME TMpeIMeTa B TErelieBCKOM TEKCTe, Ha3bIBAET €ro  «IIpsMbIM
BMEIIIATEILCTBOM» B pa3BUTHE (eHOMeHolorndeckoro ombita [12]. D10
«BMEIIATEILCTBOY HE CIYyYalHO U SBHO MPOTUBOPEUUT MHTepripeTanun A. Koxxena
rerejeBckoil Gpurocopun Kak «co3epraresbHoi» (He moBTOpsieT ju KoxkeB 3Ty
MBbICIIb Belies 32 Mapkcom?). O6 3ToM Tak ke TOBOPUT DEHOMEHOJIOTHS B CAMOM
Hayalie pacCMOTpeHus paccyaka [4, 72].

Korma aBTop deHomeHonorun «Opocaer» CBOE CO3HAHUE 6 OIBIT CaMoOro
CO3HaHMs, TO €CTh 0Mmodicoecmaisem UX B Ka3yCe «BMEIIATEIIbCTBA», TO OH, TEM
caMbIM, TpeJylaraeT YUTaTeNl0 yACPKUBATh UX paziuyue, U HAOOPOT, KOT/a OH
MOTYEPKUBACT PA3INUUE MEXKIY CBOMM, BCCOOIIMM CO3HAHMEM M CO3HAHUEM Kak
MpeaMEeTOM, TO 3aJadedl YuTaTelsl SBISIETCS YJEep)KaHUE UX mooicoecmea. Pedb
MOMAET O 3aKIIOYNTENhHBIX maparpadax BBeneHus «DEeHOMEHOIOTHNY.
WuTtepecyrommii Hac (QparMeHT pycCKOTO M3AaHUS TMOJ PYKOBOJICTBOM
D.J1. Pagnora (1913), mepeBoaut ero tak: «M Mbl TOJJBKO T O H U M a € M
(bopMalTbHYIO0 CTOPOHY ATOTO OBITHS IS HAC WM €r0 YUCTOE BO3HUKHOBEHHE [3].
Cpazy oOpatum BHUMaHHE Ha Pa30MBKYy CJIOBa «IIOHUMaHHUE» (MMEHHO B JTOM
W3/IaHUU) M MECTOMOJIOKEHUE YaCTHUIbl «TOJbKO». OHa CTOUT cpa3y mocle
MECTOMMEHUSI «Mb». Tak e 3aIOMHUM, YTO CAENaH 3TOT MNEPEeBOA C u3naHus .
Jlaccona 1907 rona.

Y I''T'. IllInera (1936) nepeBon 3TOM MBICTU 3BYYHT MHAYE: «M Mbl UMEEM

IIOHATHUEC TOJIBKO O q)OpMaHBHOﬁ CTOpPOHC €ro UJIN O €ro YuCTOM BO3ZHHKHOBCHHNH
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JUISl CO3HAHMSI 3TO BO3HUKILIEE €CTh TOJIBKO B KAUECTBE IPEAMETA, I HAC — BMECTE
C TEM U B Kau€CTBE JIBMOKEHUS U cTaHOBJIEHUs» [4, 49-50]. 31ech yacTuiia «ToJIbKO»
«repebexaliay 3a «IOoHsATUE-TOHUMaHuey. llepeBos chenan ¢ mepBoro M3gaHus
«Denomenonorun» (1807). To, 4TO «4TO-TO HE TaKk» B MEPBOM H3JAaHUU C ATUM
MpEIOKEHUEM (A TaK K€ MOBTOPHUBILEM €ro, BTopoM — 1832 u tperbem — 1841),
numetr B. Koporkux, nouysctBoBan I'. Jlaccon. [loaromy atot m3narens I'erens,
BMecCTO niepBoHadanbHOro «und wir begreifen nur das Formelle desselben oder sein
reines Entsteheny, nepemerniiaer yacTuiry TOJIbKO BIIEpe U MpeAJIaraeT CASAYOIIYIO
KoppekTypy: «und wir nur begreifen das Formelle desselben oder sein reines
Entsteheny.

Koneuno, yactuna «toiapko» (nur) TpedyeT «0epekHOro» OTHOIIEHUS K cebe.
OHa uMeeT CBOWCTBO, B 3aBUCHUMOCTH OT MECTOHAXOXIEHUS, B OJHOM CMBbICIIE
«OrpaHUYMBATHY, B APYTOM — KHCKIIOUATh». Bo3bMeM 1151 mpumepa npeiioKeHue:
«Ha 6ankere mpodeccop H. mun morvko munepanbHyto Boxy». CpaBHUM €ro ¢
JIpyruM, NMpocTo nepemectuB yvactuily: «Ha Gankere moasko npodeccop H. mun
MUHEPAIBbHYIO BOIy». M3MEHWIOCH COJepKaHUE JTaHHOTO NPEIJOKEHHs? A 4TO
€CJIM MBI €IIE pa3 MEePEMECTUM YACTHIY «TOJIBKO» U YKAKEM €l IEepBOE MECTO:
«Tonvko Ha 6ankere mpodeccop H. mun MunepanpHyro Boay». EcTb pazauma?

Ho B (enomenonornueckom ucnenoBanuu, 3nech B. KopoTkux mpas, oHa
MMEET, HE JBA, a TPU 3HAUYCHUA. ««NUurm» ¢ 3agucumocmu om UHMOHAUUU MOKET
BOCIIPUHUMATLCA U KakK BBIJIEJIEHUE 0CO00T0, pa3yMHO-TIOHSTUHHOIrO, Crocoda
BOCHPUATHS TpeAMeTa, M KaK YKa3aHW€ Ha €JIMHCTBEHHBIH CyOBEKT
(eHOMEHOJIOTMYECKOTO OMbITa («MBbD»), KOTOPOMY JOCTYMHO NMOHHWMAaHUE, U, MO-
NPEeXHEMY, KaK OrpaHUYeHHe 00JIaCTH MOJIeKalleld TOHUMAHUIO MPEIMETHOCTI
[12]. B. KopoTkux kak Obl TOJIB3YyEeTCS, B3STHIM M3 TPEAUCIOBHUS 00pa3oMm
«HE3aYEPKHYTOW JIECTHULIBI», U C €ro MOMOIIBI «HUCIPABISAET» TEKCT I 'erens.
Bnpouem, MOXHO OBUJIO W He mpuberartb KO BCEMY MacCHBY CMbICIA
denomeHosorud. MOXXHO OBUTO MPOCTO 3arfiiHyTh B KoHer ¢pa3el. C onHOMN
CTOPOHBI OHA TOBOPUT O TOM, YTO «JIJISl HACY» JIaHA TOJBKO (popmanbHas CTOpOHA
BO3HUKHOBEHHUS IMpeaMeTa, C JAPYrol — ero JBWKEHHE M cTaHoBieHue. Ho

COOCTBECHHBIMH MOMCHTaMH CTAaHOBJICHHA SABJIAIOTCA BO3HHMKHOBCHHC n
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IIPEXOKICHHE, CKaXeT ['erens crycTs nath et B Hayke noruke. IIpotuBopeune na
muno. Kak MoxeT ObITh JaHO 1uuib BOSHUKHOBEHUE (YACTh), €CIIU JJajiee YBEPSIOT B
TOM, 4YTO JJaHO CaMO CTaHOBJIEHHE (11es10€)? DTO BCE PaBHO, KAK KyIUTh KOJIECO OT
aBTOMOOWJISI, M1 OJTHOBPEMEHHO YOeXIaTh BCEX, YTO MPUOOpENT aBTOMOOMIL Kak
LETIOE.

EcrectBenno, I'. JlaccoH, CTpemsCh XOTh KAaK-TO CMSATYUTh OcpaHUueHue
MO3UIIMN «BBICIIETO PAHTa» aBTOPa, MEPEMEMIAET YACTHUILY «TOJBKO» ONMKEe K
Hayasy ¢pa3el. OH 3HAeT €€ «Pa3pylIUTEIbHO-CO3UIATEIIbHYI0»  MOIIb.
2.JI. PaiyioB BBOOUT pa3psiAKy B TJIATOJ «I1 O H M M @ T b», KOTOpast 3aMe4aTeIbHbIM
00pa3oM MEHSET OTPAaHUYUTEIHHOE 3HAYEHUE «TOJIbKO» Ha HCKIIOUMTENhHOE. B.
KopoTkux mnpemsiaraer caMblii paaukaibHbIi cioco0. OH OOBABIAET ATy YacTh
MPEIOKEHUS «OITMOKON, OMUCKOW 1 OTIeYaTKOW» U mpeliaraet cBor BapuaHT: «Ho
TOJILKO HaM JIOCTYITHO TOHUMAaHKE ero (OpMbI UM YUCTOTO BOSHUKHOBEHUS» [12].
JlecTHHIIa BOCCTAaHOBJIEHA M HA BEPUIMHE OIATH YIOTHO Pa3MECTUIIOCH CO3HAHHE
MCCIIEIOBATENS, @ BHU3Y LIAT 3a IIaroM, YCTYM 3a YCTYIIOM, CTYIIE€Hb 33 CTYIIEHbIO K
HEMY «KaparkaeTcs» CO3HaHUE-IIPEAMET.

Crnenyet npu3HaTh, YTO C TOUYKH 3PEHHUSI JIOTUKH NIEPEX0/ia OJHOTO renTaibTa
CO3HaHMs B APYIoOil, MOTOM — B TPETHI U T.]I., KOT/Ia HAIIIE CO3HAHUE «CIIUBAETCS C
CO3HAHHMEM aBTOPA M CO3EPUAET ONBIT CO3HAHUSA KaK MPEIMETA, COBEPIIAOIIETO
BOCXO0>KJICHUE OT YyBCTBEHHOCTH J0 HAYKH, YKa3aHHBIE «IIPABKW» MEPBOHAYAIBHOM
rereJeBCKON pelakiuu abCOMIOTHO BepHBI. J[OMyCTHUM, YTO CIy4aW «IPSIMOTO
BMEILIATEIbCTBA»  HUCCJENOBATENsl B  COCTBEHHBbIE ONBITHl  HUCCIEAYEMOIO
(«mBycMmbicienHOCTHY die Leiter W cambTo-MopTange YacTHIBI «TOJBKO»), €CTh
BIIOJTHE MCTIPABUMBbIE Ka3yChl, 0COOEHHO, €CJIU YUECTh B KaKOH CHelIKe TOTOBUIIOCH
nepoe uznanue denomenonorud. Ho kak OBITH cobcmeennou pediiexcueit
BOCIIPMHHUMAIOIIIETO CO3HAHUSA, KOTJa OHO YTBEPXKAAET O «BEIIM» B KadyeCTBE
peaIbHOCTH CHavyaio 0jHO (C Bellh Kak — 0J1HO) ¥ ogqHoBpeMeHHo (Gleichzeitigkeit)
JMaMETPAIbHO TPOTHUBOMOJIOKHOE — MHOTOYHUCIIEHHBIE CBOWCTBAa (BEUIb Kak
MHOkecTBeHHOCTh)? K. Jleppuaa, Oynb oH coBpeMeHHUKOM ['eress, nmojckasan Obl
€My KaK MOCTYIUTh B TEKCTE C JIOCTOBEPHOCTHIO BOCIPUHUMAIOIIETO CO3HAHUS

«OOHO €CTb MHOTI'OC»: 3aUYCPKHYTh «E€tb». MoxHo cebe MnpcaACTaBUTh, KaKo# II0K
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BBI3BAJIO OBl 3TO Yy H3AaTelied M NEepBBIX uuTareneil moeoa DeHOMEHOJIOTHs,
M03BOJIb OH ceOe MOoA00HbIE BU3yalu3alluu PeQIICKCHH, /1a €le U B CAMOM TEKCTE.
OHa U maxk 10 BBIXOJ1y B CBET ObLIa HE MOHATA U HE MPUHATA YUTATENEM. A «JIapUuK
MPOCTO OTKPBIBAJICS», YEPE3 — BHIYEPK.

Kak nam kaxxkercs (wie es uns schien) HCTOYHUKOM BO3HHKIIIETO B MApPKCU3ME
«KOpOMBICTIa» (uimocopusi — HICONOTHS CTajJ0 THIATEIBHOE MPOJAYMBIBAHUE
JlennnpiM TekcTOB Mapkca 1 He TOJIBKO TI0 COJIEPKAHUI0, HO U 110 (hopMe, BKITIOYAs
TEPMEHEBTUYECKYIO TPAKTOBKY €T0 OCHOBHBIX NOHATHN. A.b. baitaes npas, korga
OH OMIDKe K TEKCTY TIONpPaBJIAeT TONKOBaHHe 3TuX noHatuii I'.M. 3anakionepom.
JelictBuTenbHO, cHayana Mapkc, i TIOSICHEHHSI TIOHSTUSI «HJACOJOTHS,
npumeHs1 TepMuH «lllusionen» 1 roBopuin 00 «UAEOIOTHUECKUX WIUTIO3USIX». Ho
notoMm MecTto «lllusionen» mpouHo 3aHss TepMuH «Schein» [1]. DTo Ta camas
«BUAUMOCTBY», 3aHMMAIOIIAs YyTh JU HE TPETBE MECTO IOCJIE «CYUIHOCTb» W
«peduekcus» 1o npumeHenuto B Jloruke cymuoctu» (323 — pedunexcus; 121 —
nepexon; 120 — BuguMocTs). BermoMHanM, 9TO 110 3aMbICTy aBTOpa «Hayku jorukm,
ee coJiepKaHue JOJKHBI COCTaBUTD MOHATHS, TO3BOJISIONINE HHTEPIIPETUPOBATH HE
TOJIbKO peHOMEH co3HaHus. Ee copeprkanue JOMKHO OXBAaTUTh OYKBaJILHO BCe.

3akuarovenue. 110 BBIIENIPUBEICHHBIM «3Ur3aram» MBICIH BHYTPU OJHOUN U
TOM K€ HJEOJOTHH MOXHO CYIUTh O TOM, HACKOJbKO TOYHO OHa BbIpakajia
CYIIHOCTh HACTYMHBIIEH AMOXH, C OAHOM CTOPOHBI, U Kak OJU3KO OHa ObLIa K
UCTHHE B MOHUMAaHUU 3TOU CYIITHOCTH, ¢ Ipyroi. Ho Hauano 3Toro nmoBopoTa 65110
MOJIOXKEHO B HUTHpPyeMou ¢pa3e u3 TMpeaucioBus K «DeHOMEHOIOTHH», Ha
KOTOpYIO Takke oOpamaer BHuManue H. MorpommioBa. DTo kak pa3 TOT
dbparMeHt, mepeBoj KOTOPOTO JOCTABHII CTOJIBKO XJIOTIOT PAJIOBCKOMY W3JIaHHIO
1913 r. Tonpko KacaeTcs Tenepb OH 3asBJICHHON YacTU «TpeOOBaHUSI UHIUBHUIAY,
aapecoBaHHoro  (uiocodun, MNPerOCTaBUThL €My  JICCTHUILY-ITPOBOJHUKA.
bnarogaps  sTomy  TpeOoBaHuIO,  O3BydyeHHOMYy  l'erenmeM,  roBopur
H. MotpomunoBa, 6cs GeHoMeH0JI0T U TPUOOPETACT UCKIIOUUTEIHHOE 3HAUCHHUE.
1o u BoBpewms ['erenst nukmo He craBuil mak Bonpoc [16]. «Ero npaBo 3mwxnercs Ha
ero abcomoTHOM camocTosTenbHOCTH («Sein Recht griindet sich auf seine absolute

Selbststandigkeit»), koTopoii oH MOXKeT pacronarath Bo BcsikoMm Buje (Gestalt)
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CBOETO 3HaHUS, NOO BO BCSIKOM TAaKOM BHJIC — MPU3HACT JIU €r0 HayKa WU HET, U
npu JI000M COAEpKAHMM — UWHAMBHA €CThb abcomroTHas ¢opma, T. e.
HenocpeoCcmeenHas 00CMo8epHOCHb Ce0s1 CaMOro H, — €CIH Obl ’TOMY BBIPAKEHHUIO
OBLJIO OKa3aHO MPEANOYTEHHE, — OH €CTh TeM CaMbIM Oe3yclIoBHOE ObITHE» [4].
BriieneHHs Ha s3bIKe OpUTHHANIA YacTh (hpa3bl UMEET KOJIOCCAIbHOE 3HAUYCHUE IS
TOJIKOBaHUS Ka3yca PriIocopuu HEMEIKOTO MBICIUTEIIS.

Eciu ywectp mpoOneMy «OJHOBPEMEHHOCTH» OJENbHOH OIOXU U
COOTBETCTBYIOIIUX €W HCTOPUYECKUX cucTteM ¢umocodun, ocoOEHHBIX (GopM
ucTopuueckoi ¢punocodun u Jorudeckort Gprocodpuu, MoO3HAOIIEH UX TAPMOHUIO,
HAaKOHELl, BCEMUPHOM HCTOPHUM W COOTBETCTBYIOIIEH el BceoOmend (opmbl
¢unocopuu, TO 3HaueHWE TOocTaBlieHHOW Ierenem 3amaun B 1807 B
deHoMEeHOI0THH, JAEHCTBUTENIBHO, TPYAHO TepeolieHnTh. He HaOpocan iu 31ech
Ierens KOHTYpHI TOro «mmboseray (Mmu mub6osaer (MBp. NIW, «KOIOC» HIIH
«TeueHuey») — OMbIIeHCKoe BRIpAKEHUE, 371€Ch UCIIOIB3YETCS B CMBICIIC «METKay,
«OTIO3HABATENbHBIN  3HAK»), KOTOPHI CTaHET ONO3HABATEIHHBIM 3HAKOM
HACTYTAIOMIEH JIMOXH, SMOXH pPEeQIIEKCHH, BHIMMOCTH OCHOBHBIX D3JIEMEHTOB
cuctemsl Apyr B apyre? [8]. Toraa yem BeI3BaHa orieHka ['erenem cBoeii «Denomen
OJIOTUM» KaK «ITyTEIIECTBHEM 32 OTKPBITHUSIMIY» C OJTHOW CTOPOHBI, U YHU3UTEIBHOE
JUIsL €ée UMUK pa3MelleHre 3a MpeaeinamMd CHCTeMbI, BO BBEJICHUHU, TUIIOC Ha

JIOJITUE TOABI ITIOTEPS. NHTEPECA K ITOMY OIIBITY?
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npodecop, mpodecop kadeapu neaaroriky i MCUXOJIOTIT YIpaBIIiHHS COLIaJTLHUMHA CUCTEMaMH

HarioHaapHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY «XapKIBCHKHUH MOJMITEXHIYHUHN THCTUTYT», YKpaiHa

PLJIOCO®DPISA OBPAZOTBOPYOI'O MUCTEITBA B ITPOCTOPI
AKCIOJIOT'TYHOT'O CIIVIKYBAHHSA

Anomauyin. Y cmammi npoananizoeani xapakmepwi ocobausocmi @inocoghii mucmeymea 6
nPOCMOpI AKCioNO2IUHO20 CRIIKYBAHHA Y UPIWEHH] AKMYATbHUX NPOOIeM CbO200eHHs 6 chepi
CYCNINbHUX BIOHOCUH. [[emanbHO po32NIsIHYmo c80€EPIOHIcmb Oii (hinocoii mucmeymea 6 cucmemi
3a2anbHOI KOMYHIKAMUBHOI KyIbmypu. Apeymenmosano popmynvosana mesa npo HeobXionicms
HAYKOBUX 00CNI0NCEHb 8 32A0AHIU YAPUHI MA BKTIOYEHHS IX pe3yIbmamie @ AKoCmi KOHCONi0YI0Uoi,
nampiomu4Hol cuiu Ha mepeHax Yxkpainu .

Knwuoei cnosa: axcionozis, KomyHikayis, Xy00X4CHE CRINKY8aHHA, Qinocois obpazomeopyoco

mucmneymea, eHmenexis.

B cywyacHOoMy cycminbCTBI MOCTIHHO A€ MOLIYK HIOHAWTIMIIUX METOIB 1
HAalKOPOTIIMX NUIAXIB (OPMYBaHHS 1 PO3BUTKY 3arajbHONIOACHKOI KYJIbTYpHU
CIpSMOBAaHOI Ha B3a€EMOPO3YMIHHS Pi3HUX COINAIBHO-TIOJNITHYHUX BEPCTB
HacesneHHs. KynbTypu, sika 6yna 0 cCripoMO>KHOIO BU3HAYUTH CTPATEeT1uH1 HAIPSIMKA
TpaHchopmarlii CyCHiIbCTBA B COIIaIbHO-MIPOCTOPOBE TIIO BHUCOKO PO3BUHEHOI
nuBimizamii XXI cromiTra. BaxinBor CKJIaJ0BOK I[HOTO COLIOKYJIBTYPHOTO
OpoIecy TMOBHHHO CTAaTW Cy4YacHE MHCTEHTBO B TMOBHOMY 00Cs31 CBOiX
MOTEHIIIaThHIX MOKJITMBOCTEH.

Tox, muTaHHS NpPO CHIBBIAHOMICHHS MHCTENTBAa ¥ (Qunocodii mocTiitHO
JTUCKYTYBaJIOCS B KyJIbTYPHOMY CEPEIOBHUII Pi3HUX ICTOPUYHUX €MOX. Tak, s

enoxu BinpomkeHHs: He OyJ0 HIYOro enaTtakHoro B TiM, 1o Jleonapao na Binui
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Ha3MBaB JKMUBOMHUC «ICTUHHOIO (P110cO]Pi€I0», OCKITBKH )KUBOIHUC, 32 HOTO CIIOBAMH,
CaMOCTIHHO 001¥iMae mepiry iICTUHY. AHaJIOr1YyHa MicCis BU3HABAjacs 3a MOe31€r0 Ta
apxiTektyporo. | B3aramii, MUCTEIITBO B enoxy BiapokeHHs BMimano B cede BeCh
CHEKTp (PYyHIAMEHTAJIbHUX JYMOK IPO CBIT 1 TOMYy BOHO HIUIO pyKa 00 pyKy 3
dbinocodiero.

Jlig XIX cT. Ha nepiuii 11aH BUIIMKYBajacs npobiieMa i€epapXiyHOi CUCTEMHU
ryMaHiTapHuX Hayk. 3okpema, @.IlleutiHr 1 npeCcTaBHUKH POMAHTU3MY B3arali,
CTaBJISTYM MUCTEITBO BHUIIE HAYKH, MPOTOJIOUTYBAIM MO0 BEPXOBEHCTBOM HAaBITh
Hag ¢inocodiero, mpore [.B.®D. T'erens, HaBMaku, mpW BCili BU3HAHIA HUM
3HAYUMOCTI €CTETUYHOTO, BCEe-TaKH BIHYAB CUCTEMY CaMOITI3HAHHS a0COJIFOTHOT 1/1€1
ii Bumoro popmoro — dinocodiero [1].

B XX cTomiTTi MHCTEUTBO B CBOiMl (hYyHKIIOHATHHOCTI MEPETBOPIOETHCSA
31eOUTBIIOr0 Ha CBOEPIAHY CHOBiIb XyaoxHuka. 3rigHo JIL.M. Tomncroro:
«MHUCTEUTBO € TI0AChKa MISUIbHICTD, SKa IOJISIrac€ B TiM, IO OJHA JIOANHA CBIIIOMO
BIJIOMMMU 30BHIIIHIMU 3HAaKaMH IEpeAae 1HIIMM 3a3HaHI HUM MOYYyTTS. A JIpyri
JIIOJTA 3aPaXKYIOThCS [IUMU TTOYYTTSIMU 1 IEPEKUBAIOTH iX» [2].

Ha aymky X. Opreru-i-I'accera, cydacHe MHUCTEUTBO NMOBHHHE HAaBUUTHUCS
OyTH «CKPOMHHM»: XYJIO)KHUK MYCHUTb 3PO3YMITH, 10 BiH BIATBOPIOE HA MOJIOTHI
HE MPUPOJTY «SIK BOHA €» 1 HE JIIOJUHY Y BCbOMY JpaMaTH3MI ii BHyTPIIIHBOTO CBITY,
a JINIIIe OKPEMi CTaHH JIFOICHKOT YT i JIWIIIE TIeBHE OauEHHS JIFOIMHOIO TIPUPOTHUX
dbopM. 3BijCH, XYJ0)KHUK TTIOBUHEH 3PO3yMITH, 110 HOTO 3aBJaHHS — 3MIHUTH HaIlle
OaueHHs CBITy, 3MIHUTH MeTaQOpUUYHHUI Jaa XYyI0KHBOro TepekuBaHHSA. Came
TaKWH IHCTPYMEHT MUCTEITBA, K XYJI0KHII 00pa3 J03BOJIIE MUCTEITBY OIIAHYBATH
Te, 110 nepedyBae 3aHAATO JAJIEKO BiJl HAC, 10 YOTO MU HE MOXKEMO «IOTITTUCS) 32
JOTIOMOT 00 TMOHATTS. OTKe, BUBYCHHS] IMAHEHTHO1 MTPUPOU MUCTEITBA 1 AKTUBHE
3aJy4eHHs HOTO MOTEHITIaTy B cucTeMy (piiocodii OCBITH 1 BUXOBAaHHS € HAraJIbHOIO
po0IEeMOI0 KOMYHIKaTUBHOI KYJIBTYpH CY4acHOTO CYCIIJILCTBA.

Tox, mema oocnidyicennsa monsrae y 3°sCyBaHHI NMHUTaHHS, SKUM UYHHOM
XYJIO)KHE CHUIKYBaHHS JIIOJEH, MOXXE€ W 37aTHE 3MIMCHIOBATH IO AKTyalbHY
dbynkmiro. I[lpoanamizyBaT CBO€EPIAHY TEXHOJOTIIO 3MIMCHEHHS aKClOJOT14HO1

KOMYHIKamii 3a JOMOMOTOI0 MHCTENTBA, BUSBUTH MPUYHHH, MO POOIATH ii
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MOXJIMBOIO, 1 MEXaHI3MHU, 10 3a0€3MeUyl0Th PO3YMIHHS JIIOAUHU JIOJIMHOIO B
OPOCTOpPl MHCTELTBA; AOCTHIAMTHA CHEIU(IKYy MOTHUBAIli, SIKO KOPUCTYETHCS
XYJOKHUK B /11aJ1031 31 CBOIM IIaHYBaJIbHUKOM, a TAKOX B1100pa3uTH B3a€MHI PiBHI
CUHXPOHHOTO 3arju0JICHHS B CBITOTJISA/IHI MPOOIEMU MUTIIA 1 TJis/1a4a.

CTBOpEeHE MUTIIMH XyI0XHE TBOPIHHS BUCTYIIA€ K BEJIMKA U MOTY>KHA MOBa
cniiKyBaHHs JroAei. Came 11 yHIKaabHAa MOBa MOXKE TMepefaTH raMMy MOYYTTIB 1
JYMOK, 3MICT KX Yy iX MOBHOTI ¥ CBOEPIAHOCTI HE MOXHA BUPA3UTH KOJIHUMHU
cydyacHUMU 3aco0amu. CaMe MHUCTELTBO J03BOJISIE HAM MOOAYUTH HEYHEPEIKEHO
JIWCHICTD MOTJISAaMU 1HIIOI JIFOJIMHM, YHIKQJIBbHICTh W HEMOBTOPHICTD 1i OaueHHs
JIFOJISTHOCTI B 1HIIIH JTFO/IMHI 1 OTHOYACHO YCBIJOMHUTH JIOJICHOCHE JIFOJICHKE JyXOBHE
ecTBO B co0i. ToXX, MHCTENTBO B CBOIX BHUTOKaxX BHUCTYMAa€ SK TMOTY>KHUU
JIIOTMHOJIIOOHMH (DaKTOp 1 3a0/IHO sBIsE cOO0M0, 3riHO 3 Aymkamu I'.B. I'erens,
BEPIIMHY JIOJCHKOr0 CIUJIKYBAaHHS. | TYT HI BIAJANEHICTh Y 4aci-MPOCTOPI UM SKICh
1T Oap'epu HE € 3aBajOl0 IS XYJOKHBOTO IIUIECTIPSIMOBAHOTO CITIJIKYBaHHS.
3BiJicH, OJHUM 3 TOJOBHUX PE3yJbTaTIB CHUJIKYBaHHS JIOJIEH 3a JOMOMOTOIO
MHUCTEIITBA MOXXHA BBaXAaTH TMEpexig iX 0 HOBOTO €CTETHYHO HACHUYCHOTO
BHYTPIIIIHHOI'O CAMOIIOYYTTS, O11bIlI€ HATIOBHEHOMY 3MICTOBHUMH BpPa)KCHHSIMU B
iX TApMOHIMHIN €THOCTI B €CTBI NPEKpacHoro. Tomy B iCTOpIi 3aBk AU BiAOyBasacs
60poTh0a HABKOJIO MUTAHHS MPO T€, B SIKOMY HAMpPsIMKY MHUCTEITBO BIUIMBA€E Ha
aKCIOJIOT1YHY OpIEHTAIII0 B JKUTTEIISUIBHOCTI JIIOJWHUA. AJie 1 MHCTEITBO,
BIUIMBAIOYM HAa MPAKTUYHY JISJIBHICTH JIIOJEH, HAa CTBOPEHHS MAaTeplajbHUX 1
JyXOBHUX I[IHHOCTEH, BOJHOYAC, camMe BUIPOOOBYE Ha cOO1 MOTYKHI COIliaTbHO
CynepewnBi JOMIHAHTH.

SIkmo BpaxyBaTH, IO Yy OIIBIIOCTI JIOAEH YSBICHHS NPO MHUCTELTBO
MIPE3CHTYETHCS, SK CBOEPIJHE 3HAHHS JKUTTS 1 BOAHOYAC 3acid €CTETUYHOIO
BUXOBaHHS, TO Oyje JOIUIHLHUM, Ha Halle ITMOOKE MEPEKOHAHHS, CaM€ B IIbOMY
KOHTEKCTI, JOTIOBHUTH HWOTO YCBIJIOMJICHOIO POJUTIO B CHUCTEMI CHIJIKYBaHHS MIXK
JIOJTbMH, TIOKOJIIHHSMHM, HapoJaMu ToIo. Lle moB’s13aH0 3 TUM, IO KUTTS KOXKHOI
OKpPEMO1 JIIOJJMHM 3HAYHOIO MIpOK OOMEXKEHE pEaJIbHUM MOTEHIIAJIOM
MO>KJIMBOCTEN CHUIKYBaHHS TOTO COLIAILHOTO MPOCTOPY, B SIKOMY BOHA 3pOCTac€ 1

JIl€ SIK OCOOMCTICTh. 3B1ICH, MUCTEILITBO HAJA€ JIFOJUHI MOKJIUBICTh KOMIIEHCYBATH
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HEJIOJIIKUA pealibHuX (POpM CHUIKYBaHHS, JAOUU OCOOMCTOCTI JOAATKOBI I[IHHOCTI
Haragaemo, 10 XyJoKHE CHIJIKYBaHHS MPSMO TOB'SI3aHE 3 BIIACTHUBICTIO
MUCTENTBA SIK (OPMU MI3HAHHS B SIKOMY BITOOPaXa€ThCsl pealibHE JKUTTS HE B
JIHIMHIN 3a7I€XKHOCTI, SK 1€ MPUTaMaHHO HayIll, a B IIUPOKOMY aCIEeKTi B3aEMHHX
3aJIeKHOCTEH JIIOJJMHU B COLIIAIbHO-TIPOCTOPOBOMY NMPUPOAHOMY cepenoBuli. Llei
aTpuOyT MHUCTEITBA TMOJSATAE B TOMY, IO BOHO BIJITBOPIOE CBIT B KOHKPETHHX,
Cy0’€KTUBHO YYyTTEBUX oOpaszax, HeCydyd Ha €001 BIIOWTOK 1HAWBIIYaIbHOCTI
aBTOpa. SIKIIO me Tak, TO B MPOLECI CIPUUHATTS XYAOKHBOTO TBOPY MOMIJIHBE
CHUIKYBaHHS, SIK 3 1Or0 reposiMu, TaK 1 3 XyJJ0’KHUKOM, 1[0 CTBOPUB LIEH TBIp.

Ocp U4 BIOKPUTICTH 1 MIMPOKA JOCTYIHICTH MOBH MUCTEUTBa pYyiHY€
HalllOHAJIbHI 1 COLIaJIbHI KOPJAOHM MIX JIIOJIbBMH, & TaKOX MYpU JEp’KaBHUX 1
MDKIEpKaBHUX HENOPO3yMiHb. | 11e, pU MEBHUX yMOBaX, YCHIIIHO B1IOYyBA€ThCA
yepe3 JKMBOMHC, rpadiky abo CKyJIbNTypy TOMY, IO TYT HEMae MOTpeOu B
nepeKsaaaueBl, NOCEPETHUKOBI Ta i B3arajl B IHTEpIpeTaTopax Pi3HOTO PIBHA 1
COpsIMyBaHHS. AJKe 111 BUJAM MUCTEUTBA 3p03yMUI1 YCIM BEPCTBaM JIIOACH PI3HUX
Hapo/iB Hamioi manety. [Ipu nboMy MOBa MUCTEIITBA BUKJIFOUHO Oarata Iie i TUM,
110 B Hii 3aK0/I0BaHO 3HAYHO OUIbIIE 3MICTY, CEHCY, OLIIHOK MTOYYTTIB, YAM B 1HIIIHX
dbopmax JIIOACHKOTO CHUIKyBaHHSA. TOX 1 HE AUBHO, IO CaM€ MUCTEITBO MEPUIUM
pyHHY€ yrepekeHl BiIHOMICHHS B MDKOCOOMCTICHMX BIJHOCHHAaX. A IO BXe i
MOBUTH PO Cy4YacHI TEHACHIIHI CTOCYHKH, TPOCSIKII1 HEIOBIPOIO OJIUH JI0 OJHOTO
HApOJIIB B MeXaX, 3/1aBaJioCh OW, €UHOTO XPUCTUSHCHKOTO TMpocTtopy. HaBiTh B
yMOBaxX TMOJITHYHOTO TIPOTHUCTOSHHS, COIIAJBHUX CHPOTUBIB  MHCTEITBO
3a0e3mnedye akciojoridyHe CHUIKyBaHHA MK Joapmu. [li Buam mucrtenrTsa
CIPUSIIOTh HE PyHHYBaHHIO, & TBOPEHHIO COIIATLHOTO 1 KYyJIbTYPHOTO CIUIKYBaHHS
HA OCHOBAX B3a€MHOTO PO3YMIHHS. Y Iiil IPOIECYaTbHOCTI XyTO0KHE CHUTKYyBaHHS
CTBOPIOE YMOBY PO3BHUTKY IHTEJIEKTY, €MOI[IHOI cepu y CIOci0 B3aEMOBILIUBY
JII0JIe OJIMH Ha OJTHOTO OMOCEPEIKOBAHO, TOOTO MUCTAHIIINHO. [HIIMMH cliOBaMH,
XYJO)KHE CIIUIKYBaHHSI XapaKTEPU3YEThCS EMOIIHO-IHTEIEKTYaIbHIUM 3B'SI3KOM
MUTIIS 1 TJsija4a 4yepe3 XyAO0KHIM TBip, 110 Hece B COO1 KUTTEBUM 1 €CTETUYHUUN

JOCB1J] aBTOpA, 10r0 KOHIENT CBITOOYAOBH.
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3 IIbOTO MPUBO/TY, NOIIIFHO HATaIaTH CYTTEBY, HA HAIII ITOTJISIT, PiY PO TE, 0
XYJIO’)KHE CIUIKYBaHHS MOTHBOBAHO CHPUSE 3aTBEPXKEHHIO CAaMOIIIHHOCTI OCOOH.
Bono ¢opmye ocobucTicTh B yciit 6apBUCTOCTI 11 3A10HOCTEH, TOTPEO, OPIEHTYIOUN
Ha 3aTyYEHHS OJTHUX JIFOJIeH 10 IIIHHOCTEH 1HIITUX 1 UM CaMHUM, PO3BUBAE JyXOBHY,
MOPAJIbHICHY Ta €CTETHYHY c(epy 1HIMUBIAYyaTIbHOCTI.

Came y MOTUBOBaHOMY, KPEaTUBHOMY XYyI0KHBLOMY CITUTKYBaHHI MOYKJTHBA 5K
HaWITOBHIIIA peati3allis comialbHuX (YHKIIIA MHUCTEITBA 1 MEPEeayCiM, XyA0KHBO
00pa3HOro OCBOEHHS CBITY. | A1liCHO, 3HAOMJISTYMCH 3 TBOPAMH KUBOIUCY, MU HE
MIPOCTO MUJTYEMOCS KAPTUHOIO SIK TAKOI0, @ HAMAraeMocsi 3p03yMiTH 33]lyM MUTIIA,
MI3HAEMO TMPUXOBAHUM 3MICT KpacH HaBKOJMIIHBOTO CBITY, MPEACTABICHOTO
XYy JIO)KHUKOM MUHYJIOTO M MaeCTPO ChOTOACHHS.

Cnin 3ayBaKuTH, 110 KOMYHIKaTHBHA (YHKINS 00pa30TBOPUYOTO MHUCTEITBA
3abe3reuye 0COOJUBUMN CTHIIB CIIUIKYBaHHS. CamMe BOHO, BUSBIISIE €CTETHYHI 3B'S3KH
MDK JIIOJABMHU 1 HaJa€ MOMJIMBICTh 3PO3YMITH MOTHUBU JKUTTENISUIBHOCTI 1HILIOTO
1HIMB1IyyMa, CTaTH Ha MOT0 MICIIe B COIiaJIbHOMY MPOCTOPi, EMIATHYHO YBIUTH 10
ioro imaneHTHoro A. CkaxkeMo OJIHO3HAYHO 3pPO3YyMLIO, «HIIIO TaK HE CIIOHYKA€E
OyTH 1HIIKM 1 Yepe3 e CTaTh caMUM C00010, SK MuctenTBo» [3]. JlocuTh 3ragatu
TUIIOBY CHUTYAaIlif0, KOJIM Hac J0JIa€ TOoTpeda MOAUTUTUCS 3 KOJIETaMH, APY3SIMH,
CBOIM €CTETUYHUM BPaKEHHSM TIiCJISI IEPETIISAY TIEPCOHATBHOT BUCTABKH, CKaXKiMO,
HApOJHOTO XynokHUKa Ykpainu Biktopa IBanoBuua KoBTyHa. | ock came B Takux
BIJIHOCHHAX, Hallll Cy0'€eKTUBHI MEPEKUBAHHS KPAcH, €CTETHYHI HACOJIOH 1 TBOPUI
HATXHEHHS YIOTYKHIOIOTHCSA OUYTTSIM MaecTpo. Came Take CIUTKYBaHHS 3MIITHIOE
JETEPMIHICTCHKHM TBOPYMH 3B'I30K MK JIIOABMH B MPOCTOPl €CTETUYHUX
miHHocTel. [1ogiOH1 CTOCYHKHM HAac MHMOBOJII HAIITOBXYIOTh Ha amoOJAMKTUYHUN
BHUCHOBOK TIPO T€, 1[0 XYI0’KHBO aKTUBHE, IPUPOJIHE, TBOPUE CIUIKYBaHHS CTBOPIOE
cman 1t00cbkoeo wjacms. | 11e Haauxae Hac Ha 3J1IHCHEHHS BChOTO TOT0, 1[0 HAarajaye
HaM Mpo Te, 110 JIOJIMHA PEeKpacHa B CBOil CyOOCHOBI.

Taki Xy10KHbO-MUCTEIIbKI MOMEHTH CIIJIKYBaHHSI CTBOPIOIOTH, OKPIM HAIIOi
BOJI1, YMOBH JIJ1s1 30JTMKEHHS JTFOJIeH OJIMH 3 OJHUM, CBOEPIAHO CTYAIIOIOTh 1HUBIIA
OyTH CHiBUYTIMBHUM 10 OiTM 1 B3a€EMOJOIIOMOTH 1HIIIN JFOJMHI B CKPYTHI TOJIMHA

ChOI'OACHHA 1 OJHOYAaCHO PO3BUBAIOTH Y I'Is1Aa4a TOHepaHTHiCTB 0 piBHI/IX HOFJ’IH}IiB
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II0JI0 CBITOYCTPOIO. A 1HOJI, SIK 1€ CIIOCTEPIraeThCsl B CydaCHUX YMOBax YKpaiHH,
XYJI0’KHE CIIUJIKYBaHHS CIIPHsIE BUBEECHHIO JIFOJIMHHU 13 CTaHY TyXOBHOI IHEPTHOCTI,
nenpecii, 6airy>xocTi Touo. I Ha 1€ BaKJIMBO 3BEPHYTH yBary came TOMy, L0 B
JESKUX COLIAJIBHO-MONITHYHUX CHTYyallIX CYy4YacCHOCTI Ll Baau OyBarOTh, CBOIMHU
HACJIIIKaMH, Ha0arato CTPAIIHIIIMMH HIXK 1HIUBITyallbHA JIFOJCHKA KOPCTOKICTD.
Came y mo1i0HUX ICTOPUYHUX OOCTaBMHAX MepedyBae HUHILIHE CyCHUIbCTBO, SIKE,
Ha Haiue rOoKe NepEeKOHaHHs, yKpail moTpeOye akTUBHOCTI YCiX 3ac001B 1 popM
MUCTENTBA 3/JaTHUX MPOOYIWUTH UYHHICTh JIOACHKOI JyIlli, CHPSIMOBAaHOI Ha
CTBOPEHHSI CTOCYHKIB JIOBIPH 1 CHIBIIpalli HA MOPaJIbHICHIA CyOOCHOBI.

Anle KONMHM XyJOXXHUK CBIJIOMO YXWJISETHCS BiJl 30BHINIHBOI COIIATBLHOTO
BIUIMBY B CBOill TBOPYOCTI, 3aHYPIOETHCS «BCEPEIUHY ceOe», BUKOPUCTOBYIOUH,
CKa)KIMO, P13HI pEYOBUHU JUIsl BUKJIIMKAHHS TaMIOLNUHALIN, K1 TOTIM BioOpaxkae y
CBOIX TBOpax, TO BIiH 3aHYpPIO€ ceOe B YMOBH «CEHCOPHOI 130Jsa1ii». (Taki cutyarii
sackpaBo onucye CranicnaB ['podd B cBoil mpari «3a MexxamMu MO3Ky»). TyT He
3aiiB€ HAroJOCHUTH, IO MOAIOHI SBHUIA CTAIOTh MEPEIIKOJAOK I HOPMAaJIbHOI
JTISJIBHOCTI MO3KY IHX «XYIOXXHUKIB». Take «MHUCTEUTBO» MPHUPIBHSIHE O
aHOMAJIBHOI AISUIbHOCTI MO3KY, HE TUIbKHU IUIIOHAPYE XYJI0XKHIO cenudiky, ane u
CTa€ TaBTOJIOT'YHUM, 3aMKHYTUM Ha ce0e, TOOTO EHTPOMiHUM 3a IPOSIBOM CBOIM.
a Moro aBTOp BPEILITI-PEIIT JErPaay€e HE TIIBKH K XyJA0KHHUK, a 1 IK OCOOUCTICTb.
3BUYAITHO TaKe «MUCTEIITBOY, HIYOTO HE 03HAYAE, a HOTO aBTOP 3PEIITOI0 HIKUEMHIE
HE TIUTBKH SIK XYJOXKHHUK, a 1 IK 0COOUCTICTh. TOMy Taki «BUTBOPU» IMEPECTAIOTh
3aJI0BOJIBHSITH TIPUPOIHI IMAHEHTHI MOTPEOU Ta IHTEpECH JIIOJIMHU B Mi3HaHHI ce0e
B peaibHIN IIHCHOCTI, sIKa cTajia MEepIIOHKEPEIOM BUHUKHEHHS 1 PO3BUTKOM B
M0JIaJTBIIIOMY TaKOTO (PEHOMEHA SIK MUCTELTBO.

[Tomi6Hi, 3 HO3BOJIY CKa3aTH, XyJOKHUKHU 3aMiCTh PO3KPHUTTS CYTHOCTI 3MICTY
1 popMu SIBUTIT JIHCHOCTI 3aMUKAIOTHCSI HA CIIOCTEPEKEH] CTaHy CBOTO MO3KY, TOOTO
3aX0JATh Y HE BIACTUBY iM Hilly. be3yMOBHO, Taki CIIOCTEpEXEHHS MOXKYTh OyTH
KOPHCHI 3 MOTJISTy BUBYCHHS MPUPOJIN ¥ XapaKTepy MCUXIYHUX aHOMAaJiH, aje 1e
BKe c(epa KIIHIKK, MU ) MOBY BIIPOB3)KyEMO BUKIIFOUHO B MPOCTOPI MUCTELITBA.
ToMmy 0e3MepCrneKTUBHICTh MOAIOHOTO «XYJOXHBOTO TBOPIHHS» BU3HAYAETHCA

3arajibHOI0 BTPATOI0 IMI3HABAJIBHOIO IHTEPECY, IO 3T1IHO HAIIOI JTyMKH, CIyTy€
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MIEPIIAM TTOKA3HUKOM 3HIDKCHHS 1HTEJICKTYaIbHO1 MMOTEHITIT JIFOIUHU 1 BTPATH HEIO
CIPOMOKHOCTI OPIEHTYBATUCS B peajibH1i JIACHOCTI.

Tyt Mu BO6auaemo, 110 cpasa MOJATAE II€ i B IHIIOMY. A caMe. XyJA0XKHUK,
TBOPYICTH SIKOT'O CIPSIMOBAaHA BUHSTKOBO Ha CAMOBHUPaXXEHHS, CAMOCTBEPIKEHHS
JUIIe B MPOCTOPI CBOEI 130JbOBAHOI CAMOIIIHHOCTI, HEMUHYYE MPUPEUYCHUN Ha
aOCONIIOTHY I1HAMBIIyallbHY BHYEpHaHICTh. lle MOSCHIOETBCA THM, IO XO04a
J0MHA camMa Mo co0l TOTEHIIHHO HEeBUYEpIIHA, ajieé Il HEeBUYEPITHICTh
PO3KPHUBAETHCA TUIBKU B PI3HOMAHITTI 1i BIJHOCUH 3 AIMCHICTIO i HEMOKJIMBa 0€3
B3a€MO3B'SI3Ky 3 HAaBKOJHWIIHIM CBITOM; 13 OaroTOSKICHUMH JIFOJCHKUMH
CTOCYHKaMH, K1 3p€IITOI0 BUCTYNAalOTh (PEpMEHTOM TBOPUOCTI MUTILIS 1 BOAHOYAC
IHUTEISMH HOTO TaJlaHTy.

3BiZICM, MOXEMO BHCIOBUTH AaMOJUKTHYHY JyMKy TIpo Te, WIO
(GyHKLIOHYBaHHS MHUCTEUTBA B CYCHUIBCTBI B SKOCTI KOHCTPYKTHBHOI 4YH
JECTPYKTHBHOI CHJIM, 1HTErpyIOUYOi YW Ji¢ IHTErpyrouoi CKJIAOBOI CYCHIIbHUX
BIJIHOCHH, 0araTto B YoMy 3aJI€KUTh B1JI CBITOTJISTHOI ITO3HIlT CaMOTO MUTIIS.

Tox, KoM XyJI0)KHHUK 3aHYPIOE€ThCS B OCOOMCTUNA MPOCTIP BIACHUX IMOYYTTIB,
3YMOBJICHUMH Bi1JOOpaXKEHHSIM peaJbHUX IOJIA 1 HaMaraeTbcs iX BTUIMTH B
KUBOMUCHIA (OpMi, KOMIO3ZUI[IHHUX PIMIEHHSAX, TO 1€ € SCKPaBUM IHPOSBOM
(b110COPCHKOTO KUBOIKMCY, TOOTO OCMHCICHHS cebe y CBITI dUepe3 MPHU3MY
npekpacHoro B ctaHi (inocodcrkoi camorHocTi. Came B 1[bOMY MICII HAIIOTO
pPO3IyMy CKaKeMO SIK Ha JyXy, [0 «HABYUTHUCA KUBOMHUCY Habararto Jerme, Hix
binocochbkr KUBOMUCHO MHUCIATH B >kuBomwmci» [3]. Takuii cTraH ogHOYACHO
KOIITKUI Tpolec 1 OMpPISHUM pe3ysbTaT, MOKHA CMIJIMBO Ha3BAaTH IMPHUBLICEM
TAJTAHOBUTOTO XyI0’KHHKA.

Hamucanuii B TakoMy CTaHl XyJOXKHIH TBIp 3aKOHOMIPHO, a MOXJIMBO
HECTIOJIIBAaHO UM €Mi30JIMYHO 3adinae MouyTTs MaHyBaJbHUKA IIeeBpa 3HAHOTO
XyJIO)KHHKA, X04Ya MaecTpo HadeOTO 70 IbOr0 HE MA€ HISIKOTO BiTHOIICHHS.
Ockinbku 1€ B1IOYBA€THCS TIIBKK 3 NPUYMHU CaMOTO TJisAjada, SKUWA parToM
MOTJIUOIOETHCS. Y CBOIO CYO'€KTHUBHICTH 3aBJASIKM aCOI[laTUBHUM 3B'SI3KaM 3
iH(popMartiero, o il Hamae aBTOP XyAO0KHBOTO TBOPY. Lle MosicHIOEThCS THM, 1110

JIECh Ha OCOOMCTICHOMY aBTOPCHKOMY PiBHI 1 IKUMOCh YHHOM BAA€THCSI TOPKHYTHUCS
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IMAHEHTHOTO MOMEHTY B IJISIalbKIA CyO'eKTMBHOCTI. A e OyBae 1 Tak, IO
CHOTJISAa4 caM TOYMHAE BUKOPHUCTOBYBATH JKMBOIMCHE TOJIOTHO, SIK BMICTHIIE
CBOIX BJACHUX €MOI[il, [0 3HEHAllbKa MNPOOYIMIUCS 1032 KapTUHOIO abo
BUIIAJKOBO AacCOILlaTUBHO 3aclsUIMCh SKUMHCH 3JI000JCHHUMH IIOMIIMHU YU
MOYYTTSAMU. SIKIIO 1€ TaK, TO TMACHUBHE 3aly4CHHs TJsAada 70 CIUJIKYBaHHS, Ha
IIbOMY PiBHI, XapaKTEPU3y€e HOTO K OCOOMCTICTD, IO 30CEPE/PKEHA Ha BIIACHHUX
IMAaHEeHTHUX YYTTEBUX TMEPEKMBAHHAX, 3yYMOBIEHHX SICKPAaBOIO JOJECHOCHOIO
nivicHicTio. [IpoTe ToJI0BHE B ITUX MOYYTTAX, OC3CYMHIBHO, BpaXK€HHS 3aIljIiTHEH]
YKUBOIIMCOM 3HAHOTO MaecTpo. B Takux 1 momiOHMX CHUTyaIlisX, «CHJia 1 BEIud
ICTUHHOTO XYJOKHMKA B TOMY, IO BiH, OKPIM BOJIi CBO€i, TPUMYIIYE MHUCIUTH
MUCJISTYMX JIIOJIEH 1 BITUYBaTH BUTOHYEHICTh BUTOHYECHUMEI [3].

[lepuiompxkepenbHUM BUTOKOM B €CTETUYHOMY CHPHUIHATTI AIMCHOCTI 3aBXAH
JIOMIHYIOTh TAJJAHOBUTI TBOPY MUCTEITBA, B AKUX B1100Pa’KalOThCsl MOPAJIbHICHI Ta
€CTETHUYHI BITHOIICHHS XYI0KHUKA JI0 IPUPOJIHOI 1 ColiaibHOT AIMCHOCTI. | K110
MOEIHYBAaTH B TAapMOHINHY €IHICTh MPUPOJHY JAHICTh 1 3alaHICTh TaJaHTY
XyJIOKHUKA, TO Ha IIe, € B CUBY JaBHHUHY, 3BEPHYB yBary ApUCTOTEIb Y EMHOMY
3a 3MICTOM 1 JUBHOMY 32 (DOPMOIO HEOJIOT13M1 — eHmeliexis, Mo OyKBaJIHLHO O3HAYa€e
«BTIJICHICTBY.

Ha nam normsia, B eHTENeXii, ruoIie i MOTEHIIHHO CUIIBHIIIE BIITBOPIOETHCS
MOpaJIbHICHI, €CTeTUYHI NEpPIIOJKEPETbHI BHUTOKM XYJIOKHHKA HDK Y
TYMaHICTUMHOMY TEPMIHI «iea». B TakoMy KOHTEKCTI 171ean noaiOHMiA KypaBiieBi
B HeOl, HOro MOKHA CIIOTJISZATH Ha BiJAalieHHI: He3aTbMapeHUH, POMEHUCTHIA,
Ka3KOBUM, ajyie 0e3 HbOro MoXkHa iHKonu ¥ mpoxuTH. lllono entenexii, To BoHa y
camiif cepleBuHi, Ik CyOOCHOBa OYTTA pedeil 4m 0COOMCTOCTI XyHOKHHUKA. 1i He
BUKHWHEII 0€3 Toro, 1mo0 MaecTpo mepectaB OyTu camuM coOoro. s jroauHu
BIJIMOBUTHUCSA BiJl YKOPIHEHOT B HE1 BEJIMKOI METH OyTTS — 3HAUUTh MEepecTaTu OyTu
ocobucricTio. [{o pedi, i Hapox 6e3 Hel — yxe (abo 1mie) He Hapo. JliiicTBO eHTenexii,
0€3yMOBHO € BEPIIMHOK TBOPYOCTI XyJAO0KHHUKA a00 110l enoxu. be3 octaHHbO1
BIYHOT MeTH He Oyjo O CcepHO3HOro BEJIMKOTO CBITCHKOIO MHCTELTBA B
IUIAaHETAPHOMY MacIiTaol.

Bimznaunmo, 1110 TaTaHOBUTHIA Xy T0OKHUK HACTPOIOE HA JIaJl CBi 3ip 1 B3arani,
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BCi CBOI 371I0HOCTI i BeCh TBOPUYMI XHCT 3TITHO CHTEeX1l HEeMOBOU 32 KAMEPTOHOM.
3BiJIcH, €HTEIEX1sl — OJIMIT €CTeTUYHOI AYIII JIOJUHU, SKUH BTUTIOETHCS B TBOpaX
mucrtenTBa. e BucoTa 1 kpaca CBOEPIAHOCTI, 1110 HECTPUMHO MPUTSTAE 10 cede, 10
CBOET 3aXMapHOi BEJIETEHCHKO1, YapiBHO1, peaibHO MOKJIIMBOI BepiInHU. ToMy MU 1
Ma€eMO PO3MAITTA KaHPIB, SIKI MIAHIMAIOTHCS €HEPTi€I0 YKIIAIEHOT B HUX €HTeNexIi 1
SK HACJI1IOK, MU Ma€EMO HaroJly Xy 10’KHbO CIIJIKYBAaTUCS HA CAMUX BEPXHIX 11a0JsX
B3a€MOpPO3yMiHHs. Tox, 3’SBHBIIMCH, 3 BOJi boXxoi, ycepeauHi Xya0KHIX
HIeIeBPIB, €HTENEX1d, SIK BUILUNA IXHIM 3MICT, CTa€ MEepeayMOBOIO i e(h)eKTUBHUM
3ac000M XYJOKHBOI OCBITM ¥ BHXOBaHHS, MOTHBOBAHOTO aKCIOJIOTIYHOIO
CHIJIKYBaHHS, OCOOJMBO 1€ CTOCYEThCS CyYacHOI MOJIOJl, MaiOyTHBOI
HalllOHAJILHOI EJIITH.

3aBepiryoyu KOPOTEHbKE aHAIITUYHE JOCTIHKCHHSI 00X00UMO 6UCHOBKY:

mo-mepiie, MHUCTEITBO 3aiiMae dYUIbHE MICIE 1 MPOMOBUCTY POJIb Y
KOMYHIKATUBHOMY JKUTTI JIIOJMHU; BOHO UIIECOPSIMOBAHO CIpPHSE JIIOJIUHI
Mi3HABAaTH HABKOJUINHIA 1 CBIA OCOOMCTICHMH I1MaHEHTHHMH CBIT; THO-JApYTe,
XyJO0XKHIM KOJI € MOBOI, SKOIO TOBOPUTH XYJOXHHUK 1 B3araji 0o0pa3oTBOpUe
MHUCTEITBO, a Oyay4du po3mudpoBaHUM, BiH CIyI'ye MOTHBOBaHHUM 3ac000M
IUTITHOTO aKCIOJOTIYHOrO CIUIKYBaHHS; IMO-TPETE, 00pa30TBOPYE MUCTEITBO HE
TITBKA TIOPOJIKYETHCSI 1 KOPETYEThCS JKUTTSAM, a W caMe aKTUBHO BIUIMBA€E Ha
[IJIECTIPSIMOBAaHUHM PO3BUTOK CYCIIILCTBA. 3BIJICH, BOHO MA€ MOTYKHUM COIliabHO-
IHTErpaTUBHUM MOTEHIlad, KOTPUl KOHYE HEOOXIAHO BIIPOBAKYBAaTU B SIKOCTI
KOHCTPYKTHUBHO1, KOHCOJIIYI04Y0i CKJIaJ0oBOT B po30yJOBY HAIIOTO CYCITITHLCTBA
3T1JTHO 3aKOHaM MPEKPACHOTO; MO-YETBEPTE, XYyI0KHE CIUIKYBAaHHS 32 JIOMTOMOTOI0
3HAKOBO-CHMBOJIIYHOI CUCTEMU BUCTYIIA€ HE TUIBKM HAKOMMYYBayeM Pi3HOMAHITHOI
€CTeTHYHOI 1H(pOpMaIIii, a € HA3BUYANHO €PEKTUBHUM CITIOCOOOM, BiTOOpaKEHHS,
30epiraHHs 3arajbHUX XYJO0KHIX HaJl0aHb, K1 IEPETBOPIOIOThH MIMCHICTD B PIUMIILII
NPEKPacHOro; IMO-I’SIT€, B3aEMOPO3YMIHHS B XYJO0KHbOMY CIUIKYBaHHI €
CBOEPITHUM MaiCTep-KJIacOM, JI¢ MU BYMMOCS BIIYyBaTH CTOCYHKH 1 XapakTep
IHIMMX JTFOZICH, Yepe3 MpHU3My KaHOHIB 3allOYaTKOBAaHUX B MHCTCITBI, B iM’s
PO3BUTKY €MOIIIHO-BOJIbOBUX, MOPAJIbHICHUX 1 B3araii, IUISIXETHUX SKOCTEH

0COOMCTOCTI.
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P.S. Ila cmammas zomyeanacsa 6 NOCMIIHOMY ekl apmuiepiiicbKoi
KaHoHaou é 0azamonioOHomy dncumnogomy macuei Canmisxa, micma Xapxoaa.

€Eoune, w0 X0u mpinieyku HaAc HUHI 3ACNOKOIOE, MAK ye inococoki
Po30ymu i Had3euuaiiHa 6ipa 6 Hauly HemuHyuy ceamy nepemozy!!!

P.S. This article was prepared in the constant hell of artillery bombardment of
the multi-storey residential apartment area of Saltivka in the city of Kharkov.
The only thing that calms us down a little is philosophical reflections
and extraordinary faith in our inevitable holy victory!!!
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WATER RESOURCES MANAGEMENT IN KAZAKHSTAN
THROUGH THE WATER CODE OF THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN

Abstract. Water resources management is attracting more and more public attention. The
distribution of limited water resources for various objects of economic sectors, along with
environmental requirements, now requires full mutual consideration of the availability of water,
water needs, water quality and other environmental characteristics of water. Based on the legal
monitoring of Kazakhstan's water law, some articles on the implementation of the Water Code of
the Republic of Kazakhstan were analyzed. To clarify the provisions of the articles of the Water
Code, the scientific basis of water law and the regulatory legal framework of the water legislation
of the Republic of Kazakhstan were used. This article is of interest to specialists in the field of
water resources management, as well as to specialists in various areas of the industrial sphere of
nature management and environmental management: hydraulic engineers, environmentalists,
power engineers, etc. This circle of readers will find answers to many questions related to the
implementation of the Water Code of the Republic of Kazakhstan.

Introduction
The legal basis for the implementation of water management policy is the
Water Code of the Republic of Kazakhstan, as well as government acts
corresponding to this Law regulating issues of water management and water
resources management. The multi-purpose nature of the use of water resources

makes it necessary to establish priorities for water use. The priority is to meet the
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needs of the population for drinking water, reserving groundwater reserves for this
purpose. It provides for the regulatory reliability of water supply to other sectors of
the economy and restrictions on the use of water in low-water years.[1]

The Ministry of Ecology, Geology and Natural Resources of the Republic of
Kazakhstan planned to develop a new Water Code and a draft law "On the safety of
hydraulic structures" in 2021. This was reported earlier by the former Minister of
Ecology, Geology and Natural Resources of Kazakhstan Magzum Mirzagaliyev in
the Senate during the government hour on the topic "Water security of Kazakhstan:
modern challenges and prospects for their solution".

After that, President Kassym-Jomart Tokayev instructed the government,
together with experts, to draft a new Water Code.

"Taking into account climate change and the policies of border countries, the
code should help reduce the shortage of water resources," he said at a government
meeting on Tuesday.

According to the Head of state, the Water Code adopted in 2003 does not make
it possible to preserve water resources and use them effectively.

"Changing weather conditions, accumulated problems in the water industry are
becoming an obstacle to the socio-economic development of the country," Kassym-
Jomart Tokayev said.[2]

The main part

According to experts, the water legislation of Kazakhstan requires further
improvement. The main task is to reduce the shortage of water resources.[3]

The Republic of Kazakhstan is rich in many resources, but lacks water. And as
a result, its lack is an excellent reason to think about how Kazakhstan urgently needs
the correct management of limited resources. The Committee on Water Resources
of the Ministry of Ecology, Geology and Natural Resources of the Republic of
Kazakhstan (hereinafter referred to as the Water Code), according to the Water
Code, is a state body responsible for maintaining a unified water policy of the
country, over the past decade and a half, has been subject to staff reduction and
structural reorganization several times.

The selection of an acceptable and best-performing water management system
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continues. Therefore, research and search for the best and most effective water
management system are relevant and timely today. Practical recommendations and
explanations on the implementation of articles of the Water Code of the Republic of
Kazakhstan analyze the implementation of the competence of all levels of water
resources management. The main advantage of the Water Code is the presence in it
of an article where the basic concepts are interpreted. The diversity and complexity
of water legal relations require a unified interpretation of the specific definitions
used in national water law. [4]

The water resource is the basis of almost all ecosystems, thanks to which all
ecosystems maintain their viability, provide the formation of the environment and
living conditions for humans.

The Strategy "Kazakhstan — 2050": a new political course of an established
state" voiced the need to develop a regulatory framework in the field of the use and
protection of transboundary waters to address the potential reduction of cross-border
flow. [5]

As noted in the Concept for the transition to a "green" economy, approved by
the Decree of the President of the Republic of Kazakhstan dated May 30

In 2013, No. 577, a shortage of sustainable water resources is currently
projected to meet the needs of the economy by 2030.[6]

The main priorities for the transition to a "green economy" facing the country
are:

1) improving the efficiency of the use of resources (water, land, biological, etc.)
and their management;

2) modernization of existing and construction of new infrastructure;

3) improving the well-being of the population and the quality of the
environment through cost-effective ways to mitigate environmental pressure;

4) improving national security, including water security.

The concept indicates: "improvement of water resources management policy
will be required:

1) improvement of the water resources management system at the national and

basin levels to ensure effective interaction with water users in all sectors and at all
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levels;

2) determination of water tariff limits reflecting the full cost of water, revision
of subsidies and incentives to encourage water conservation.".

The President's address of September 1, 2020 noted the need to ensure
regulatory regulation of the water sector, especially taking into account water losses,
which reach 40% due to outdated irrigation systems, as well as the development of
economic incentives for the introduction of modern technologies and innovations.
[7]

Paragraph 3.17 of Chapter 5 of the Concept of Foreign Policy of the Republic
of Kazakhstan for 2020 — 2030, approved by the Decree of the President of the
Republic of Kazakhstan dated March 6, 2020 No. 280, among the key priorities of
the country in the international arena identified the continuation of work on
improving, together with neighboring countries, the contractual legal framework,
tools and mechanisms in the field of fair and rational use, sustainable management
and protection of transboundary water resources.|[8]

By the Address of the Head of State to the People of Kazakhstan dated
September 1, 2021, the Government was instructed to prepare specific solutions that
will stimulate the introduction of water-saving technologies and effectively regulate
water consumption.[3]

Decree of the President of the Republic of Kazakhstan dated February 15, 2018
No. 636 "On approval of the National Development Plan of the Republic of
Kazakhstan until 2025 and invalidation of certain decrees of the President of the
Republic of Kazakhstan" determined that it is necessary to take measures to improve
the development of water management, restoration of irrigation and drainage
systems, construction of new water facilities (canals, reservoirs), reconstruction of
group water pipes and implementation of water conservation measures. The
National Development Plan also provides for updating water legislation in order to
introduce systemic norms that encourage effective water consumption by
individuals, farmers and enterprises, stimulating a closed cycle of water use and
purification at enterprises and in the housing and communal services.[9]

The conceptual plan of legislative work for the period 2021-2026, approved by
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the Decree of the President of the Republic of Kazakhstan dated May 24, 2021
No. 582, plans to improve legislation in the field of water resources in the first half
0f 2023.[10]

In order to implement the provisions provided for by the draft Water Code of
the Republic of Kazakhstan, it is necessary to develop a draft Law of the Republic
of Kazakhstan "On Amendments and Additions to some legislative acts of the
Republic of Kazakhstan on the protection and use of water resources" (hereinafter —
the bill).

Description of the problems that require legislative regulation to solve:

1. Weak financing of research works, activities for the protection and
reproduction of the water fund, as well as water management development projects;

2. Large water losses in the agricultural sector;

3. Inefficient use of water;

4. Inconsistency of actions of state bodies in matters of state management of
water resources and their protection;

5. Problems of providing the industry with personnel,

6. Inconsistency of issues of state management of surface and groundwater;

7. The presence of contradictions and inconsistencies of natural resource and
other branches of legislation.

Suggested solutions to the described problems:

To eliminate the 1st problem, it is necessary to make accompanying
amendments to the Budget Code of the Republic of Kazakhstan regarding the
introduction of a standard for the allocation of funds for measures for the protection
and reproduction of water resources (by analogy with the standard for the allocation
of funds for environmental protection measures), according to which the share of
income received from fees for the use of water resources of surface sources is
determined, directed to measures for the protection and reproduction of water
resources in accordance with the Water Code of the Republic of Kazakhstan. In
addition, it is necessary to clarify the directions of expenditures at all levels of the
budget for activities in the field of protection and use of water resources, water

management.
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It is proposed to make an addition to the Code of the Republic of Kazakhstan
dated December 27, 2017 "On Subsoil and Subsurface Use" [11], which will expand
the objects of channeling funds in the amount of one percent of the costs of
subsurface users for the extraction of minerals by including projects in the field of
water management.

The adoption of these amendments to the current legislation will allow the
introduction of a tool for the targeted economic use of budgetary funds in order to
stimulate the protection and use of water resources, the development of water
management and will have a significant impact on improving the situation of the
industry on the ground.

In order to increase the volume of measures carried out for water protection
purposes in the regions, the proposed amendments will make it possible to lay down
the necessary norms for further initiatives of local executive bodies to spend budget
funds on measures aimed at protecting and restoring water resources, in proportion
to the volume of payments collected in the region. The application of this approach
is aimed at increasing the share of budget expenditures for the protection and use of
water resources.

Expanding the ways of fulfilling the contractual (legislative) obligations of
subsoil users to support science and social projects will open the way for scientific
and industrial organizations to access measures of support (participation) from
entrepreneurship.

To eliminate the 2nd problem, a systematic solution to the issues of watering
pastures is necessary. It is proposed to provide action plans for watering pastures as
part of plans for the development and reconstruction of pasture infrastructure
facilities, plans for pasture management and use (the Law of the Republic of
Kazakhstan dated February 20, 2017 "On Pastures" [12]).

In order to ensure the availability of water resources for agricultural producers
and eliminate the link of water dealers represented by the SEC, it is proposed to
exclude water supply services from the activities of the SEC (the Law of the

Republic of Kazakhstan dated October 29, 2015 "On Agricultural cooperatives"
[13]).
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Increasing the availability of water supply services for agricultural producers,
as well as improving the system of state planning and implementation of measures
for watering pastures.

In order to eliminate the 3rd problem, it is necessary to reconsider the approach
to tariff formation in the field of water resources in order for water to receive the
real economic value necessary to increase the efficiency of water use. At the same
time, it is necessary to recognize cultural norms and provide people with sufficient
amounts of water to meet their basic needs.

Currently, the interest in the use of water-saving industries and water-saving
equipment is not an economic necessity for both product manufacturers and
organizations that supply water to producers. In this regard, in order to achieve an
understanding by consumers of the economic value of the country's water resources,
it is proposed to increase the base rate, which is the basis for calculating fees for the
use of water from surface sources.

At the same time, in order to stimulate economical, thrifty and efficient use and
transportation of water from surface sources, it is proposed to determine the amount
of the fee as differentiated with the use of reducing coefficients in the case of the
introduction by the water user of new water-saving, treatment technologies,
modernization of existing equipment and other actions aimed at improving the
efficiency of water use.

Changes in the water pricing policy and the legislative consolidation of a
differentiated tariff for water supply services will create incentives for economical
use of water and conditions for attracting investments for the construction, operation
and maintenance of water facilities. Current measures in the form of subsidies and
budget loans will be finalized taking into account the emphasis on encouraging
water relations entities (water consumers) to water conservation, the introduction of
the best available technologies, increasing the productivity of water and land
resources, improving the ecological and reclamation condition of irrigated lands,
increasing land fertility, water purification, reuse of water, the use of recycled water
supply, etc.

Of course, this step may cause dissatisfaction with a certain part of the
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population, in order to understand the decision taken, it is planned to conduct
appropriate explanatory work among the population and the phased introduction of
a differentiated tariff.

To fix the following problem, it is necessary to make amendments:

1) to the Law of the Republic of Kazakhstan dated February 20, 2017 "On
Pastures" [12] in terms of clarifying the competence of basin water management
departments and territorial bodies of the authorized body in the field of subsoil
exploration when planning and implementing measures for watering pastures;

2) to the Law of the Republic of Kazakhstan dated July 8, 2005 "On state
regulation of the development of the agro-industrial complex and rural territories"
[14] in terms of clarifying the competence of the authorized body in the field of
development of the agro-industrial complex and the authorized body in the field of
protection and use of water resources;

3) to the Law of the Republic of Kazakhstan dated July 4, 2009 "On support
for the use of renewable energy sources" [15] in terms of determining the
competence of the authorized body in the field of protection and use of the water
fund to coordinate the plan of placement of facilities to support the use of renewable
energy sources using hydrodynamic energy of water, heat of groundwater, rivers,
reservoirs and implementation other powers;

4) to the Law of the Republic of Kazakhstan dated July 7, 2006 "On Specially
Protected Natural Territories" [16] in terms of clarifying the competence of the
authorized body in the field of protection and use of water resources;

5) to the Environmental Code of the Republic of Kazakhstan dated January 2,
2021 [17] regarding the collection and (or) use of surface and underground waters
in the order of special water use in accordance with the terms of a permit for special
water use, excluding the possibility of carrying out such activities in accordance
with the terms of a comprehensive environmental permit;

6) other legislative acts of the Republic of Kazakhstan.

Legislative consolidation of the powers of the authorized body (department of
the authorized body) on the protection and use of water resources in economic

sectors will contribute to improving the system of interaction of state bodies in
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various sectors of the economy.

Differentiation of complex environmental permits and special water use,
including taxation of these types of activities; protection of the interests of the state,
the population and the economy on water resources.

It is necessary to make appropriate changes to eliminate the 5th problem in the
Law of the Republic of Kazakhstan dated July 8, 2005 "On state regulation of the
development of the agro-industrial complex and rural territories" [14] in order to
provide legislative support for young professionals coming to villages, as well as in
the Law of the Republic of Kazakhstan dated July 27, 2007 "On Education" [18] in
terms of providing rural settlements with graduates of water management
specialties.

Development of rural territories by stimulating the involvement of water
management workers in rural settlements; attracting young personnel to rural
settlements; continuity of experience.

In addition to the allocation of additional budgetary funds, no possible negative
consequences are envisaged.

Amendments are proposed to exclude the 6th problem in the Code of the
Republic of Kazakhstan dated December 27, 2017 "On Subsoil and Subsoil Use"
[11] regarding the settlement of issues of assessment and protection of groundwater.

In connection with the planned introduction of a notification procedure for the
beginning or termination of the extraction and use of groundwater by the population
for personal needs (drinking water supply) with withdrawal limits of up to five cubic
meters per day, it is necessary to amend the Law of the Republic of Kazakhstan
dated May 16, 2014 "On Permits and notifications" [19] in terms of expanding the
list of notifications. It is also supposed to extend the validity of a permit for special
water use to any amount of abstraction and (or) use of groundwater by business
entities.

Obtaining reliable data of the state monitoring of groundwater, respectively,
the state water cadastre.

Such a measure may cause dissatisfaction with a certain part of the population,

but this problem can be solved by conducting appropriate explanatory work among
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the population.

In order to eliminate the 7th problem for correspondence with the provisions
of the Water Code (in the new edition), it is proposed to exclude from the scope of
the Water Code issues of ensuring the safety of hydraulic structures, water supply
and sanitation in housing and communal services, land reclamation, prevention and
elimination of harmful effects of water. In addition, we believe that there is a need
to return to rural cooperatives of water users for their independent regulation of
water supply and sanitation issues in the agro-industrial sector.

The adoption of new sectoral legislative acts "On the safety of hydraulic
structures", "On irrigation and drainage", "On drinking water supply and sanitation",
"On the rural consumer Cooperative of Water Users" and amendments to the Law
of the Republic of Kazakhstan "On Civil Protection" regarding the prevention and
elimination of harmful effects of water will clearly delineate the spheres of state
regulation of the relevant legal relations.

Conclusion

The basis for the formation of sustainable development, stable state policy in
the field of water management is the national policy. And the legal basis for the
implementation of water policy is the Water Code. Properly structured legislative
support will improve the existing system of water resources management in
Kazakhstan.

In this article, during the study, the above shortcomings were analyzed and
identified. The main advantage of the Water Code is the presence of an article in it
that interprets its basic concepts. However, it is necessary to amend the Water Code
to improve the management of water resources in Kazakhstan.

These recommendations can be taken into account as necessary measures to

resolve the shortcomings and comments specified in the Code.
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In the process of teaching foreign languages in Kazakhstan, there is currently
a period of revision of the goals, objectives and teaching methods in connection with
the rapid entry of Kazakhstan into the world community, which, in turn, leads to a
change in both the general methodology and specific methods and techniques in
theory and practice of teaching foreign languages.

In modern society, it is the practical knowledge of a foreign language that is
the main goal of not only linguistic, but also any education, as there is a growing
need for specialists in various fields of knowledge who practically know one or more
foreign languages. Therefore, the main goal of teaching a foreign language is the
formation of a linguistic personality that is ready for real, productive communication

with representatives of other cultures at various levels and in various areas of life.
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The need for verbal support of intercultural communication comes to the fore
(establishing personal contacts, conducting telephone conversations, exchanging
correspondence, holding presentations, meetings and meetings, negotiations,
participating in conferences and seminars). Language is the main exponent of the
identity of culture, and at the same time is the main mediator in the intercultural
communication process [1].

Thus, a speaker of a foreign language must not only correctly formulate
thoughts in a foreign language, but also observe the cultural norms adopted by native
speakers of the language being studied. Mastering the language, the student must
also penetrate into a different system of values and life guidelines and integrate it
into his own picture of the world. Depending on how adequately people realize the
values of their culture and compare them with the values of the cultures of other
peoples, the well-being of this people is also determined.

In this regard, an integrative approach to teaching foreign languages in the
context of a dialogue of cultures has acquired particular importance. The dialogue
of cultures assumes that the interaction of different pictures of the world presented
by the communicants includes their logic, thinking, value meanings and is not
blocked, but stimulated through mutual understanding, tolerance, positive attitude.

Numerous studies of the issues of interaction between cultures indicate that the
content and results of diverse intercultural contacts largely depend on the ability of
their participants to understand each other and reach agreement, which is mainly
determined by the ethnic culture of each of the interacting parties, the psychology
of peoples, and the dominant cultural values in one or another. In cultural
anthropology, these relationships between different cultures are called "intercultural
communication", which means the exchange between two or more cultures and the
products of their activities, carried out in various forms [2]. This exchange can take
place both in politics and in interpersonal communication of people in everyday life,
family, informal contacts.

Relations are intercultural if their participants do not resort to their own
traditions, customs, ideas and ways of behaving, but get acquainted with other

people's rules and norms of everyday communication. For intercultural
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communication, the sender and recipient of the message must belong to different
cultures. It also requires the participants in communication to be aware of each
other's cultural differences. In its essence, intercultural communication is always
interpersonal communication in a special context, when one participant discovers
the cultural difference of another.

It 1s known that communication occurs at three levels: communicative,
interactive and perceptual. The communicative level is a contact through the
language and cultural traditions characteristic of a particular community of people.
The result of this level of interaction is mutual understanding between people. The
interactive level is communication that takes into account the personal
characteristics of people. It leads to certain relationships between people. The
perceptual level enables mutual knowledge and rapprochement of people on this
rational basis. It is a process of perception by partners of each other, determining the
context of the meeting. Perceptual skills are manifested in the ability to control one's
perception, "read" the moods of partners in terms of verbal and non-verbal
characteristics, understand the psychological effect of perception and take them into
account to reduce its distortion [3].

A necessary condition for communicative interaction is communicative
competence, which refers to the possession of several types of general knowledge
shared by communicants [4]. They are formed, firstly, from the knowledge of the
actual symbolic system within which communication takes place, and, secondly,
from knowledge about the structure of the external world. Knowledge about the
external world consists of the personal experience of the individual, basic,
fundamental knowledge about the world that all people have, and all other
knowledge that people have as a result of their belonging to various national, ethnic,
social, religious, professional and other groups.

Considering these factors of the communicative process, the Council of
Europe, back in 1986, identified six components in the concept of "communicative
competence" that must be taken into account in the learning process:

— linguistic competence is "the ability to reproduce and interpret meaningful

statements, built in accordance with the rules of the language and expressing their
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generally accepted meaning";

— sociolinguistic competence is "the selection of such ways in which the choice
of language forms is determined by such conditions as the environment, the
relationship between communication partners, communicative intention, etc.";

—discourse competence is "the ability to use the acquired strategies in the
construction and interpretation of the text";

— strategic competence is "the ability to use various kinds of communication
strategies to overcome difficulties in communication";

—sociocultural competence is "an essential ability for the correct and
appropriate use of the language, as well as a condition for expanding the student's
communicative horizon beyond that which corresponds to his linguistic
community";

— social competence is “implies the desire and ability to interact with others
and differs from other components in that it is less oriented towards languages and
more about the student's personality”.

Thus, successful intercultural communication implies, along with the
knowledge of a foreign language, the ability to adequately interpret the
communicative behavior of a representative of a foreign society, as well as the
readiness of communication participants to perceive a different form of
communicative behavior, understanding its differences and variation from culture to
culture. The strategy of convergence of foreign cultural knowledge is aimed at
preventing not only semantic, but also cultural failures in communication. The main
problem here is the problem of understanding. When solving it, it should be
remembered that language is only a tool for transmitting forms of speech behavior,
it only creates an environment for intercultural communication. Understanding in
intercultural communication is a complex process of interpretation, which depends
on a complex of both linguistic and non-linguistic factors. To achieve understanding
in intercultural communication, its participants must not only master the grammar
and vocabulary of a particular language, but also know the cultural component of
the meaning of a word, the realities of a foreign culture.

The point is that the actual use of words, the actual speech production, is largely
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determined by the knowledge of the social and cultural life of the speech community
speaking this language. Language does not exist outside of culture, i.e. outside the
socially inherited set of practical skills and ideas that characterize our way of life.
Since linguistic structures are based on socio-cultural structures, for the active use
of the language as a means of communication, it is necessary to know the world of
the language being studied as deeply as possible [5].

Without knowing the world of the language being studied, it is impossible to
master the language as a means of communication, it can only be mastered as a way
of storing and transmitting information, as a "dead" language, devoid of life-giving
soil - the culture of the carrier. By the way, this also explains the failures with
artificial languages, which have not received wide distribution and are doomed to
die.

That is why the study of a foreign language involves the assimilation of not
only a plan for expressing a certain linguistic phenomenon, but also a plan for its
content, that is, the development in the minds of students of the concept of new
objects and phenomena that have no analogues either in their native culture or in
their native language. To do this, it is necessary to include elements of country
studies in language teaching - this creates a synthetic type of teaching work, called
linguistic and country studies teaching.

In order to teach a foreign language as a means of communication, it is
necessary to create an environment of real communication, establish a connection
between teaching foreign languages and life, and actively use foreign languages in
living, natural situations. These can be scientific discussions in the language with
the involvement of foreign experts and without it, summarizing and discussing
foreign scientific literature, reading individual courses in foreign languages,
participation of students in international conferences, work as a translator, which is
precisely in communication, contact, ability to understand and convey information.
It is necessary to develop extracurricular forms of communication: clubs, circles,
open lectures in foreign languages, scientific societies of interest, where students of
various specialties can gather.

The problem of intercultural communication in the study of foreign languages
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is that there is a single, complementary relationship between the teaching of foreign
languages and intercultural communication. The solution of this pragmatic problem
is possible only under one condition - that a fairly solid fundamental theoretical base
will be created. To create it, it is necessary:

1) to apply the results of theoretical works on philology to the practice of
teaching foreign languages;

2) theoretically comprehend and generalize the vast practical experience of
teachers of foreign languages [6].

In the traditional approach to learning foreign languages, the main teaching
method was to read texts in a foreign language. And this applied not only to the
school level of education, but also to higher education. The topics of everyday
communication were represented by the same texts, only related to the subjects of
everyday communication, however, few of these specialists, having read such texts,
could adequately behave in a real situation that would require the use of knowledge
of a practical foreign language, and not its large-scale literary side.

Traditionally, the teaching of foreign languages in our country was reduced to
reading texts. At the same time, at the level of higher education, the training
consisted in the fact that philologists read fiction, and non-philologists read special
texts according to their future profession, and everyday communication was
considered a luxury or was represented by so-called everyday topics: in a hotel, in a
restaurant, in a store. The study of these famous topics in the conditions of the
complete impossibility of real acquaintance with the world of the language being
studied and the practical use of the acquired knowledge was useless.

Thus, almost exclusively one function of the language was realized - the
function of communication, informative, and then in a narrowed form, since of the
four language skills (reading, speaking, writing, understanding), only one was
developed, focused on "recognition" - reading.

Teaching foreign languages on the basis of only written texts reduced the
communicative capabilities of the language to a passive ability to understand texts
created by someone, but not to create, not to generate speech, and without this real

communication is impossible.
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According to S. G. Ter-Minasova, “knowing the meanings and rules of
grammar is clearly not enough to actively use the language as a means of
communication. It is necessary to know as deeply as possible the world of the
language being studied. In addition to meanings and grammar rules, you need to
know: 1) when to say / write, how, to whom, with whom, where; 2) as a given
meaning/concept, a given subject of thought lives in the reality of the language being
studied”[7].

Thus, mastering a foreign language code that allows successful intercultural
interaction involves the study of cultural features that determine the specifics of the
partner’s social and business behavior, determined by the influence of historical
traditions and customs, lifestyles, etc. Therefore, foreign languages as a means of
communication between representatives of different peoples and cultures should be
studied in inseparable unity with the world and the culture of the peoples who speak

these languages.
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I'opmkansoBa Tersitna MukoJiaiBHa
nelarorivuHe 3BaHHs «BuxoBarenab — METOUCTY,
my3ugHmi kepiBHUK 3[IONe 7 M. Manuna, JKutoMupchkoi 00acTi,
YJICH MIXKHAPOIHOT efepartii apt — Teparrii i camopearizailii 0COOUCTOCTI,

VYkpaina

APT — TEPAIIIS SK 3ACIB ICUXOKOPEKIIIT
INOCTTPABMATHYHUX CTPECOBUX PO3JIA/IIB

Anomauyia. Y cmammi onucano mpasmamuyni noOii ma 6unaoku, AKI 6NAUBAIOMb HA
nocmmpasmamuuruti cmpecosuii poznad (IITCP), a makodc, wo npu3eooums 00 SUHUKHEHHS.
HOCIMMPASMAMUYHO20 CIMPeCco8020 Po31ady, 20108HI Kpumepii 0iaeHOCMUKU CIYNeHs. MANCKOCMI
ma munogi oznaxu [ITCP. Hasedeno naugioomiuii nioxoou 8 ncuxomepanii noCmmpasmamuyHux
cmpecosux po3naodis, eheKmusHiCmy AKUX 8UBYAEMbCA MdA 4acmo NnopieHoemvca. Buceimaeno
3acobu meopuoi JisIbHOCMI TIOOUHU, Yepe3 NOCepeOHUYmME0o 00pasis, AKi 60HA BUKOPUCMOBYE 8
apm — mepanii, MPAHCIIOE C80E CRPULIHAMMS CEIMY Ma CMAGIeHHs 00 Hboeo. Iliokpecneno, wo
0y0b — sKa meopya OiIbHICMb — MmepanesmuyHa i 0onomazac 0cooi, NPUIHAMUM OJiL COYLYMY
cnocobom, 3HAMU HANpyey, wo y Hei Hazpomaounacs. Y npooykmax meopuocmi 6u2aoiuso
nepeniimaemuvcs inghopmayis, 0dicepenamu AKoi € K 8IOKpumi, max i 2IUOUHHI NIACU JTHOOCLKOT
Oyui.

Knwouoei cnoea: apm — mepanis, masxicki ncuxompaemyioui nodii, apm 3acodu, iHmponcuxivHui

npoyec, NOCMmMpAasMamudHull Cmpecosutl po3nao.

Tpasma 3anuwac 6i06UMOK, AKUL MOXMCe 3MIHUMU Xi0 8auozo Hcumms. Koau

AKMUBI3YEMbCA MPABMA, YAC i NPOCMIP 3YNUHAIOMbCA, | 8U NOMPAnJsicme 8 NACMKY NOYYmnisL
JHcaxy, sike GUHUKILO 8 MOU MOMeHM, KOu mpasma cmanacs. Letl scax modwce cnokitino socumu
6cepeduni 8ac abo 3axaecHymu 8ac 8 6yO0b=saKuti MOMeHM.

(Ilon I'posep)

[IpoTsirom cBOTO KUTTS JIFOAMHA TTOTPAILISiE B PI3HI CUTYAIlli Ta 3a3HA€ BIUTUBY
(dbakTopiB, OKpeMi 3 SKUX 3 OIJISy Ha CBOKO 3arpo3JUBICTh, IHTEHCHUBHICTH Ta
Hernepen0ayyBaHICTh € TpaBMAaTUYHUMH. YWCIEHHI KPUBIW, 3aHENOAHICTH Y
JUTUHCTBI, TOCTPI MiIKOCOOOBI KOH(IIIKTH, JOPOKHHO — TPAHCIIOPTHI MPHUTOIH,

(b131M4HE Ta CeKCyallbHE HACUJIBCTBO, BayKKI XBOPOOU — yce 1€ TpaBMaTU4HI MO,
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K1, 3BICHO, HE BUYEPIYIOTh YChOT'O MEPENIKY, OJIHAK € IMOBIPHUMH B JKUTTI YU HE
KO>KHOI JIIOTUHHU.

Jlnst Toro o0 BIJHOBUTHUCS MICHS MEPEKUTOTO CTPECY Ta MOBEPHYTHUCS IO
MPOyKTUBHOTO KHUTTS, JIOJUHA MA€ BIIOPATHUCS 3 EMOI[INHUMU TIEPEKUBAHHIMU 1
pa3oM 3 TUM MOA0JATH TPUBOXKHI CXEMH CBITOCIIPUIIMaHHS, aJ[Ke IEPEIKUTI 3arPO3H
3MYIIYIOTh OYIKYBaTH Ha MoJAi0HE 1 B MailOyTHbOMY. Y OUIBIIOCTI BUIMAJKIB
MIITPUMKA OTOYEHHS, IOJ0JIAaHHS O€3MOocepeIHIX 3arpo3 Ta BiJHOBIIIOBAJIbHI
MEXaHI13MH MICUXIKU COPUSIIOTh TOMY, 110 0COOH, AK1 3a3HAJIM TPABMH, Yepe3 MEBHUM
yac 3IUTIOITBCA Ta M030yBalOThCS CUMITOMATHKHA — MOCTTPaBMATHYHOTO
CTPECOBOI0 pO3Jaay.

Ha >xanp, 10 TpaBMaTUYHUX HAJNEXKATh 1 MOJIi, IO TOPKAIOTHCA HE OJIHIET UM
KUTBKOX 0Ci0, a OXOIUIIOIOTH LI CHUIBHOTH, CTaBJIATH IIiJ 3arpo3y Ta 3MIHIOIOThH
KUTTS MEIITKAHI[IB CEJIUII, MICT, pEeT10HIB, KpaiHu. [0 HUX HaJIe)KaTh CTUX1HHI JUXa,
TEPOPUCTUYHI aKTH 1, 3BICHO, BOEHHI [Iii, Y XOJI SIKMX JIFOAU CTalOTh CBIJIKaMH
CMEPTE, BTPAuarOTh KUTIIO, MiAIAI0ThCS TOPTYPaM Ta CTUKAIOTHCS 3 HEOOX1THICTIO
MepecemsATUCS HAa HOB1 MICIIS 1 MOYMHATH XKUTTA crioyaTky. Came Taki moii uepes
panTOBICTh BUHUKHEHHS, MACIITA0OHICTh OXOIJICHHS 1 HACHI/IKIB MEPECENSITUCS Ha
HOBI MICIISI 1 TIOUMHATH KUTTS crodaTky. Came Taki MOAii uepe3 pamnToBICTh
BUHUKHEHHS, MAacIITAa0OHICTh OXOIUIEHHS 1 HACIAKIB, a TAKOK CKJIAJIHICTh aJaIrTarii
JI0 HOBHUX YMOB CTQHOBJISITh HAMOLIBIITNI PU3UK 3 MOTJISTY PO3BUTKY, 3arOCTPEHHS
Ta XpOHi3allii CTPECOBUX po3iaiiB. |1. 1-2

VY TSOKKUAX BUMAJKAX TICUXOTPABMYIOYl TOJIi MPU3BOMAATH 1O BUHUKHCHHS
nocTrpaBMaTuuHOro crpecooro posnanxy(IITCP). IIpobiemy mocTTpaBMaTHYHOTO
CTPECOBOTO pO3JIaly MOPYIIYyIOTh Yy CBOix poborax H).AnexkcanapoBChbKuid,
O.bputsina, Il.Jlamano, I[.Mankina - Ilux, O.[lanuenko, T.IleTpocsn,
I'.Pym’suuieBa, €.CuenkoB, B.Connatkin, O.CuponsitoB, I'.®dactoBieB Ta iHIII.
Cratuctuyni gaHi cBiguath, mo IITCP e naiimommumpeHimmM po3iagoM y CBITI,
npudoMy BiH y 1.5 pasiB dacrimie TparuisieTbcsi B JKIHOK, HDK Y YOJOBIKIB.
[ToctpaBmatnunuii ctpecoBuit posnan (IITCP) BuHukae sik BifcTOpoHEHa abo
TpUBaja BIAMOBIAbL HAa CTPECOBY TOMII0 (KOPOTKOYACHY YH JIOBFOTPUBAIY)

BUKJIFOYHO 3arpo3JIMBOro abo KaracTpopiyHOrO XapakTepy, SKa MOKE BUKIUKATH
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rMOoKui cTpec Maibke B Oyab sikoi sroauHu. [locTTpaBMaTWYHU CTpecOBHiA
po3nax NOpHU3BOAUTH [0 CYTTEBUX 3MIH Yy IUSTH cdepax KUTTEAISIIBHOCTI:
BUPOOHUWYIN, CcoOLiaIbHINA, 0COOHMCTICHIM cdepi, chepax ciM’i Ta 3I0pOB’S.
P.KanupoB BuauIse Takl KpuTepii AlarHOCTUKH cTyneHs Tsxkocti [ITCP:

1. JocBig mepekuBaHHS 0COOO0I0 TICUXOTPaBMYIOUO1 MO/I1.

2. 3arpo3a xutTio. CIoii HaJIGKUTh KaTyBaHHS, (piI3UIHE HACHJUIA, IOOUTTS,
MoTpo3u, IMaHTaX Ta 1H.). [Ipudomy aBTOp BigMivae, MO0 HA TEPIIOMY MICIII
3HAXOJMTHCS 3rBAITYBAHHS , HA IPYrOMY — BINCbKOB1 KOH(JIIKTH.

3. CTyniHb TSHKKOCTI ICUXOTPAaBMYIOUUX MTEPEKUBAHb.

4. TlepiTpaBMaTUyHa AUCOLIALIIS.

5. O0’€KTUBHICTh TPABMYIOUOI MOII].

6. HepocTaTtHICTh COIIANBHOIL MIATPUMKHU.

7. Bik (y rpyni pu3uky nepeOyBaroTh ocoOu ctapiii 46 poKiB) Ta HasBHICTb
O0COOJMMBUX  pHUC  OCOOMCTOCTI  (TPUBOXKHICTb,  €MOI[IHHA  HECTIMKICTD,
IHTPOBEPTOBAHICTH Ta 1H.).

8. HasBHICTh B aHaMHE31 ICUXIYHUX PO3JIAIIB.

o tunoBux o3Hak [ITCP HanexaTh: HaB’SI3/IUB1 MEPEKUBAHHS TPABMYHOYOi
MO1ii, 1110 IPOSIBIISIIOTHCA Y CIIOTa/Iax, JyMKaX, KOIIMApHUX CHOBUIIHHAX; eMOIlIHE
3arajibMyBaHHS, BIICTOPOHEHHS Bl 1HIIIMX JIFOJIH; YHUKHEHHS JIIM Ta CUTYAaIIiH, 110
MOB’si3aHI 3 TpaBMOK. MaroTe Miclle HaaMmipHe 30y/KeHHs, O€3COHHS,
TPUBOXKHICTb, JICTIPECisl, MOKITMBI cyinuaanpHi Haxwid. [1osBi cuMnToMiB epeaye
JaTeHTHUI Tiepion (BiA KUIBKOX IIHIB — JO KUTBKOX MICSIliB). MeTol HamaHHS
ncuxorepaneBTUuyHOi monomoru marieHTam i3 [ITCP cmig BBaxkaTtu momomory y
3BIJILHCHHI BiJI HAB S3JIMBUX CIIOTaJ(iB Ta aKTUBHE BKJIIOUEHHS TAIliEHTAa B peallbHE
#KUTTS. KOHCTpYKTHBHE 0/101aHHS KPU30BOI'0 CTaHy OCOOMCTICTIO MOXIIMBE a00 13
3aJIy4eHHSM BHYTPIIIHIX PECypciB (JIOMIHT — cTpaTerii), ado X 3a JOMOMOTOI0
3a]Ty4eHHsI BIAMOBIIHUX JOJATKOBUX PECYPCIB, HAIPHUKIIA/ 3a TOIOMOIror0 (axiBuUs
Ta BUKOPUCTAHHS JIEBUX MCUXOTEPANEBTUYHUX METOMIB. |2. 62 - 64|

HaiiBinoMimuMu migxoAaamMu B MCUXOTEpanii NOCTTPAaBMATUYHUX CTPECOBUX
po3najiB, epEKTUBHICTh SKHX BUBUYAETHCS Ta YacCTO MOPIBHIOETHCS, € MPOTPaMH

ynpaBHiHHH CTpCCOM, Hi)ITpI/IMYBaJIBHa HCIUPCKTHBHA poszepiaHCBKa
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NICUXOTepanis, TCINHOTepamis, MCUXOApaMa, a TaKoX I1HTepHepcoHalbHa,
MCUXOJAMHAMIYHA, KOTHITUBHO — IMOBEAIHKOBA ICHUXOTEpamis 1 Tepamis METOAOM
JeceHcuOLTI3aIii 1 penponecuHry TpaBMaTUYHOI MaM’siTi 3a JOTIOMOTOI0 PYyXiB
ounMa. MeraaHani3u MOPIBHAIBHOI e(peKTUBHOCTI nux MeroxaiB (A.Exiepc Tta
Kn.biccon 3 xoneramu, P.bpaaneit 1 [IXK. I'pin 3 koneramu, M. Erten 1 C.Taitnop,
M.Knoitep, I'.Cugnep Tta .Barnep cBimyate mnpo Te, mo Oyap — sKki
HETpaBMO(pOKYCOBaHI BTPYYaHHS MalOThb MEHIIY €(EeKTUBHICTh, HIXK Ti, SIKI OyiH
CHeliaibHo po3pobiieHi Ta Oe3nocepenHbo cokycoBaHi Ha poOoTi 13
cumnromatukoro [ITCP. HalleekTUBHIIIUMU B LI LIAPUHI, 32 JAHUMU TUX CaMHUX
MeTaaHaJI31B, 1 TAKUMH, 1110 BU3HAHI Hapa3l METOJaMH IepIIoTro BUOOPY B POOOTI 3
[ITCP 3a pexoMeHaa1i€r0 MPOBITHUX Opraxizamii (AMeprUKaHChKOI ICUXOJIOTTYHOT
acomiarii, ABCTpPaJiCbKOIO0 IEHTPY MOCTTPABMATUYHOTO TICHXOJIOTTYHOTO
310poB’s, HalioHaabHOTO 1HCTUTYTY 3A0POB’S 1 SKOCTI MEIUYHOI JOMOMOTH
BenukoOpuTtanii ,YmpaBiaiHHS MCUXIYHOTO 3J0POB’Sl BETEpPaHIB MPH MIHICTEPCTBI
ob6oponu CIIIA), € TpaBMO(OKycOBaHa KOTHITUBHO — TMOBEIIHKOBA TICUXOTEpaIis
Ta METO/[ IECEHCUOLTi3aIlii 1 pepPOIECUHTY TPaBMAaTUYHOI MaM’ STl 3a JOTIOMOTOI0
pyxiB ounma (EMDR)

KorniTuBHO — moBeliHKOBa TPaBMO(OKYCOBaHA MCUXOTEPaIlisi OXOIUTIOE Pi3HI
CXeMH BTpYy4YaHb, CIPSMOBaHI Ha IMEPEOCMHCICHHS Ta MOBTOPHE MEPEKUBAHHS
TpaBMaTUYHUX TOAIH. OCHOBHUMH METOJaMH TPaBMO(POKYCOBAHMX BTPYYaHb €
eKCITO3UINsl HAKUBO (in vivo exposure), excrosuinis B ysBi (imaginal exposure),
npojioHroBana ekcrno3uuis (prolonged exposure), CTUMyJIbHA KOH(POHTALS
(stimulus confrontation), MOBTOpHE KOTHITHMBHE OMpallOBaHHA (cognitive
reprocessing), KOTHITUBHA peKOHCTPYKIIis narrative reconstruction).

Haiimiesimoro B KOTHITUBHO — [MOBEIIHKOBI ricuxoTepanii
MOCTTPABMATHYHOTO CTPECOBOTO PO3JIaJy BBAXKAIOTh TaK 3BaHY KOTHITHBHY
tepanito [ITCP (cognitive therapy for PTSD), 3ampomonoBany A. Exmepc i
J.Knapkom. Ii Heodiiiina Ha3Ba — okcdopackkuil miaxin po tepamii [ITPC —
BHHHMKJIA Yepe3 acolliamiro 3 micieM mpaili aBTopiB — OKCPOpIACHKUM IEHTPOM
TPUBOXKHUX PO3JTaMaiB 1 TpaBMH. 3a3HAYMMO, IO CHJA CTATHCTUYHOTO E(EKTy

nociiabnerHs: cuMntomiB [ITCP Mixk mogaTkom 1 3aBEpIICHHSM Tepartii TOPIBHIHO
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3 KOHTPOJIBHOIO IPYIIOKO JJIS [ILOTO CTAHOBUTH 2.7-2.82 (117151 camo3BiTIB) 12.07 (14
KJIIHIYHOI OI[IHKM BIJICISIHUX yYacHUKIB He mnepeBuinye 3%, 110 € Hallkpauumu
MOKa3HUKAMU TIOPIBHSHO 3 1HIIMMHU CXE€MaMHU KOTHITUBHO — TIOBEJIIHKOBUX
IHTEpBEHLIHM N1 4ac poOOTH 3 MOCTTPaBMaTHYHUMHU po3iaaami. |1. 29-30)|

OpauMm 13 cydacHux Ta nieBux metoniB y poborti 3 I[ITCP € meron - apt —
Tepamisi. ApT — Teparis — e OJUH 3 HalOUIbII e(hEeKTUBHUX CIIOCO0IB POOOTH 3
KJIl€EHTaMU OyJb — SKOTO BIKY 1 3 OyJb — SKHUMH MOPYIICHHSIMU, MIPU [IOMY IS
0COOMCTOCTI — 1€ COCI0 CaMOPO3KPHUTTSI, CAMOBUPAXKEHHSI, PO3BUTKY Ta LUISAX 10
BJIACHOI rapMOHI13allii.

Sk caMocCTIiiHa raigy3b TEOPETUYHUX 3HAHb Ta MPAKTUYHOI TISJIBHOCTI, apT —
Teparnis crajna GopMyBaTUCS Ha CTUKY HAYKH 1 MUCTELTBA HA TOYATKy XX CTONITTS.
Croroani apt — teparis ( «art —therapy», B OykBaJIbHOMY 3HaU€HHI I[LOT'O TEPMiHa,
O3Haya€e JIKyBaHHSI OOpPa30TBOPYMM MHUCTEUTBOM) — 1€ JyXXe IUIACTUYHUM,
HaIpsSMOK TCUXOTEparii, 1[0 aKTUBHO PO3BUBAETHCA 1 PO3IMIMPIOE cPepy CBOTrO
3acTOCyBaHHs. MeToaM 1 TEeXHIKM apT — Tepamnii akKTUBHO BUKOPHCTOBYIOTHCS B
MEIUIMHI, Mearorimi, couianbHiid po0oTi. OCHOBHA MeTa, IO CHpPUSIE AKTUBHOMY
MPOJIOBKEHHIO JKUTTA, HAaOyTTIO piBHOBard. OCHOBHE 3aBAaHHS apT — Teparii
MoJIsITa€ B TOMY, 1100 IOCEPEJTHHUIITBOM CHMBOJIIB, 00pasiB, MeTadop, depe3 ki
iHpopMarliss KOMYETbCS Ha HECBIJIOMOMY pIBHI TICHXIKH, «BUTATHYTH» II€BHY
npoOieMy, MO0 3axOBaHa 3a HUMH, CIPOEKTYBAaTH ii Ha CBIJOMHUI pIBEHb Ta
MIPOTPAITIOBATH TIOB’SI3aHI 3 HEH0 €MOIlli Ta Iepe)KUBAHHS 1 3BUIBHUTHCS BiJ
3aCcTapiInX 4Yu BUTICHEHHUX eMOTIii. |3.7-8|

3a Bu3HavueHHS bputanchkoi Acoriamii ApTTepaneBTiB, apT — Teparmis — I1e
dbopma mcuxorepamii, sKa BUKOPHUCTOBYE apT3aco0M SIK OCHOBHHM CIOCIO
BUPAXKEHHS Ta CHIJIKYyBaHHS. Y IIbOMY KOHTEKCTI MUCTEITBO BUKOPHCTOBYIOThH HE
K JIarHOCTUYHUM 3acid, a sAK 3acid, SKUMl Jomomarae po3B’si3aTH E€MOIlINHI
npo0sieMu, M0 MOXXYTh 3YMOBIIOBATH 3aIlTyTaHiCTh 1 TpuBory. IlpencraBHuKH
AMepUKaHCBhKOI acouialii apT — Teparii BU3HAYAIOTh OCTAHHIO SIK 1HTETPOBaHY
npogecito y rajiy3i NCUXIYHOTO 3/J0pPOB’Sl Ta COLIAJIBHUX IOCIYT, sika 30arauye
KUTTS JTFO/ICH ,CiMel Ta TpOMa/l 3aB/SIKU aKTUBHIN XyI0KHI TBOPUYOCTI , TBOPUOMY

npoliecy, NPUKIaJHIM TCUXOJOTIYHINA Teopii Ta JIOJCHKOMY JIOCBITY B MexXax
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NCUXOTEPANIEBTUYHUX CTOCYHKAX.
Y mmMpokoMy 3HaueHHI apT — Tepamis (BiO awuen.ert. — MUCTELTBO,
o0pa3oTBOpUe MHUCTEUTBO 1 cpey.therapeia — 3LUICHHS JIIKyBaHHS) — CHCTEMa
MICUXOJIOTIYHOT JIOMOMOTH, 3aCHOBaHa Ha MMCTEITBI Ta TBOPYOCTI, a TaKOX
1moOY/I0B1 Ta PO3BUTKY, IICUXOTEPANIEBTUYHUX CTOCYHKIB. Take BU3HAUYCHHS I10/IA€
Onena Bo3HeceHcbka, O/lHA 13 aBTOPIB «EHIIMKIONEIUYHOTO CIOBHUKA 3 apT —
Tepamii», npe3ugeHT BI'O «Apt — tepaneBTuuHa acouianis». OTxe, He Oy 1b — KU
TBOPUYMI TIPOIIEC MOXKHA HA3BaTU apT — TEpami€ro. Y MUCTEITBI Ta TBOPYOCTI
CTBOPEHHS TIEBHOTO TPOAYKTY € BOJHOYAC METOI 1 KIHIIEBUM pE3yJbTaTOM
TismpHOCTI. B apT — Tepamii TBopuuil MPOAYKT — TMOCEPEIHUKY Yy CILJIKYBaHHI
KJIIEHTA 1 TepaneBTa Ha CUMBOJIIYHOMY PiBHI, a TaKOX 3aci0, 100 TOCATHYTH ITLJI1 —
PO3B’sI3aTU BHYTPIIIHIN KOH(IIIKT, TOJIMIIUTH €EMOIIMHUI CTaH OCOOUCTOCTI.

Sk 1 Bcl HampsIMH TICHXOTeparii, apT — Teparis MOXOIUTh 13 KIIHIYHOI
NpakTUKU. BBaxaroTh, 10 HAa PO3BUTOK METOJIB aHaji3y Ta I1HTepHpeTrauii
XYyJI0)KHBOT'O MaTepiaily BIUTMHYJM 11ei 3urmynaa Opoiiaa 1 Kapmna ['ycrasa FOnra.
3urmyng Opoiin nepmuM 3aroBOpuUB Mpo HecBinmoMe. BiH BBaXkaB, 0 CUMBOJIH
SBJISIIOTH  COOOI0 BTpAyeHl CHOTaJM 1 BHAIICAOK I1HTPOICHXIYHOTO MPOIECy
MIPOSIBIISIIOTHCSA B CHAaX Ta XyA0KHii TBopuocTi. Ha aymky Kapna ['ycraBa IOwnra,
TBOPYICTh — OJWH 13 OCHOBHUX €JIEMEHTIB Teparii. 3a JOIMOMOTOK CHMBOJIB 1
oOpa3iB JIOJMHA BHUPAXXKAa€ EHEPril0 HECBIJOMOro, IO CHPUSE€ BiIHOBJICHHIO
NCUXIYHOTO OamaHCy MK HECBIIOMHM 1 CBIIOMHM S, a TakoX OCOOHMCTICHOMY
3pocTaHHmo. |4. 392-393|

PosrisitHemo nieski ocoOnMBOCTI apT — Tepamii Sk METOAY JOIMOMOTH
ocobuctocti y BupimenHi [ITCP. 3a3Buyail 1roau KOPUCTYIOTbCS BepOaTbHUMU
KaHaJlaMd KOMYHIKalii. ApT - Tepamid (K 1 MUCTEUTBO B3araji) BUKOPUCTOBYE
MOBY BI3yaJIbHOI, IJIACTUYHOI, ayJialbHOI EKCIpecii, TOMy € HE3aMIHHOK B
CUTYyaIllsX, ¢ BepOalbHUM C1oci® B3a€MOJOTIOMOTH HEMOXIUBUM. APT — Teparis
K 3ac10 BUTBHOT'O CAMOBUPAXEHHS i CAMOMI3HAHHS € IHCTPYMEHTOM JIOCHII)KEHHS
W rapMoHi3ailii TUX CTOPIH BHYTPIIIHBOTO CBITY JIFOJAWHH, JUISI BUPAKEHHS SKUX
HEMae aJIeKBaTHUX BepOasibHUX 3ac00iB. ToMy 4acTo apT — Tepamisi CTae €IUHUM

ciocoOOM  «BB’SI3KY» MDK  JIIOJMHOIO Ta CYCHUIBCTBOM, KIIEHTOM Ta
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KOHCYJIbTAHTOM. TBOPYICTh JOMOMArae J0uH1 3p03YMITH i OI[IHUTH CBOI IOYYTTH,
crioraju, 00pa3u MaiiOyTHLOTO, 3HANTH Yac /IS BiTHOBJICHHS JKUTTEBUX CHJI Ta JJIS
CHIJIKYBaHHS 13 CO0010.

Y pesynprari apT — TEpaneBTUYHOI POOOTH CTBOPIOIOTHCS JOAATKOBI
MO>KJIMBOCTI JUIsl BHYTPIIIHBO OCOOUCTICHOT KOMYHIKallii, epexia Ha riuoIii piBHI
B3a€MO/II1 3 TPOSIBOM BHYTPIIIHIX ( B TOMY YHCII1 HEYCBIJJOMIIIOBAaHUX ) MEXaH13MIB
oprasizarlii moBeI1HKHU, BiI0yBa€ThCs 3BUIBHEHHS BiJl BIIPOBAKEHUX JOMIHYIOUOIO
KyJbTYpPOIO M 17I€0JIOTI€I0 TIOBEIIHKA M OCBOEHHSI THUX pOJICH, sIKi HailOLIbIIe
BIJIMOBIAAIOTh TIIMOMHHIN NPHUPO/Ii, TOTpedaM 1 HarpsiMaM PO3BUTKY JIFOIMHHU.

KpeatuBHicTh  mpuTaMaHHa  JIIOJUHI  SK  T[PEACTaBHUKY  JIIOJACTBA.
MaiicTepHiCTh TBOPUYHUX pIIIEHb, HECTAHJIAPTHUX BHUHAXOMIB HEOOXIJIHI B KOXKHIM
cdepl JIOACHKOT TisTbHOCTI. TBOPUI 3M10HOCTI € Y KOKHOTO, ajie He BCl BMIFOTh X
BUKOPUCTOBYBaTH. KpeaTHUBHICTH [103BOJISIE 3HAXOAWTH €(PEKTUBHI PIlICHHS W
cnpusie ocoOucTiii mpodeciitHiil camopeanizallii Ta 3pocTaHHIO. TBOPUICTh — II€
BHXIJI 32 MEXI1 3HaHb, ITOJ0JIAHHS Ta 3BUILHEHHS BiJl 00OMeXeHb. TBOpUMii IIporiec €
POILIECOM CTBOPEHHS MPHUHIIMIIOBO HOBOTO TMPOAYKTY, a KpPEaTUBHICTh —
CIIPOMOJKHICTIO BIIMOBUTHCS BiJl CTEPECOTHUITHUX MOJCIICH MUCICHHS Ta Jii.

MucTenTBo ncuxoTepaneBTUYHE 32 CBOEIO MPUPOJIOI0 Ta CYTHICTIO, TOMY IO
BOHO 3aiMa€eThCs MpoOIeMaMy MPUCTOCYBAHHS «S» JTIOMWHU 10 HABKOJIHUIITHBOI
pEaNbHOCTI, CEHCY ICHYBaHHSA LbOro «f» abo BHYTpIIHIM OyTTSAM JIOJUHU.
CuMBoJiilyHa MOBa 00pa30TBOPUOTrO MHMCTELTBA HAWOLIBII aJeKBATHA A
BHUpaXCHHs HeCBioMoro. Criuparoyuch Ha TPAHCIICHICHTHI BJIACTUBOCTI CHMBOJIIB
Ta BJACHUH TBOPYMK TMOTCHIlA], JIIOJIMHA MOXE JIOCATTH CamMo 3IiIJICHHS.
CuMBoOJIIYH1 00pa3u MICTATh y cO01 COCOOM BUPILIEHHS! BHYTPIIIHIX KOH(IIIKTIB
0COOMCTOCTI.

OTxe, 3aHATTA apT — TEPaIi€l0 — MOTYTHI YUHHUK OCOOUCTICHOTO PO3BUTKY
1 HEOOXIHICTh ISl BUXKMBAHHS B MIHJIMBOMY CBIiTi. 3HAWTH TBOpYE (KpEeaTUBHE)
pIIIEHHS — 3HAYUTH 3pOOUTH T€, 1O 1€ HIXTO HE poOuB. TOOTO, KPEaTUBHICTH TICHO
noB’s3aHa 3 ajganTuBHICTIO. KokHa Kpu3oBa cwuTyaris (He3aJleXHO BiJI TOTO
30BHIIIIHS Y1 BHYTPIIIHSA 11€ KPU3a) € MOPYIICHHSIM HOpMaIbHOT afnantuBHoOCTL. Ciij

TaKOXK BiI[BHa‘-II/ITI/I, 10 MUCTCUTBO T'OBOPUTH TUIBKH IIpO IMOYYTTH Ta NICPCIKHUBAHHA.

173




INNOVATIVE DEVELOPMENT IN THE GLOBAL SCIENCE

Came ToMy apT — Teparisi SK METOJ allelt0€ 0 BHYTPIIIHIX CUJ JIOJUHU, JO il
TBOPYMX MOXJIMBOCTEH. MOKHA CTBEpIKYyBaTH, IO apT — Tepallis MOB’s3aHa 3
PO3KPHUTTAM TBOPUYHUX 3/110HOCTEN 1 CYTHICHOTO MOTEHITIATY JIFOIUHU, MOO1ITI3AII€0

BHYTPIIIHIX MEXaHi13MIB CaMOPEryJIsIlii Ta 31iieHHs. |S5. 8 -9|
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Mapuunsk-opomr Oxkcana MuxaitjiiBHa
KaHIHUIAT IICUXOJIOTIYHUX HAYK,
JIOLEHT Kadeapu TeOpeTUUHOI Ta MPAKTHYHOI ICUXOJIOT1T

Hanionansuuit yHiBepcutet JIbBiBebKa [lomiTexHika, Ykpaina

Boxnap Pokcosiana AnapiiBHa
cryaentka [V xkypcy

Hanionaneuuit yniBepcutet JIpBiBebka IlomiTexHika, Ykpaina

ICUXOJOITYHI 3ACOBH PO3BUTKY EMOIIMHOI'O IHTEJEKTY

AKTYyaJIbHICTL TEMHU TOJIITAa€ B TOMY, 11O MHPEAMETOM OCOOJHMBOI yBaru
HAayKOBLIB Y OCTaHHI OUIbII HDK JBa JECATUPIYYS € MpodjieMa €MOLIMHOIO
IHTEJIEKTY — HOBOT'O IICHUXOJIOTIYHOTO (DEHOMEHY, SIKM B OCTaHHI pOKHU OyB
IICHTU(IKOBAHUM  aMEpPUKAHCBKMMU BYEHHUMH K MpoljeMa IMCHXOJOrii
ocobucrtocti. IcHye morpeba BuU3HAUUTH MNOHATTSA emoliiHuil iHTenekt (EI) 3
ypaxyBaHHSIM Cy4YacHUX HaykoBuX miaxoaiB [2,3].COiIbHOI0 O3HAKOW Y
BU3HAUYECHHI €MOILIIHOrO 1HTENEKTY € pO3yMIHHA MOro SK 3aTHOCTI M0
1AeHTUdIKaIlll, pO3yMIHHS €MOLIN 1 yIpaBiiHHSA HUMU [1].

Binomo, 1110, emolii € O/HUM 13 TOJIOBHUX MEXaH13M1B BHYTPIIIHBOI peryJsiii
MICUXIYHOT JIISUTBHOCTI Ta MOBEIIHKHU, CIIPSIMOBAHUX Ha 3a710BOJIeHHS nmoTped. Konu
JIIOJTUHA PO3YMIETHCS Y CBOIX €MOIIINHUX MEPEKUBAHHAX, BMIE€ YIIPABJISTH CBOIM
EMOIIIITHUM CTaHOM, il 3HAYHO JIETIIE PO3B'SI3yBATH CKJIAIHI KUTTEBI MPOOIEMH,
CHUIKyBaTuCs 3 oMU [4,5]. ToMy B Halomy ChOTOJIEHHI € MOTpeda B MOIIYKY
edeKTUBHUX 3aCc001B, 5Kl O CIIPHUSIIM PO3BUTKY eMOIIHHOTO 1HTEenekTy. L{i 3acobu
MOXXYTh OyTH HAWpPI3HOMAaHITHIIMMHU, TTOYMHAIOYH BiJ METOMIIB CaMOPETyJIAIIii,
3aKIHUYIOYH PI3HUMHU MICUXOJIOTTYHUMHU BJIACTUBOCTSIMU OCOOHUCTOCTI.

Mera: nocnmiguTH OCOOJMBOCTI EMOIIMHOTO 1HTEJEKTy Ta 3'ACyBaTH
TICUXOJIOTIYHI 3aCO0M PO3BUTKY €MOIIIITHOTO 1HTEIICKTY.

Metoau pocaimkenHsi. Jlis OOCSTHEHHS TIOCTaBIEHUX 3aBAaHb OyB
nigi0OpaHuii  BIAMOBIIHUNA TICUXOJIarHOCTUYHUN 1HCTpyMeHTapiii: Tect Ha

BU3HaueHHs piBHS emoliiHoro iHTenekty (EQ) H. Xomma, [liarHocTuka piBHS
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emmariiinux 3ai0nocreid 3a B. boiikom, Mertonuka camoedekTHBHOCTI
M. €Epycanem, P. HIBapuep, Tect xurrectiiikocti (C. Manni B amanTaiii
J. JleonTneBa)

Pesyabratun. Crynentu cnemianbHoctedt «llcuxonoris» ta «[eomesis» IV
Kypcy CKIamu Tpymy JOCHiDKYBaHMX y Iiii poboti. B Xxomi ompaitoBaHHS
pe3ynbTaTiB HaMu OYyB NMPOBEJAECHUIN NOPIBHSUIBHUI aHalli3 ABOX TPYIIL.

[lepuioro mpoaHadi30BaHO HAMH METOJMKOI0 € J1arHOCTHUKAa €MOI[IHHOIO
THTEJIEKTY» sIKa MICTUTh B cOOl IIICTh IIKajl 1 BU3HAYa€ 3arajbHUN MOKa3HHUK
(H. Xomn). Hamu npoaHanizoBaHO MOKa3HUKHU 3a CHELIaIbHICTIO 1 BCTAHOBJIEHO, 1110
y CTyACHTIB creriaabHoCTI «IIcuxomorisy 3aranbHUi MOKa3HUK PiBHS €MOIIMHOTO
IHTEJIEKTY CTaHOBUTh: y 8% - HU3bKkuM, y 71% - cepenuiid, y 21% - Bucokuid. ¥
CTYJEHTIB cnemianbHocTl «l'eonesisty — 9% - Husbkuil, y 91% - cepeaniii, y
’KOJIHOTO — BUCOKHH.

3a mKajJaMyd METOJIMKHM CIIOCTEPIraroThCs BUII MOKA3HUKU Y CTYJEHTIB-
MICUXOJIOTIB, HIXX Y CTYJIEHTIB-T€OJE3UCTIB. 3a PO3MOJAUIOM II€ O3HA4ae IO,
CTyJIEHTH cremianbHOCTI «[Icuxomorisy Ounblne 00i3HaHI B eMOIIISIX 1 TOMY, IO iX
BUKJIMKA€E, BMIIOTh Kpallle KOHTPOJIIOBATH BJIACHI €MOIli, MOXKYTb MPOJIOBKYBAaTH
CBOIO [JISIIBbHICTH, HE3BAXKAIOUM Ha CBIH €MOILIWHUHM cTaH. BHUCOKI MOKa3sHUKU
eMnaTii BKa3yloTh Ha Te, 10 JIIOJAWUHA PO3yMI€ CBOTO CIIBPO3MOBHHKA Ta MOXE
Kpaule BJIOBUTH MOTO €MOIlil Ta eMOLINHI CTaHu, 100pe BIIUYTH €MOLii 1 HACTPOl
IHIIMX. 3arajibHUK TMOKa3HUK E€MOIIMHOrO 1HTEJNEKTY BKa3ye€ Ha Hally 3arajibHy
3JIaTHICTb PO3Mi3HABATH, PO3YMITH €MOIIii BJIACHI Ta IHIIMX. Ik 6a4UMO 3 pO3MOILTY
y reoae3uctiB EQ € BummMM 3a cepeqHIM MOKa3HUKOM, aje 3a BUCOKHUM HEMae
’KOJIHOTO, a y TICUXOJIOTIB MEpeBaka€ CEpe/lHI Ta BUCOKUN PIBHI €MOIIMHOTO
THTEJIEKTY.

HacrtynHoro npoaHalii3oBaHOI METOJUKOIO € A1arHOCTUKA PIBHS eMMaTIiHUX
3nibHocTel 3a B. boiikom. 3a 3arajbHUM MOKa3HUKOM emMaTii y CTYJIEHTIB-
NICUXOJIOTIB — B JKOJAHOTO HEMa Jy)X€ HHU3bKOTO MOKa3HHKa, y 28% - HU3bKHIA
nmoka3HuK, y 44% - cepenniit 1 B 28% - BHCOKHH. Y T€0J€3UCTIB 3a 3arajbHUM
MOKa3HUKOM emnaTii - 9% Jy>ke HU3bKHI MOKa3HUK, y 66% - HU3bKUI NOKA3HUK, Y

25% - cepemHiii 1 B )KOJHOTO - BUCOKOTO.
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Pe3ynbTaTu anaizy BKa3yrOTh Ha Te, 110 €MIMAaTis, K 3/IaTHICTh PO3YMITH 1
B1IYyBATH OYYTTS 1HIIOI JIFOJJMHU, BMIHHS IOMICTUTH ce0¢€ B “rioJie’” 4y>Koi MO3uIIii
npUTaMaHHa OUIBIIOI MIPOIO TICUXOJI0raM, HIXK Ie0Ie3UCTaM, 110 He AUBHO, aJIKe
OJIHIEIO 3 BaXJIMBUM YMOB iX Ipodecii € came emnarisi.

HacrtymHoro npoaHari30BaHOK METOAUKOIO € METOINKA «CaMOCS(PEKTHBHICTEY
M. €pycanem, P. IlIBapuep. BcraHoBneHo, IO y CTYICHTIB CHEIIAJbHOCTI
«TICHXOJIOTiS)» B KOJHOTO HE IPUCYTHINM HU3BKUN PiBEHb caMOedeKTUBHOCTI , Y 9%
- HIDKYMIL 3a cepeliHId piBeHb, y 28% - cepeliH1l piBeHb, y 28% - BULIMIL 3a cepeHIN
piBeHb Ta y 35% - BUCOKHUI piBEHb CAMOE(PEKTUBHOCTI. B CTyZ€HTIB criel1aabHOCTI
«reonesist» y 16% - HU3bKUN piBeHb caMOe(EeKTUBHOCTI, y 16% - HWX4uid 3a
CepellHIl piBeHb, Y 26% - cepeHiil piBeHb, y 26% - BUILMIA 32 cepeaHii piBEHb Ta
y 16% - Bucokuii piBeHs.

Ak 6auMMo 3 JAHOTO PO3MOAULY Yy ICHUXOJIOTIB CIIOCTEPIraeThesl OLIbIIe
MOKa3HHUKIB [0 BUCOKOMY PIBHIO CaMO€(EKTUBHOCTI HIXK Yy T'eoJIe3UCTiB. Bucoxi
MOKa3HUKMA CaMOE(EKTUBHOCTI TMPOSBISIOTHCS Yy BIpI Yy CBOi MOIHUBOCTI
MOO1J1I3yBaTH CBOIO MOTHMBAIIiI0, KOTHITUBHI PECYpCH Ta HaNpsMHU 1A, HEOOXIIHI
JUISL  33JI0BOJICHHS MOTped Ta TMOJOoJIaHHs Tmepemkoa. Husbke BIIUyTTA
caM0e(EKTUBHOCTI TOB’sI3aHE 3 MEBHOI TPUBOXKHICTIO Ta OE3MOPAJHICTIO MIOA0
MalOyTHIX O4IKyBaHHMX IMPOTUCTOSHD TPYAHOIIIAM.

OcTaHHBOIO MPOAHATI30BaHOI METOJIMKOIO € TeCT )KUTTecTiMKocTi (C. Mammi
B anmanramii [I. JleoHTheBa). Y CTyAEHTIB CHEMIATIBHOCTI «IICUXOJIOTisH 32
3arajJbHUM TOKA3HUKOM KHUTTECTIMKOCTI y 21% ommTaHuX TPHUCYTHIH HU3BKUAN
piBeHb, y 50% - cepemHiii piBeHb, y 29% - Bucokwmii piBeHb. [lo mkanax mpuramanHi
Oumpme cepeaHi Ta BHCOKI TMOKa3HUKHA. OKpeMO BCTAaHOBJICHO Y CTY/ACHTIB
CHEIAIbHOCTI «Te0/Ie31sh» 3a 3arajlbHUM IOKa3HUKOM KUTTECTIMKOCTI y 41%
ONMMUTAHMUX MPUCYTHIN HU3bKUI piBeHb, y 41% - cepenHiil piBeHsb, y 18% - Bucokuii
pIBEHb, a 32 IIKaJlaMy OUIbIlIE MPUTAMAHHI HU3bKI Ta CEPE/IHI MOKa3HUKH.

3a 3araJbHUM NOKa3HUKOM >KUTTECTIMKOCTI, TOOTO 3/IaTHICTIO MPOTHCTOATH
BUKJIMKaM 30BHIIIHBOTO CEPEAOBUINLA 1 IPU LIbOMY 30€piraT BHYTPIIIHINA CIIOKIHN Ta
pIBHOBAry BUIIl MOKa3HUKU HASIBHI y CTYJICHTIB IICUXOJIOTIB, 1110 MOYKHA TTOSICHUTH

iX OUIBIIOI0 YCBIJOMJICHICTIO Ta KPAIIMMU HAaBUUKaMU CaMOPETYJIALIIi.
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Jani Hamu OyJio OpOBEACHO KOPEISAUIMHUN aHalli3 MiX MeTogukamu. Jlms
Kpamioi HaJIIdHOCTI BapTO 3aCTOCOBYBATH HEMapaMETPUYHI METOAH, 30KpeMa
Kopensiuiiaui  ananiz CnipMmeHna, ajpke 3a JaHuMm kKputepieM Koimoropona-
CwmipHOBa OUIBIIICTh 3HAYCHb MArOTh Olble 3HaueHHS HiK p<0,05. 3a manumu
KOPEJSILIMHOrO aHajli3y MOXKHA CTBEPIUTH, II0 XapaKTEPUCTUKH OCOOUCTOCTI
(PKUTTECTIMKICTB 1 CaMOE(EKTUBHICTh) M1JBULIYIOTh PIBEHb EMOLIMHOIO IHTEIEKTY
Ta MOKYTh BBa)KaTUCA 3acO0aMU HOT0 MMiIBUILIEHHS, aJ[)Ke MU BCTAHOBUJIY 3HAYYIIII
BIJIMIHHOCTI MI>K PIBHEM €MOIIIHHOTO 1HTENEKTY Ta MOKA3HUKAMM JKUTTECTIMKOCTI 1
caMO€(PEKTUBHOCTI.

BucnoBku. Pe3ynbTaTu AOCHIIPKEHHS MOKa3ajid, IO PIBEHb E€MOIIIHOTO
IHTEJIEKTY Ma€ TEHJICHIII0 0 30UIbIIEHHS MPU BUCOKIM CaMOE(PEKTUBHOCTI Ta
BHCOKOMY PIBHI JKHTTECTIMKOCTI CTYACHTIB creriaabHocTe «llcmxomorisy 1
«I'eonesis»y. Hamu Takox MpOBEIEHO KOPEALIMHUN aHali3, /¢ MpoaHaTi30BaHO
3B’SI3KM MK PI3HMMHM LIKaJaMU Ta MIATBEPKEHA CTATHCTUYHA 3HAYUMICTb MIXK
MOKAa3HUKAaMU EMOIIIHHOTO 1HTEJNEKTY 1 IapaMeTpaMu IKUTTECTIMKOCTI Ta

caMoe(EeKTUBHOCTI.
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Mapuunsk-opomr Oxkcana MuxaitjiiBHa
KaHJIUJAT [ICUXOJIOTIYHUX HayK,
JOTICHT KadeIpu TEOPETUIHOT Ta MPAKTHYHOT TICUXOJIOT1{

Hanionaneuuit ynisepcutet JIpBiBebka IlomiTexHika, Ykpaina

I'imak Xpucruna AHapiiBHa
cryneHrtka IV kypey

Hanionansuuit yHiBepcutet JIbBiBebKa [lomiTexnika, Ykpaina

OCOBJIMBOCTI BILIUBY CTATEBO-POJIbOBUX CTEPEOTHIIIB
HA )KUTTEBUI CIIEHAPIA OCOBUCTOCTI

AKTYaJIbHICTh TEMHU MOJSTAE y TOMY, IIO YCBIJIOMJIEHHS JIFOJIMHOIO CBOEL
MIPUHAJIEAKHOCTI 10 YOJ0BIUO1 a00 sK1HOYOI CTaTi BU3HAYAIOTH ii MOBEAIHKY, CIIOCIO
KUTTS, (GOpPMYBaHHS OCOOUCTICHUX sKocTeil. Ilpn BHOOpI >KUTTEBOTO MIIAXY
JIOJIMHA MOXKe XHOHO c(OpMyBaTH CBIM JKUTTEBHUH CIieHApii, repe0yBarodu Iij
BIJIUBOM OJIHOTO 13 CTaT€BO-POJIbOBUX CTEPEOTHIIIB.

CrtaTeBo-poabOBl CTEPEOTHUITH — II€ 3aralbHONPUNHATI, MTOBTOPIOBAHI, CTIHKI
MEPEKOHAHHS MPO PO Ta MICIS JKIHOK 1 YOJIOBIKIB Yy JIOJCHKIN criabHOTI [1,3].
[IpencraBHUKM PI3HUX TEOPETUYHUX HAMPSMKIB HArOJOUIYIOTh Ha BaXKJIMBOCTI
COIIAJIbHUX OYiKyBaHb BITHOCHO OCI0 SIK 4OJIOBIWOi, Tak 1 kiHO4YOi crari. Taki
OYIKYBaHHS BEJIMKOIO MIPOIO BIUIMBAIOTh HA JKUTTEBUM CLIEHAPi OCOOUCTOCTI.

TepMiH «KUTTEBUU clLeHapii» BBIB B mcuxojoriyHuii ooir E. bepH. Bin
TPaKTyBaB MOHSATTS CIEHAPIIO SK MIACBIAOMHUI Oe3MepepBHO JIFOUMUM KUTTEBUIM
IUTaH, [0 3aKJaJa€ThCs MiJl BIUIMBOM OaTbKiB B AUTUHCTBI [2, 5]. dopmyBaHHs
XKHUTTEBOTO CIIEHAPII0 — OaraTorpaHHMIA MPOLIEC, Ha SIKUH BIUTMBAE 3HAYHOIO MipOIO
JIOKYC KOHTPOJIO ocobucTocTi. 3a Bu3HaueHHsM J[x. PorTepa, JTOKyC KOHTPOIIO —
II€ CXWJIBHICTh JIIOJUHU JIOKA3yBaTH JDKEPETO0 KOHTPOIO HAJ CBOIM JKHTTSAM,
3a3BMYail y 30BHINTHBOMY CEpEAOBHII a00 BcepeauHi cede [4, 6].

Merta: poO3MUPUTH 3HAHHSA TMPO OCOOIMBOCTI (DYHKIIIOHYBAaHHSI CTaTEBO-
POJIbOBUX CTEPEOTHIIIB Yy CIIECHAPHIN MOBEAIHIII OCOOMCTOCTI.

Metoan pociigxkenns. J[yis JOCATHEHHS MOCTaBICHOI MeTH OyB TiaiOpaHmit
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BIJIIOBIJHUM TICUXOJIarHOCTUYHMIA 1HCTpyMeHTapiil: OnutyBansHuk C. bem
(MmommudikoBanuii BapiaHT); ONUTYBaJbHUK TEHACPHUX YCTAHOBOK (aJarr.
Kocrtinoi T. O.); OnuryBanibHUK «JIOKyC poaboBOro KOH(MIIKTY»; ONuTyBaIbHUK
CTPYKTypHHUX ero-ctaiB (3a E. bepaom).

PesyabTaTu. ['pyny noCHiDKyBaHUX CKJIQIA CTYACHTH CHelliadbHOCTeN
«IIcuxonoris» ta «I[IpaBo». Hamu OyB npoBeneHui NMOPIBHAIBHUN aHaNI3 JaHUX,
K1 MU OTPUMAJIH 3aBJISKU TIPOBEJICHHIO eMITIPUYHUX METO/IUK.

[Ieproro mpoaHani30BaHOIO HAMU METOJIMKOIO € OMUTYBaJIbHUK CTPYKTYPHUX
ero-ctaHiB (3a E. bepuom). Cepen crynenriB crieniansHocTi «Ilcuxomoris» y 35%
- IPUCYTHIM ero-ctan «baTbkoy, y 42% - ero-cran «Jlopocmuit» 1 23% - «{utunay.
Tum vacom y cryaentiB cneuianbHocTl «lIpaBo» y 35% - mpucyTHiii ero-cran
«bateko», y 28% - ero-cran «Jlopocmuit» 1 37% - «lutunay.

Mu MOXXeMO MPUIYCTUTH, IO JOMIHYBaHHS Ce€pell CTYACHTIB CHEliadbHOCTI
«IIcuxonoris» ero-crany «Jlopocnuit» cBiAUMTH MpO iX OUIBIIY YCBIIOMJIEHICTS, a
TaKOXX BIAMOBIAANBHICTh Ta BIAYYTTS TOTO, IO BOHU MAalTh CHJIM OOpOTHCS 3
NEBHUMH TPYJIHOILIAMH, HE MEPEXOAUYM B SKICh 1HIII ero-ctaHu. Cepell CTyIEHTIB
cnemianbHOCTI «IIpaBo» momiHye ero-ctaH «JluTwHa», M0 MOXKE CBITYUTH TIPO
NeBHY 0e3TypOOTHICTh, OPIEHTOBAHICThH HA BIACHI MOUYTTS Ta Oa’KaHHS.

HactymnHoro npoaHanizoBaHOI0 HAMH METOJIMKOIO € OMUTYBAJIbHUK TeHIEPHUX
yctanoBok (anant. Koctinoi T.O.). Cepen cryaenTiB crniemianbHocTi «IIcuxonoris
y 7% omnuTaHuX MPUCYTHIN Ay’Ke BUCOKUHN PIBEHb T'€HJIEPHUX YCTAHOBOK, Yy 21% -
Bucoknii, y 42% - cepenniii i B 30% - Hu3bkuii piBeHb. Cepej CTYyIEHTIB
cnemianbHocTi «[IpaBo» y 28% omuTaHUX TPHUCYTHIW JyK€ BHUCOKHUH pIBEHBb
IeHJIEPHUX YCTAHOBOK, Y 14% - Bucokuil, y 44% - cepenniii i B 14% - HU3bKHIA
PiBEHb.

3 po3noiry 6a4umMo, 110 Y CTyACHTIB creriaabHOCTI «IIcuxoorisy npucyTHi
OuIbIIIEe CepeliHii 1 HU3bKUM MOKA3HUKU TE€HJEPHUX YCTAHOBOK, a 1€ O3HAYae, 1110
BOHU HE OCY/IKYIOTh JIIOJIEH 3a Te, 10 TI HE BUKOHYIOTh OUYIKYBaHI CyCILUIbCTBOM
pOJIi, aJ1Ke OJTHUM 13 BOKJIMBUM MOMEHTIB POOOTH ICUXO0JI0Ta € MPUNHATTS KJIIEHTa
Ta yCiX HOTO 0COOMMBOCTEH. Y CTyACHTIB crienianbHOCTI «[IpaBo» mpucyTHi OibIme

CepeaHil Ta ny»Ke BUCOKUM piBHI. Lle 03Hauae, 1110 yacTHHA CTYICHTIB TaKOX BU3HAE
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MIEBHI MpaBa YOJIOBIKIB 1 XKIHOK 1 MOXKJIUBICTh BJacHOTro BUOOpPY pojiei. [Ipote € i
Ta 4YacTHHA, SKa BBa)Kae, IO YOJIOBIKM Ta >KIHKM TOBUHHI JOTPUMYBATHUCS
[IJTKOBUTO TPATULIIMHUX MOTJISIIB 1 IEPEKOHAHbB, 1 III0 BOHU HE MOXKYTbh 3MIHIOBATH
CBOI POJIL.

HactynHoro mpoaHani30BaHOI HaMU METOAHMKOI0 € ONMUTYBATBHHUK «JIOKyc
ponboBoro koHGumikTy». Cepen cTyaeHTiB crnerianbHocTi «Ilcuxonoris» y 28%
OMMHUTAHUX TPHUCYTHIM EKCTEPHAIBHUUA JIOKYC POJHOBOTO KOHQIIKTY , Vv 35% -
IPOMIKHHI JIOKYC POJIbOBOTO KOHQIIIKTY 1B 37% - iHTepHATbHUN. Cepent CTyIeHTIB
cnemianbHocTi «IIpaBo» y 28% onuTaHMX NOPUCYTHIA EKCTEPHAIBHUN JIOKYC
POJILOBOTO KOH(PIIKTY , ¥ 35% - IPOMIKHUN JIOKYC POIBOBOr0 KOH(MIIKTY 1 B 37%
- IHTEpHAJIbHUH.

[TokazHUKaMM JIOKYCIB PpOJBOBOTO KOH(IIKTY pe3yiabTaTh aOCOIIOTHO
CHIBIAJU Y CTyAEHTIB crerianbHocTi «llcuxomnoris» 1 «IIpaBo». To6TO 11e 03HaUaE,
0 Y KOXHIM rpymi € MpeACTaBHUKH 3 TPbOMa PI3HUMH JIOKYCAMH POJILOBOTO
KOH(DJIIKTY, 110 BigoOpa)ka€ pI3HOMAHITHICTh IYMOK 1 MO3MUIIN IIOAO MUTaHHA
CTaTeBO-POJIbOBUX CTEPEOTHIIIB.

OcCTaHHBOIO TMPOAHATI30BAHOI0O HAMU METOJIUKOID € TECT-OMUTYBaJIbHUK
C. bem (MomudikoBanuit Bapiant). Cepea cTyJeHTIB crienianbHOCTI «lIcuxomoris»
y 14% onuranux 0OpuCyTHIN TOKa3HUK (emiHHOCTI , y 64% - moKa3HUK
aHAPOTIHHOCTI, B 22% - MPUCYTHINA MOKa3HUK MacKyiiHHOCTI. Cepen CTyAeHTIB
cnerianbHOCTI «I[IpaBo» 35% onuTaHux MpUCYTHIN TOKa3HHUK (HeMiHHOCTI, Y 35% -
MOKA3HUK aHAPOTiHHOCTI Ta B 30% - MpUCyTHIN TOKAa3HUK MACKYJIIHHOCTI.

Sk 6aunMo 3 PO3MOAUTY JUIsl CTYJAEHTIB-TICUXOJIOTIB OUIBII MPUTAMAHHOIO €
aHJPOTIHHICTh, TOOTO MOXKIIMBICTb ITOEHAHHS 1 YOJIOBIYMX, 1 )KIHOYUX PHC, IO J1a€
MOXJIMBICTh J0 OUIbIII HEYMNEPEIKEHOTO CTABJICHHS, & TAKOXX MOXE 3MEHIITyBaTU
MEBHI CTaTEBO-POJIbOBI YMEPEIKEHHS. Y CTYJACHTIB-NIPABHUKIB y MPUOIHU3HO
OJIHAKOBI  Mipl BHUpaXeHI TMOKAa3HUKH (EMIHHOCTI, MACKyJIIHHOCTI  Ta
aHPOT1HHOCTI.

Jlani My BUSIBUIIM KOPEJISIIIIAHI 3B’SI3KM MIXK METOJMKaMU. 3a KpUTEpieM
Koamoroposa-CmipHoBa OUTBIIICTh 3HAY€Hb MAlOTh OuIbIIe 3HaYeHHS Hik p<0,05,

TOMY IJIA KpaIIIOT HaﬂiﬁHOCTi MU 34CTOCYBAJIN HenapaMeTquHi MCTOOU, 30KpCMa
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Kopessniiiaui  aHaniz CripMeHa, 3a JOINOMOIOK SIKOro OyJjo BHUSBIIEHO, WIO
CTEpPEOTHUITN 3HAYHOIO MIpOIO BIUIMBAIOTH HA KUTTEBHM CLIEHAPi OCOOUCTOCTI.

BucnoBku. Hamu Oyisio mpoBeeHO MOPIBHAJIBHUNA Ta KOPEJALIMHUI aHami3
JUIs. BUSIBJIEHHSI BIUIMBY CTaT€BO-POJILOBUX CTEPEOTHUIIIB HA KUTTEBUH ClLiEHApii
0COOHUCTOCTI. 3a JOTIOMOT'0OI0 KOPEJSIIIIHHOrO aHalli3y MU MpOaHali3yBaiu 3B’ SI3KU
MDK PI3HUMH IIKaJTaMH Ta WIATBEPAWIN CTATUCTUYHY 3HAYUMICTh MIXK
napaMeTpamy reHIepHUX YIEepeKEeHb 1 €ro-CTaHaMHU.

JlocnipkeHHsT MOKa3ano, M0 CTaTeBO-pOJIbOBI CTEPEOTUIIM BIUIMBAIOTH Ha
dbopMyBaHHSI CIICHAPHOI MOBEIIHKH OCOOHMCTOCTI, aJ»K€ MU BCTAHOBHJIM 3HAYYIII

BIJIMIHHOCTI MI>K PIBHEM I'€HIEPHUX YNEPEHKEHb Ta €r0-CTAHAMHU OCOOMCTOCTI.

Cnucok mxeped:

1. Bepemak T., Kiceonap K., Cno6oasniox O. [eHmepHi CTEPEOTUIN HA 3aBaji CTAHOBICHHS
reHiepHoi piBHOCTI B YKkpaiHi. Pegakuiiina xoneris, 2017, 402 c.

2. Kocrina, T.O. I'ennepHa ckiagoBa >KMTTEBOTO CIIEHAPIID OCOOMCTOCTI: JKIHOYI CIIEHApIi.
AxTyanpHi npobiemMu ncuxosorii: 30. Hayk. np. [nctutyty ncuxosnorii imeni I'. C. KocTioka
AllHVY«kpainu, 2019, 1, 53, 74-80 c.

3. Mapuunsk-Zlopour O., Bo3usik JI. BruinB reniepHux cTEpeoTUIB Ha ICUXOJIOTIUHI POSIBU
HacuJIbCTBa 31 cTopoHH nmaptHepa. InterConf. 2021 Nov 20.

4. Tlonouu K. 0. BmimB 50Kycy KOHTPOJIIO Ha CaMOOLIIHKY Ta caMOe()EeKTUBHICTb
ocobuctocti. Ministry of education and science of ukraine mp dragomanov national
university of pedagogy, 2017, 133 c.

5. Ckopunina-Ilorpe6na O. B., Bomommaa O. B. IHauBigyanpHi 0aThKIBChKI MPHUITHCAHHS YH
3a00pOHU Y MOJIOAI: iX cTpyKTypa 1 3micT. 2017.

6. Uynmaxoma B. Il. BigMiaHI XapaKTepUCTHUHI OCOOJMBOCTI OCOOMCTOCTI 3 IHTEPHAIBLHUM 1
€KCTEepPHAJIbHUM THUIIOM CyO’€KTUBHOI JIOKaJi3allii KOHTPOJIO, 1 iX BIJIUB Ha CPOPMOBAHICTh

IHHOBAIIMHOCTI Ta KOHKYpEeHTO3AaTHOCTI. OCBiTa Ta PO3BHTOK 00/1apOBaHOI OCOOHMCTOCTI,

2014, 5: 47-57 c.
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Hamnionanenuit yHiBepcutet JIpBiBchKa [lomiTexHika, YKpaina

Owmertiox PocTuciaas bornanosunu
crynenra IV kypcy

Hanionansuuit yHiBepcutet JIbBiBebKa [lomiTexnika, Ykpaina

CIMEHHE IIACTS IK YAHHUK BJIATOIIOJIYYYsI
OCOBHUCTOCTI

AkTyanabHicTb CiMeiiHI CTOCYHKH € JOBrOBIYHUMHU Ta MAlOTh 3HAUHHI BIUIHB
Ha OJIaromojayyysi MPOTATOM YCbOTO JKUTTA. Mu 0OroBOprO€EMO KiJIbKa THIIIB
CIMEMHHMX CTOCYHKIB — IMOJPYKHIX, MDK MOKOJIHHSAMHU Ta OpaTiB 1 cecTep, — SKi
MalTh BKJIMBUN BIUIUB Ha J00poOYyT. MM MIAKPECTIOEMO SKICTh CIMEHHHX
CTOCYHKIB, a TaKOX PI3HOMAHITHICTh CIMEHHHMX CTOCYHKIB, MOSICHIOIOUH X BIUTHB
Ha OJaromoiayydss MPOTATOM YCHOTO JOPOCIOTO JKHUTTS. Mu 00roBOprOEMO
HaIlpsSMKA MalOyTHIX JOCIHIJKeHb, TaKl SK Kpalle PO3YMIHHS CKJIQJIHOCTI IHX
CTOCYHKIB 3 OUIBIIOD yBarow [0 PI3HOMAHITHUX CIMEWHHUX CTPYKTYp,
HECTO/IIBAaHUX TepeBar HAMpPYKEHOCTI CTOCYHKIB Ta YHIKaJIbHUX TEPETUHIB
COLIIAJIBHUX CTaTYCIB.

Sk Ha kpaiie, Tak 1 Ha ripiie, CIMEHI BITHOCUHY BIIIrPatOTh LICHTPAJIbHY POJIb
y hopMyBaHH1 J0OPOOYTY JIFOAUHU MPOTATOM YChOTO XKUTTS .CTapiHHS HACEJICHHS
Ta CYMyTHI BIKOBI 3aXBOPIOBAaHHS JieKaThb B OCHOBI TOCTPOI MOTpPEOM Kpalle
3pO3YMITH (PaKTOPH, SIK1 CIIPUSIIOTH 3/I0POB’I0 Ta OJIArOMOIYYYIO cepejl BCe OUIBIIOT
KUIBKOCT1 JITHIX Jtoae y cBiTi. CiMeWHI CTOCYHKHM MOXYTh CTaTH 1€ OUIbII
BOKJIMBUMU JIJISI OJ1arornojyydus, OCKUIbKH JIFOAU CTapitoTh, MOTPEOM B JOTJISI
3pOCTarOTh, & COLIAbHI 3B A3KU B IHIIUX cepax, HAMpUKIal Ha poOOUYOMY MICII,
CTarOTh MEHII IICHTPAJTLHUMHU B IXHbOMY JKUTTI

Meta nocaiguTH OCOOJMBOCTI BIUIMBY CIMEWHOrO IACTS Ha OCOOHCTE

0J1aromoryq4si 0COOHUCTOCTI
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Metoau pocaimkennss Illkama ncuxonoriunoro Onaromonyudst Pidd,
TunoBuit cimerinuit cran  (E. Eipemimnep, B. B. Ocrtunkuc), I[lkana
cy6’extuBHOro Onaromony4us G. PerrudetBadoux (amanramis M. B. CokonoBoi),
[Hxama 6e3naniitnocti beka

Pe3ynbTaTH TpyIy AOCTIDKYBAaHMX CKIQIM CTYACHTH CIEIiaTbHOCTEH
«Cucremu mTy4dHoro iHrenekty» Ta «lIpaBa» . Byno mpoBeneHO NOpIBHSHHS
JAHUX, K1 MU OTPUMAJIU 3aBJISIKM TIPOBEJICHHIO eMITIPUYHUX JOCIIHKEHb

[Tepmoro mpoaHaai3oBaHOK HaMH METOAMKOI OyB TumoBuit ciMeiiHUM cTaH
(E. Efinemimep, B. B. FOcturikuc) sika mictuthb B co01 3 mkanu . Cepen cTyAeHTIB
crieniaibHOCTI « CHCTEMH IITYYHOTO 1HTEJIEKTY» 10 IITKal

VY (3aranbHe He3an0BoOJeHHS ): 54% - HU3bKui , 39% - cepeaHiii , 7% - BUCOKHIA

H (mepBoBo nicuxiuna Hanpyra) : 57%- nusbkuii, 40%-cepentiii, 3%- BUCOKHIA

T (cimelina TpuBOXHICTh): 70%- HU3bKHUM , 30%- cepeaniit, 0%-BUCOKU

VY cTyneHTiB cnenianbHOCTI IpaBa «lIpaBo»

VY (3arasibHe He3anoBoJieHHs): 33% - Husbkuél , 51% - cepenuiii, 16% -
BHCOKHI

H (nepBoBo nicuxiuna Hanpyra): 42%- Hu3bkuit , 54%-cepenniii, 4%- BUCOKHIA

T (cimeliHa TpUBOXKHICTE): 60%- HU3BbKUM , 36%- cepeaHii , 4%-BUCOKUI

3a mKamamMM METOJWKHM BHIHO IO PIBEHb 3arajbHOTO HE3aJ0BOJICHHS |,
HEPBOBO ICHXIYHA Hampyra , Ta CiMelHa TPHUBOXKHICTh € BUIIUM y CTYJICHTIB
cnemianbHocTi «IIpaBoy». lle o3Hawae mo cTyneHTH creniaabHocTi «CucteMu
IITYYHOTO 1HTENEKTY» € OUIbII 3aJJ0BOJICHHI CBOIMHU BIAHOCMHAMH B ciM’1 .Brus
TOTO MIO Bi1IOYBA€ThCS y HAC B JIOMA € JIOCTaTHBO 3HAYYIIUM ISl HAIIOTO
OCOOMCTICHOTO 0JIaronoayyys aJ)Ke He MOXe JIFOAMHA TUTIIHO TPOBOJUTH CBIM Yac
3HAIOYH 110 B HET € MeBHI HeTapa3/Iu B CiM 1 .

HactymHoro mpoaHami30BaHOK HaMHW  METOJUKOI  Oyla  METOIHKa
ncuxosioriynoro onarononyyust Pipd( bnank Jlenemuncoskoro). Cepen CTyACHTIB
cnemianbHOCTI  «CHCTEMH IITYYHOTO 1HTEJIEKTY» PIBEHb ICHUXOJOTIYHOTO
onarononyyust y 4%- uu3bkuii , y 30%-cepenniit , y 66%- BUCOKuil . Y CTyJIEHTIB
cnemianbHocTi «IIpaBo» y 12% - Hus3bkuit , y 60 % - cepenniii , y 28% - BUCOKHIA

PGSYJILTB,TI/I BKa3yrOTb Ha TC IO piBCHB IICUXOJIOTTYHOI'O 6]'[8.1“01'[0.]'[}7‘{'{51 €
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BUILIUM Yy CTYAEHTIB ClieliaibHOCTI «CUCTEMHU HITYYHOTO 1HTEJIEKTY» , OUIbIIICTh
CTYJEHTIB JIaHO1 CIELIaJbHOCT] OLIHIOITH CBIM PIBEHb 0Jaronoyyqus BUCOKUM .
HemosxnuBo irHOpyBaTu TOW (hakT IO piBEHb 3aJ0BOJIECHOCTI CBOIMHU CIMEHHUMH
BIIHOCUHAMHU TaKOX € BHIIMM Y CTYACHTIB JaHOI CHellaJbHOCTi. A pIBEHb
TICUXOJIOTIYHOTO OJIArOMOIyYds € Ay>Ke 3HAYHUM Y JKUTTI KOXKHOT JIFOJIMHU aJDKE 11€
BIUTMBAE HAa KOXKHY Tally3b HAIIOTO >KUTTS MOYMHAIOUW BiJ HAIIOTO HACTPOIO 1
3aKIHYYIOUH HAIIOK MPOTYKTUBHICTIO.

HacrtynHoro npoaHaiizoBaHOI0 HAMH METOJUKOI0 OyJia mikaina cy0’€eKTUBHOTO
omarononyuyuss G. PerrudetBadoux (amanramis M. B. Cokomosoi) ). Cepen
CTYJIEHTIB crieriaabHOCTI «CHUCTeMHU MTYYHOTO 1HTEIEKTY» PiBEHb CYO’ €KTUBHOTO
onaromonyuds y 7%- Hu3bkuil , y 24%-cepenHiii , y 69%- BucoOkuii . Y CTyIeHTIB
cnerianbHOCTI «[IpaBo» y 18% - Husbkuii , y 57 % - cepenniii , y 25% - BUCOKHUI.

3a 3araJbHUMH TOKa3HUKaMH BHJIHO 10 Yy Oumbmiicth cryaeHTtiB CIII
Cy0’€KTHBHO OIIHIOIOTh CBI{ PIBEHb 0J1aronoiy4us BACOKUM 1 HEBUJIMKA KUIbKICTh
3 HU3bKUM piBHEM .BpaxoBylOuM HHHIIIHIO CUTYyalil0 y CBITI JaHl MOKa3HUKHU €
n00pUMU aJKe BeJIMKa KUIbKICTh PI3HUX MOA1N Hapa3l TUCHYTh Ha JIOJUHY.

HacrtynHoro npoananizoBaHor HaMu MeToiukoro Oyina [llkana 6e3nagiiHoCTI
beka. Cepen cryaeHTiB crnemiaibHOCTI «CHCTEMHU MITYYHOTO 1HTEJIEKTY»OyJsio
BCTAHOBJICHO 110 piBeHb Oe3Hamii y 47%- Hu3bkuit , y 50%-cepenniii, y 3%-
BUCOKUHU . Y cTyneHTiB cnerianbHocTl «[IpaBo» y 39% - Husbkuii , y 40 % -
cepenHiii , y 21% - BUCOKUI.

3a TaHUMHU pe3ybTaTaMH MOXEMO 3PO3YMITH 1[0 Y CTYJIEHTIB MpaBa pPiBEHb
Oe3HaniiHOCTI € Oubm BHcOKMM HiXK y cryaeHTiB CIII. Ile Bka3ye Ha Temio
CTYJICHTH TIpaBa OUIbII CXHMJIbHI BNIaAaT y cTaH 6e3namil ( aemnpecii ) vk CHII

Haui 3a kpurepissimu Konmoropoa-CMipHOBa MU BUSBIIIM KOPEIIAIIIHHI 3BSI3KH
MIK METOJMKAMH 1 OUTBIIICTh 3HAY€Hb MAIOTh OlbIe 3HaueHH HiXK p<0,05, Tomy
JUTSI KpaIoi HaJiiHOCTI BapTO 3aCTOCYBATH KOpeJsiiani anani3 CrnipmeHa.

BucHoBku JlocaiKeHHS MOKa3alo M0 y CTyAeHTIB « CHCTeMHU MITy4YHOTO
IHTEJIEKTY» PIBEHb IICUXOJIOTTYHOTO OJIAronoyqusi 1 CIMEHHOIO IIACTS € BUILUM a
y CTYACHTIB TNpaBa HAaBMAKW HUXKYKUM 3 LIbOTO MOKHA 3pOOMTH BHCHOBOK IO

ciMeliHe OJaronoayyusi € BaXJIMBUM YUHHUKOM y OCOOMCTICHOMY Oyaronosyyddi

185




INNOVATIVE DEVELOPMENT IN THE GLOBAL SCIENCE

O0COOMCTOCTI 1 Ma€ Ha HHOT'O NPSIMUI BIUIUB , aJKE KOJIM y CIM’i € IEBHI Herapasau

JIFO/IMHU TAaKOX MIPOEKTYIO LI Herapas3au OKpeMo Ha cebe.

Cnmcok pxepes:

1. Mipomkina, A., & Mapuunsk-/opom, O. (2021). [Tcuxonoriyde oOTpyHTYBaHHS CIMEHHOTO
acTs K YMHHHUKA IICUXOJIOTIYHOro Oyaronoiydysi ocooucrocti. 301pHUK HAYKOBUX Ipallb
Scientia.

2. 1. C. T'opb6ans (2012) BiguyTTst cy0’€KTUBHOrO OJIaronoiyqus sK mepelymMoBa Ta BTUICHHS
MICUXOJIOTIYHOTO 37I0POB’ st 0COOUCTOCTI . ¢.293-303
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4. Carr D., Cornman J. C., & Freedman V. A (2016). Marital quality and negative experienced
well-being: An assessment of actor and partner effects among married persons. Journals of

Gerontology, Series B: Psychological Sciences and Social Sciences, 71, 177-187.
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KaHJIUJAT [ICUXOJIOTIYHUX HayK,
JOTICHT KadeIpu TEOPETUIHOT Ta MPAKTHUYHOT TICUXOJIOT1{
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Caoar Codis SpocnasiBHa
cryneHrtka IV kypey

Hanionansuuit yHiBepcutet JIbBiBebKa [lomiTexnika, Ykpaina

BIVIMB KOI'HITUBHUX PLJIBTPIB HA IICUXOJIOI'TYHE
BJATOIIOJAYYYSA CTYAEHTIB

AKTyaabHicThb. Ha cbOTOJTHINIHINA MOMEHT 3 1y’K€e BEJIETEHCHKOIO MIBUAKICTIO
3MIHIOETBCA Ta TPaHCPOPMYETHCS COIYM, IO CIHPHUSE€ BUHUKHEHHIO HOBHUX
HETaTUBHUX KOTHITUBHMX GUIbTpiB. Taki MeToau 3axucTy € e()EeKTHUBHUMHU B
KOPOTKOCTPOKOBIA TEPCIEKTUBI, MJIs TPUMAHHS Il KOHTPOJEM EMOLIMHUX
NepeXKuBaHb, ajie MPU IOCTIMHOMY ITHOPYBaHHI BJIACHMX €MOIlIM, a TaKoX 1
NePEeKUBaHb 30UTBITYETHCS HMOBIPHICTH (POPMYBAHHS IECTPYKTUBHUX MEXaHI3MIB
y TICHXIIll OCOOMCTOCTI, IO HETATUBHO BIUIMBATUME Ha TMOJANbINE KUTTSI Ta
pO3BUTOK [1].

KorHiTuBHI CIOTBOPEHHS ICTOTHO BIUIMBAIOTH HA CAMOOIIHKY, TPOBOKYIOTH
TPUBOTY 1 MOKYTh OyTH (paKTOpaMu BUHUKHEHHS Jenpecii [4].

[Icuxosoriune Onaromonyydst K LUIICHE CyO’€KTHBHE NEPEKUBAHHS Mae
BEJIMUE3HE 3HAYEHHS s camoi JIIOAWHHM, OCKUIbKM TIOB’s3aHe 3 0a30BUMU
JIOACHKUMHU LIHHOCTSIMH Ta MOTpebdamMu, a TaKOX 3 OyJICHHUMH MOHSITTSAMU, TAKUMH
SIK IIACTSI, IACIUBE KUTTS, 3aJJ0BOJICHICTD KUTTAM 1 coboro [2,3].

Mera: mnOrnMOUTH 3HAHHSA MNP0 3HAYEHHS KOTHITUBHUX (UIBTPIB Y
MICUXOJIOTTYHOMY 0J1aronoyy4di oCOOUCTOCTI.

Metoan pociigxenns. Jljig JOCITHEHHS MOCTaBiIeHOI MeTH OyB MiaiOpaHuii
BIJIMOBITHUM MICUXOA1arHOCTUYHUH 1HCTpyMeHTapiil: «[llkana auchyHKI1OHATBHUX
KOTHITUBHUX croTBOpeHb» A. beka, A. Beiicman, «Illkana 6e3naniitHocTi» A. beka,

«IlIxkana ncuxonoriydoro Omaronmomyuus» K. Pudd, «lllkama 3amoBosieHOCTI
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xuttam» E./[iHepa

PesyabTratu. ['pyny [O0CHIKyBaHUX CKIAIM CTYACHTH CHELIalbHOCTEH
«IIcuxomorisy, «lIpaBo» Ta <«OKypnamictukay. Hamm OyB mpoBeaeHuUi
NOPIBHSUIBHUH aHali3 JaHUX, SIKI MU OTPUMAJIH 3aBISKH IPOBEICHHIO eMITIPUYHHUX
METO/TUK.

[lepmioro mpoaHani3oBaHOK METOIMKOIO € IIKajla KOTHITUBHUX CIOTBOPEHb
(A. bek, A. Beiicman). Hamu npoaHaiii3oBaHO MOKA3HUKHU 3a CHEIIANBHICTIO Ta
BCTAHOBJICHO, 1110 Y CTYJACHTIB CIEHMIAIbHOCTI «ICUXOJOTis» Y 42% € mpucyTHin
HU3BKUN piBeHb JUC(HYHKIIOHAIBHUX YCTaHOBOK, y 44% omnuTaHuX - cepelHii
piBeHb, y 14% - BUCOKHUI piBeHb. Y CTYJEHTIB CHeIialbHOCTI «1mmpaBo» y 30% €
HU3BKUHN piBEHb TUCHYHKIIIOHATBFHUX YCTaHOBOK, y 40% - cepenHiii piBenb, y 30%
- BUCOKMH. Y CTYJIEHTIB CHELIalIbHOCTI «KypHaiictuka» y 40% e mpucyTHii
HU3BKUU piBEHb TUCHYHKIIIOHATLHUX YCTaHOBOK, Y 30% - cepenHiii piBeHb, y 30%
- BUCOKH pI1BEHb.

Sk GaunMmo 3 PO3MOALTY HAMOUIBII HU3BKUN pPIBEHb MAalOTh CTYACHTH
TICUXOJIOTH, & HaWBUIIMKA - CTYJEHTH MPAaBHUKU Ta KyPHAIICTH, 110 MOXE OyTH
MOB’SI3aHUM 13 THM, 110 TICUXOJIOTH B OUIBIIIA Mipl 3HalOMI 3 JaHUM MOHSTTSAM Ta
MaroTh Kparili HABHYKH pedIiekcii 4 caMOoyCBITOMIICHHS.

Hacrynnoro npoananizoBanoro meroaukoro € [llkana 6e3naaiiinocti (A. bek).
BCTAHOBJICHO, 1[0 y CTYJICHTIB CIEHIAIBHOCTI «mcuxofioris» y 21% onuranux
HeMae BimuyTTs Oe3Hamii B3arami, y 35% omuranux - yerka OesHamis, y 28% -
noMipHa Ta B 16% onuTaHUX - BaXkKKa. Y CTYJICHTIB CIEIIaIbHOCTI «1IpaBo» y 16%
ONMMTAHMX HEMA€ BINUYTTs Oe3Hajli B3aranii, y 16% onuraHux - jerka Oe3Hajisd, y
52% - mnomipHa, B 16% omnuTaHuxX - BaXka. Y CTYIEHTIB CHEIIaJbHOCTI
«kypHanictukay y 10% onuTaHux Hemae BIOQUyTTa Oe3Hanii B3arami, y 20%
ONUTAHUX - Jierka 6e3Hanisd, y 50% - momipHa Ta B 20% ONMUTaHUX - BaXKKa.

Cepen posmoaiuty mpodeciif, s TICUXOJIOTIB OLIBII XapakTepHa Jerka
Oe3Hazis, ado K i1 BIACYTHICTh. [l MpaBHUKIB Ta JKypPHAIICTIB XapaKTEPHOIO €
OlsbIIe MoMipHa Oe3HaAIMHICTh. M0KEeMO MPUITYCTUTH, 110 3HAHHS, SIKI OTPUMYIOTh
TICUXOJIOTH TPO CBOI €MOIIii 1 TOYyTTs, JOIOMAararTh Kpaile po3Mi3HaBaTH JTaHy

eMortrito Ta eheKTUBHIIIE OOPOTHUCS 3 HEIO, Uepe3 IO 1 TaHUW PIBEHDb Y HUX HUKIHM.
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HacTtynHoro mpoaHanizoBaHOI0 HAMH METOJUKOIO € MIKalda MCHUXOJOTTYHOTO
omarononyuyust (K. Pudd). 3a 3arajpbHUM MOKa3HUKOM TCHUXOJIOTIYHOTO
0J1aromoyydsi CTYJICHTIB CHEIIaIbHOCTI «IICUXOJIOTis» B 21% omuTaHWX HU3bKUN
piBeHb, y 42% - cepenHiil, a TakoK B 37% - BHCOKHI piBeHb. Y CTYJICHTIB
CHEIIaTbHOCTI «IIPAaBOY» 32 3aTaAJIbHUM MOKAa3HUKOM IMCUXOJIOTTYHOTO OJIaronosyyqus
B 50% onuTaHMX HU3BKUU piBEHb, V¥ 34% - cepenHiil, a Takox B 16% - BUCOKuU
piBeHb. TakoXX CTYJIEHTIB CIEMIAIbHOCTI <OKYPHAIICTHKa» 3a 3arajbHUM
MOKA3HUKOM TICHXOJIOTTYHOTO Oaromnonydusi B 30% omuTaHUX HU3BKUN PIBEHB, Y
60% - cepenniii, a Takox B 10% - BUCOKHIT PIBEHbD.

3a 3araJlbHUM MOKA3HUKOM TICUXOJIOTTYHOTO OJIaromoiydusi 6auumo, M0 IS
OUTBIIOCTI HAIIMX ONWUTAHUX MPUTAMAaHHUW cepeAHiii piBeHb. llpu 1BOMY
JIOCTaTHBO 0araTo € 3 MOKa3HUKaMH HU3BKOTO PIiBHSA, IO BPaXOBYIOUH TETICPIIITHIO
CUTYallll0 HE € YUMOChH JIMBHHMM, a TaKOX MOTpeOye OUIbIIOI yBarw, amke BiJ
MICUXOJIOTIYHOTO ~ OJIaromoyiyydst  3ajeXuTh 0Oarato 1HIIUX  OCOOMCTICHHUX
XapaKTEPUCTHK OCOOUCTOCTI.

OcTaHHBOIO MPOAHATI30BAaHOIO METOJMKOIO € IIKaja 3aJ0BOJICHOCTI KUTTIM
(E. Hdinep). OxpeMo BCTAHOBJIEHO 1110 Y CTYACHTIB CIEIAIbHOCTI «IICUXOJOTISH» B
YKOJTHOTO HEMa HU3bKOT'O PIBHS 3aJI0BOJICHOCTI KUTTSM, V¥ 64% - cepenHiil piBeHb
3aJI0BOJICHOCT] KUTTAM Ta B 36% - BUCOKUU piBEHb. Y CTYIEHTIB CIELIaJIbHOCTI
«1paBo» B 16% - HU3bKUI1 PIBEHb 3aJI0BOJICHOCTI XKUTTSM, Y 58% - cepenHiil piBeHb
32/I0BOJICHOCTI JKHTTSAM Ta B 26% - BUCOKHI PiBEHb. Y CTYACHTIB CIEIIaJIbHOCTI
«KypHanictukay B 20% HU3BKHI PIBEHb 3aI0BOJICHOCTI KUTTAM, Y 50% - cepenuiit
PIBEHb 33710BOJICHOCTI1 KUTTAM Ta B 30% - BUCOKUIT pIBEHB.

3 po3noauty 6auynumo, 1m0 Ui OUTBIIOCTI CTYJIEHTIB MPUTAMAaHHHUKN CepeHin
PIBEHB 3a7]0BOJICHOCT] KUTTSAM. PiBE€Hb 3aI0BOJICHOCTI JKUTTSAM /A€ HAM BITIYTTS 1
pPO3YMIHHSI TIPO HAIle >KUATTA 1 T€, HACKIIBKM MH 3aJI0BOJICHI THM, SK BOHO
MIPOXOJIUTH.

Jliss Toro abu BW3HAYUTH, SKI KpUTEpii HaAM BapTO 3aCTOCOBYBATH, MH
3BEPHYJHCH 10 KPUTEPII0 HOpMaibHOCTI po3noaury Kommoroposa-CmipHoBa. 3a
naHuM kpurepieM KonmoropoBa-CMipHOBa OUIBIIICTh 3HAYEHb MalOTh OUIbIIE

3HaueHHs1 HDK p<0,05, ToMy s Kpamoi HaIIHHOCTI BapTO 3aCTOCOBYBATU
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HenapamMeTpHyYHI METOAM, 30KpeMa KopesiuiiHui anani3 CrnipmeHa.

BucnoBku. JlocnipkeHHS MOKa3ajo, IO BUCOKUM pPIBEHb BHKOPHUCTAHHS
KOTHITUBHUX (UIBTPIB BIUIMBAE HA 3HUXKEHHS BIIUYTTS ICUXOJIOTIYHOTO
Osaronoayyys.

Hamu 6y710 mpoBeieHo KopesiiiHuit anai3, e IpoaHaIi30BaHoO 3B’ I3KU MiXK
PI3HUMHM IIKAJIAMH Ta MiATBEPKEHA CTATUCTUYHA 3HAYUMICTh MK MOKa3HUKAMHU
BIKy, CTaTl, mnpodecii 3 IHIIMMH [OKa3HUKAMHM, a TaKOX MDK I[IKaJaMu
TUC(hYHKIIIOHATFHUX ~ YCTAaHOBOK Ta  ICHUXOJIOTIYHMM  OJaromoiyqusMm 1

3a0BOJIEHICTIO YKUTTSAM.
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Hazapeus JIroamuiaa MukoJiaiBHa
KaHJUAAT MICUXOJOTIYHUX HayK, JOLEHT Kadeapu BiKOBOI Ta MelaroriYHol ICUXO0JIOTi

PiBHEHCBHKOTO JIepKaBHOTO T'yMaHITapHOTO YHIBEPCUTETY, YKpaiHa

Pynenxo Haranis MuxosaaiBna
KaHJUAAT IICUXOJIOTIYHUX HAYK,
JIOTIEHT Kadeapu AOMKUIBHOI MearoriKy 1 ICUXO0IoT1i
Ta crienianbHoi ocBiTH M. Tipod. T. I. [ToniManchKOT

PiBHEHCBHKOTO JIepKaBHOT'O T'yMaHITapHOTO YHIBEPCUTETY, YKpaiHa

MNCUXOJIOI'TYHA JOIIOMOT A 3JO0BYBAYAM BUIIOI OCBITH
Y NOJOJAHHI TPABMATHYHOI'O CTPECY B YMOBAX BIMHU

Anomauia. Ilpoananizoeano peaxyii mpasmamuynHoco cmpecy: IHMPY3UBHI cnoeaou,
Qizionociune nepe3yOdiCeHHs: Ma YHUKAHHA OYMOK [ pO3MO8 NpO 8aXCKy NOOil0 mda IiH.
Ilpeocmasneno pezyiomamu 00CAIONHCEHHA eMOYIUHUX PeaKyill Ha MPABMYIOYY CUMYAyiio GIUHU Y
3000y6auie euwjoi ocgimu. Onucano KOMNJIeKc 6npag, Memooux ma mexHiK, CHPIMOBAHUX HA
HOpMANi3ayiro peaxkyit mpasmamuyHo20 cmpecy.

Knwuoei cnosa: mpasmamuunuii cmpec, eMoyitini peakyii, 3000ysaui uwoi oceimu, memoou

KOpeKyii.

CroromHi YkpaiHa mepeXuBae HaWTparivyHimAA TepioJ CBOEi icTopili, a
YKpaTHCHKHI Hapo/ IMOCTaB Mepe] HaJACKIaJHUMH BUIIPOOYBAaHHIMH BI)KUBAHHS B
ymMoBax BiWiHU. lleli BUKIMK JWKTye HOBI BUMOTH Ta MOTpeOye mepelynoBu
MPaKTUYHO Y BCIX cdepax XKUTTS YKpaiHCHKOTO CyCHiIbCTBa. Tak, 30Kpema,
HaNHOUIbII BaXXJIMBUM Ta MPIOPUTETHUM HAMPSIMKOM POOOTH JUIsl IICUXOJIOTIB Yy LIEeH
Yac rnocTae mpoodyuema 30epekeHHs ICUXIYHOTO 3/10pOB’sl HACEJICHHSI.

BiifHa 6€3yMOBHO € TICHXOTPaBMYIOYHM (HaKTOPOM JJIS JIFO/ICH, SIK1 OTTHHUIITUCS
y 30HI OoWoBHX Aii. AK€ BOHM HEOJHOPA30BO MOXKYTh CTaBaTH CBIJKAMH
KAXJIMBUX TOJIM, HECTEPITHUX CTPaXJIaHb BAXXKOMOPAHEHUX Ta MACOBOI 3aruberni
JIOJICH, CHoCTepiraT pPyWHYBaHHS PIHOTO MicTa a00 HaBiTh BJIACHOI ocei
BHACTIZIOK OoMOapayBaHHS, OauWTH KAaTyBaHHS 1 CMEPTh PIMHUX Ta ONHU3bKHX,

CTaBaTH XCpTBaMH 3HYLIAHHA Ta IBAJITYBAHHA. He xoxxHa ricuxika 3JaTHa 1I10J0J1aTn
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TaKUil BaXXKUI TArap 0e3 pyliHIBHUX HaciiakiB. CBO€4acHO HajaHa MCHUXOJIOTTYHA
JIOTIOMOT A 111010 TOJI0JIaHHS CTPECiB 0co0aM, K1 MOCTPaXK1aaIu BHACIITOK OOMOBHUX
Jifi, CyTTEBO 3MEHIIY€ PU3UK BUHUKHEHHS y HUX CKIAQTHUX TICUXOJOTIYHUX
npoOiem y MailbyTHpomy xuTTi. OTKe, BUHUKIIA TEPMIHOBA Ta rOCTpa moTpeda y
BCEOIYHOMY TOIJIMOJIEHHI HAyKOBO-TEOPETUYHHMX 3HAaHb B Tally3l KPHU30BOi
TICUXOJIOTiI, a TaKOoX HaMpalfoBaHHS TMPAKTHYHUX HABUYOK IOI0 HaJaHHS
MICUXOJIOT1YHOT IOTTIOMOTHY JTFOJISIM, SIK1 OTIMHUITUCS B YMOBaX BINHHU.

VY Hay1l iCHYIOTh p13H1 TEOPETUYHI MIAXOAH A0 PO3YMIHHS i BABYEHHS CTpECY,
TpaBMU ¥ IOCTTPABMATUYHOTO CTPECY, SKi MOKA3YIOTh Il TEPMIHH Y B3a€EMO3B’ SI3KY
Ta BIAMIHHOCTSX. Y 3apyODKHHMX JOCIIDKEHHSIX TMOHSTTSA «post-traumatic stress
disorder», «traumatic stress», «post-traumatic stress» KOHTEKCTYaJIbHO 3aJIe¥kKHI,
1Mo3a EMIIIPUIYHUMHU JOCIIHKEHHSIMU YacTO BUKOPHCTOBYIOTHCS SIK CHHOHIMH. Y
BITUYM3HSIHUX HaykoBux mnyoOmikanisax kateropis IITCP naGyBae Bce OuibIloro
MOIUPEHHS, a B HAYKOBO-TIOMYJIIPHUX BHUIAHHIX HAWYACTIIIIE BUKOPUCTOBYETHCS
MOHSATTS «TPAaBMAaTUYHUN» Ta «IIOCTTpaBMaTUYHUI» cTpec abo mpocTo «ctpecy [1].

Peakiiis TpaBMaTW4HOTO CTpECy € 3BUYHHM Ta TPHUPOAHUM SBHUIIEM Ha
OTpUMaHHS TpaBMHU T 4Yac BIWHMU, HACTIJKOM TIEPEKUBAHHS IKAXJIUBUX Ta
HeOe3neYHuX JJIsl )KUTTS nojiid. BoHa 00’ €qHye Tpy TUIIM CUMIITOMIB: iHMPY3UGHI
cnozaou, Qhizionociune nepe30y0rceHns ma yHUKAHHA OYMOK I PO3MOE RPO 8AXHCKY
noodiro. Taka peaxiiisi IpuTaMaHHa SIK JITSM, TaK 1 gopociaumM [2, 3].

B pesynbTaTi inmpy3suenux cnozadie TpaBMaTU4HA TIOJisl MEPEKUBAETHCS
KOXHOTO pa3y y pizHuX ¢opmax. [Ipu 1ipomy JtoinHA MIOCHIH TparHe 3a0yTH po
OTpUMaHy TpaBMy, ajie HaB’ S3JIMBlI TyMKH, BIAYYTTS BUPUHAIOTH 13 TIaM ATi,
Harajayrouu npo Hei. BoHW 3a3Buyail BUHUKAIOTh 0€3 OYJb-SIKMX 30BHIIIHIX
CTUMYJIIB 1 CYTTPOBOJIKYIOTHCSI HACTIIIBKA CUJILHUMH TTEPEKUBAHHIMH, 110 JIFOIUHA
BiJIUyBa€, HIOM TpariuHi nojii BigOyBaroThCa B peanbHocTi. Lle aii abo mouyrrs,
BIJIMOBIAHI MEPEKUTUM Ti]1 yac TpaBMU. CroIM BIIHOCATHCS UII0311, TATFOIMHALIIT 1
TaK 3BaHi criajgaxu crnorajis (uemobexn), KOy rnepe] ysIBHUM MOTJISIIOM, SK Y KIHO,
MPOXOJIATH €301 TPAaBMATUUHOI MO/I11, 1HO1 1€ SICKpaBIIIe ¥ BUpa3HIIIIe, HIX 1€
Oyno HacripaBmi. [Ipyuomy He BaKIMBO, BUHUKAIOTH 111 SBUIIA HASBY, B COHHOMY

cTaHl a0o MpH IHTOKCHUKAIT (HAIIPUKJIIAJI, 1] BILTMBOM aJIKOTOJIt0 a0o JikiB) [4]. Li
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CIOTaAd € HAA3BUYAHO pEATICTUYHMMU Ta CTPAITHUMHU, MOXYTh CTaBaTu
HECTEPITHUMH, BUKIUKATH Yy JIOJUHU JYMKH TIPO TE, IO BOHA BTpayae 3J0pOBUN
riry31, 6oxeBouie. Taka peakiiisi € 3BU4aHO0, MPUPOIHBOIO, TPOTHO30BAHOIO, aJle
noTpedye KOpEeKIii, CHOpPsSMOBAHOI Ha BIJHOBJIEHHS KOHTPOJIIO HaJ CBOIMHU
crorajiaMi. BaJIMBO JIOHECTH MOCTpaXKaaiaid JroauHI iH(OpMAIo Mpo Te, o
BOHA MO’XE€ HaBUMTHUCS KEPYBAaTH CBOIMH CIIOTaJlaMH, 3rayBaTH ix 6€3 HaIMipHOTO
EMOIIMHOT0 MePEBAHTAKEHHS, HE 3aJIEXKATH B1J] TUX JKaXJIMBUX MOIi, K1 IOBEIOCS
nmo6auynTH 200 BIAYYTH HaA COOI.

HacnigkamMu nepexxutoi TpaBMU € W nozaui chu abo HiuHi Hcaximms, wjo
nOBMOPIOIOMBCA MA GUKIUKAIOMb CUTbHE 3AHENOKOEHHA. BOHU MOXYTb
MPOTIKATH 3 TOBHUM 3aHYPEHHSAM Y Tl TOUYTTS 1 NEPEKUBAHHS, K1 B1IOYBaIUCS I11]1
yac TpariyHoi mnojii. JlroguHa, NPOKMHYBIIKMCH BiJ TAaKOTrO CHY, BIiAYyBae
3HECHJICHHS, HAIIPY>KEHICTh M’ SI31B, TPEMTIHHS, T1IBUIIICHY MITAUBICT. Uepes yacTi
HIYHI JKaxy, BOHA MHMMOBOJI OINHUPAETHCS 3aCHUHAHHIO, OCKUIbKU OOIThCS 3HOBY
no0aunTu >KaxJauBUK coH. Lle, B CcBOIO uepry, € NPUYUHOIO TPYIHOIIIB IMpHU
3aCHHaHHI, MOPYILEHHS TPUBAIOCTI CHY, Oe3coHHs. [lepeHecena TpaBMa MOCHITIOE
CUMIITOMH TPUBOTH a00 MiABUIIEHOT 30yAJIMBOCTI, SIK1 paHIIIe HE CIIOCTEPIramucs,
IO TaKOXX MOpYIIye COH. PeryisipHe HeIOCHUIIaHHA, NMPU3BOAUTH J0 HEPBOBOIO
BUCH)KEHHS, SIKE IOMTOBHIOE KAPTUHY TPABMATUIHOTO CTPECY.

[Tix BruIMBOM TOJIPa3HUKIB, SIKI CHMBOJII3YIOTh MEBHUI aCMEKT TPaBMaTUIHOI
noaii abo HaraaylTh NPO HEi MOCTpaxkaajdl MOXKYTb TPOSBISATH RIOGUULEHY
Qizionoziuny 30yoaugicms, BHACIIJOK YOI0 BOHU MOKYTh OyTH HAaJITO HEPBOBUMH,
JPATiBIMBUMU, TPUBOKHUMH, JIIKIUBUMU. OKPIM TOTO Y JIFOJINHU, SIKa CTUKAETHCS
3 CHUTYaIll€l0, 1[0 Harajaye Mpo TPpaBMaTUYHY MOJiI0, BUSIBISIOTHCS ¢Pizionio2iuni
peakyii, MO BUHUKJIW I/ BIUIMBOM TPaBMATHUYHOI MOJIl: MITJIMBICTh, OHIMIHHS
KIHI[IBOK (OMEpTBIHHS, MEYiHHS ab0 MypallKd, MOKOJIOBaHHS B KHUCTSIX PYyK 1
CTOIAaX), BIAYYTTS CIAOKOCTI, BIAYYTTS TUCKY B ropJii (KOM y TOpJii), IPUCKOpPEHE
CEepIEONTTS, 3alaMOPOYCHHS, HY/IOTa, BITUYTTS HE KOHTPOJIHLOBAHOCTI BIACHOTO
TiJa Ta iH. [4].

YacTuM CUMITOMOM TPaBMaTUYHOTO CTPECY € YHUKAHHA OYMOK, ROUYHIMIE

abo pozmos, nog'azanux 3 mpaemoio. I1pu 1bOMy JI0IMHA YCUIIKO HAMAraeTbCs
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OPUIYIINTH CIOTad TPAaBMATUYHOTO €Mi30/y 1 HANOJETJIUBO YHUKAE BCHOTO, IO
MO)ke OyTH IOB’si3aHE 3 TPABMOI. 30KpeMa, BOHA HE XOYE PO3MOBIISITH Ha JaHy
TEMy, TparHe YHUKATH MICIl Ta JIIOJeH, $KI BHKJIMKAIOTh CIOTagud PO
TpaBMaTUYHY MOJI0. YHUKAHHS MOXK€ OyTH KOTHITUBHUM (HaMaraHHsl HE JyMaTH
PO TpaBMATHUYHI MOJIi 1 HE 3raJlyBaTH PO HUX) a00 MOBEIIHKOBUM (HaMaraHHs
YHUKHYTH HarajJyBaHHs NP0 TPaBMAaTH4HI MOAIi 1 IpO MOB'A3aHI 3 HUMU MICLS,
mojaei). BapTo 3a3HaunTH, 10 SBUIIE YHUKAHHS MOXKE CIPUYMHUTH OOMEKEHHS
GbyHKL10HYBaHHA 0co0H, siKa 3a3Hajia TpaBMy BiiHU. OKpIM TOTO, XO04a YHUKAHHS 1
MOXKE 3a0€3MEeYUTH TIEBHE KOPOTKE TOJICTHICHHS, MPOTe Yy OUIBIN TpPUBAIIN
MePCIIEKTUB1 BOHO HE BUPIIIy€ MpobieMy, a HaBIMaKu, Oy/ie ii JuIie miITpuMyBaTH,
OCKUIBKA YHHMKHEHHs 3amodirae oOpoOul TpaBMaTUYHHUX CIOTraaiB HAJIEKHUM
YIHOM 1 BOHU MTOBEPTATUMYThCS Y MalOyTHHOMY [3].

3 METOI0 BUBYEHHS EMOIIIMHUX peaklii MaiOyTHIX (axiBIIB chelialbHOI
OCBITH 1 TPAKTUYHUX TICUXOJIOTIB Ha CTPEC B yMOBaX BIHHM HaMu OyJIO MPOBEAECHO
EKCIIEpUMEHTAJIbHE JTOCHIKEHHA. Y HboMy Opanu ydacth 31 3m00yBau BUIIOI
OCBITU TMENaroriyHoro QakyapTeTy chnemiaibHocTe «CreniaibHa OCBiTa» Ta
«JlomkinpHa ocBiTa». Bel mpencraBHUKY skiHOYO1 cTati (BikoM Bif 18 10 21 poky).
baza nocnimxenHs: PiBHEHChKMI Jep)kaBHUM TyMaHITapHUW YHIBEpCUTET. 3a
pe3yabTaTaMy ONMUTYBAJIbHUKA Ha JOCHIKEHHSI €MOIIIMHUX peakIlii CTYJICHTIB B
yMOBax BIWHHM OyJ0 BCTaHOBJICHO, IO OUIBIIICTh CTYACHTIB BIIUyBaIOTh
npatiBauBicTh (68 %), xBumoBanHs (77 %), ctpaxu (70 %), poznpartoBaHicTh (77
%), necriokiit (77,4 %), mpobaemu 3 KoHIEHTparliero yBaru (58 %), cTtpax cMepTi
iHmMX wieHiB cim’i (87 %), mopymienns cHy (55 %). 3a pe3ynbraraMu METOAUKHU
Ha BU3HAYEHHS CHUMITOMIB TPaBMAaTUYHOTO CTpecy OyJ0 BCTaHOBIEHO, IO
OUTBIIIICTh PECTOHJICHTIB TEPEKUBAIOTh HACTYIHI CHMIITOMHU: TEPIOJAWYHI Ta
IHTPY3WBHI CIIOTAU TIPO TPaBMATHUYHY TOJi0, B TOMY YHCIHI TyMKH, oOpa3u abo
BimuyTtsa (74 %), nmii abo mouyTTsA, HIOWTO mMOMIsE TOBTOprOeThes (48 %),
IHTEHCUBHUI TICUXOJIOTIYHUHN CTPEC YHACIIIOK BIUTMBY HaraayBaHb (45 %), cripoOu
YHUKHYTHU JYMOK, IOYYTTiB 200 pO3MOB, OB’ s13aHUX 3 MOJi€l0 (74 %), CKIaJAHICTh
3acHaHHS a00 cOHNMBICTE (67.7 %), mpaTiBnuBicTh a00 cnanaxu THIBY (65 %),

TpyHOII 3 KOHIeHTpati€eto (51 %), rinepnuibHICTh (1m1103pLTicTh) (51 %). Takum
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YHHOM, Pe3yJIbTaTH JOCIIHPKEHHS MOKa3aJly HasSBHICTh CUMIITOMIB TPAaBMAaTUIHOTO
CTpecy y 3100yBaviB BUIIO1 OCBITH HAIIOT BUOIPKH.

3 MeTow TMOAOJAHHS HETaTUBHMUX HACHIJKIB TICUXOTPAaBMHU BIHHU MH
MPOIMOHYEMO 3aCTOCYBAaHHS KOMIUIEKCY BIPaB, METOJIUK Ta TEXHIK, CIIPSIMOBAHUX
Ha HOpMaJTI3alliio peakiii TpaBMaTHIHOTO cTpecy [3, 5, 6, 7]. Ilpu npomy, nepi
HIXK TOYaTH TPAIIOBATH O€3MOCepeqHhO 3 IHTPY3UBHUMU CIIOTAJlaMU, JOIIIHHO
NOTPEHYBATUCSA Y CHMGOPEHHI yA6HO20 Oe3neuno2o micya. Jlana BIpaBa Hajae
MOXKJIMBICTh MAHINYJIFOBATH BJIACHOIO YSIBOIO 1 BUKOPHCTOBYBATH 30pOB1 00pa3u y
SKOCT1 TICUXOJIOTIYHOT O€3IeKH, 30KpeMa, KOJIM BUHUKAE MOTpeda 3BUIBHUTHUCS Bl
CWJIBHUX TEpEeXUBaHb Ta eMolliil. B Xoal BUKOHAHHS Ili€l BOpaBU y4YaCHUKaM
IPOIOHYETHCS YSIBUTU cOO1 Miclle ad0 CHUTYyalilo, B sIKIi OM BOHM IMOYYBAJIUCA
CIOKIMHO Ta 0€3Me4HO, y sKiid Ou iM Oyso koMpopTHO Ta 3aTUIIHO. [{e Moxe OyTn
SK CIIPaBXXHE, pealbHE MICIle, TaK 1 ysABHe, BUragaHe. Ha 3aBepiieHHs BUKOHAHHS
BIIPABU 3/1MCHIOETHCSI 0OTOBOPEHHS TOTO, IKMM CaMe B ysIBl IOCTa€ Oe3NevHe MicLie
1 SIK1 BIIUYTTS IIPU [IbOMY BUHUKaIOTh. TakuM YMHOM Bi1OYyBa€ThCS YCBIIOMIICHHS
y4acCHUKaMU HassBHOCTI 3B'I3KY MIXK YSIBOIO Ta TOYYTTSIMH, @ TAKOXK PO3YMiHHS TOTO,
10 MO>KJIMBO KOHTPOJIIOBATH T€, 1110 BOHU 0a4aTh y CBOill ysBI 1 T€, 1110 BiAYYBaIOTh.

3aragpHOI0 METOI METOAIB, CIPSMOBAHUX KOHMPOII06AmMU IHMPY3UEHI
00pa3u, € IparHeHHs HABUYUTUCS CBIJJOMO BHKJIMKATH B YSB1 IHTpY3UBHUHN 00pas3,
3MIHIOBATH HOTO 3a Oa)KaHHSM Ta BUMHUKATU. [Ipu 11bOMy IPOMIOHYETHCS 3MIHIOBATH
TaKi XapaKTepUCTUKUA 30POBUX 00pa3iB, SIK: SCKPaBICTh, KOHTPACTHICTH, BIJICTaHb,
JeTajizalis, KoJIbOpH, MBUAKICTh, MICIIE, pO3MIp, TPUBAJICTh, TJIMOWHA, YITKICTh
Ta iH.

Jliist ipoTr il iIHTPY3MBHHM CIIOTaaM Y HETPUBATIH MEPCIIEKTHBI KOPUCHUM €
OpUiioM BIJBOJIIKAHHS YBarW, SKUl TPYHTYEThCS HAa BHKOHAHHI TaKUX BHUIB
TUSTTBHOCTI, SIK 3aHATTS YJIIOOJICHOIO CIPaBOIO, Tpa HA MY3WYHOMY IHCTPYMEHTI,
CITyXaHHsI My3UKH, YUTAHHS KHUTH, 3aHITTS CIIOPTOM, Meperisia (piTpMy TOIIO.

Ilooonanna nopywens chy ma HiuHux xcaximp nepeadavae 3acTOCyBaHHS
TaKuX TPUHOMIB, SIK: BCTAHOBJICHHS BEUIPHBOTO PUTYyally MiATOTOBKU JO CHY;
3aCTOCYBaHHsI BIpaBHU O€3MEYHOT0 MICI; MPAKTUKU perakcalii 6e3mocepeaHbo

nepes cHoM. OKpeMoi yBaru 3aciiyroBye TE€XHIKa MOOYJI0BH HOBOI «IIO3UTHUBHOI»
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BepCii CHy, SIKy CJIiJl 3aMallbOBYBaTH, 3alUCyBaTH, 0OTOBOPIOBATH MPOTATOM JHSI.

BaxuinBo ycBIIOMIIIOBATH, IO KAXJIMB1 CHU, K W IHTPY3UBHI CHOTaau — II€
HOpMaJIbHA PeaKilis Ha MEePEKUTY TPAaBMATUUHY MOZIIO.

VY sKocTi Kopekuii nidsuwienoi hizionociunoi 30yonueocmi OIHUM 3
HaWOUThII e(PEeKTUBHMX METOMIB € peJlakcaiis, CHpsSMOBaHa Ha TOYEProBe
HaMpY>KEeHHS Ta po3ciabieHHs IPyIl M's31B, 30KpeMa TaKuX, sIK: KUCT1 ¥ pyKH, 1Ius
1 mieyi, M'si3U KUBOTa, HOTH, cTromu. Ilig yac penakcaiii BaKJIMBO MPaBUIBLHO
JIUXaTH, TOMY JOIIOBHEHHSM JIO PO3cia0ieHHs M's31B € maiadparMaibHe TUXaHHS,
K€ MO’KHA 3aCTOCOBYBATH Ha IMOYATKY Ta HAIPUKIHII BIIPaB 3 po3ciadieHHs M'sI31B.

[lin wac poboTH 3 yHUKauHAM HEOOXiTHO CPOPMYBaTHU SK HANTOBHIIIHIMA
CIIMCOK HarajayBaHb CHUTYAIlll, MICIIA MOJii, JIFOJieH, 3BYKIB, 3alaxiB, MOB'SI3aHUX 3
TpaBMOIO BIMHHM. BapTo HarosocuTH, 110 MOBEAIHKOBE YHUKAaHHI MOXeE OyTH
KOPUCHUM JIMIIIE y KOPOTKOTEPMIHOBIM mepcrnekTuBi. Haromicth, y TpuBaiii
NEPCHEeKTUB] JOLIJIbHE 3aCTOCYBaHHS TOKPOKOBOI €KCHO3UIII TpaBMaTUYHHUX
CHOrajiB Ta TPUIEpIB, 3AIY4YEHHS [0 3YyCTpiul 3 TPAaBMATHUYHHUMH CIIOTaJIaMU.
Haiibinb edekTHBHUME 3aco0aMu pOOOTH 31 CIIOTafaMu € Taki, SIK: JTUCTH, 3aITUCH,
MaJIFOHKH, po3MOBH. [Ipu 1bOMY HaJ3BUYAITHO BaXKJIMBO BPaXOBYBaTH HEOOX1THICTh
caMe ITOCJIiTOBHOI Ta ITOETaITHOI pOOOTH Y HaJlaHHI JIOIIOMOTH, a/KE SIKIIO JIFOIMHA
MICUXOJIOTIYHO HE TOTOBA JO0 3yCTpiul 3 TPaBMATHUYHOIO CHUTYalli€l0, TO BOHA HE
3MOX€ MOAO0IATH TOW BHYTPIILIHIA Oap'ep, SIKU CITyTy€ CBOEPITHUM IICUXOJIOTTYHUM
3aXHCTOM.

OT1xe, TpaBMaTHYHA CTPECOBA PEAKIIiSl HE € BUHATKOBOIO PEAKIIIEI0 Y 0Ci0, sIKi
MEPEKUITHU BiliHY a00 3HAXOIATHCS Y BIIHOCHO HEOE3MEUHOMY MICIIL, /1€ HE BETYThCS
aKTHBHI O0MOBI i, asie 30epiraeThcs HeOe3MneKa BilichbkoBOro BToprueHHs. He icHye
NpaBUIbHUX a00 HEMPABUIBHUX PEaKliil TPaBMaTUUYHOIO CTPECY, OCKUIBKU KOKHA
JIOJMHA pearye Ha CKJIaJiH1 )KUTTEBI CUTYallll MO-pi3HOMY, 3aJI€KHO BiJ BIKY, CTaTi,
MUHYJIOTO0 J0CBiAy Toio. Lle MoXyTh OyTH IpaTiBAUBICTh, HEPBOBICTh, TPEMTIHHS,
TPUBOTA, ICTIPECIs, HAlaJAu THIBY, ICTEpUKA, IPOOIEMH 31 CHOM, XBUIIFOBAaHHS Yepe3
MalOyTHe, dYepe3 BIACHY Oe€3leKy, a TakoX 3a CBOiX Onu3bkuX. OCKUIbKH
TpaBMaTHYHUHN CTpeC MOXe OyTH OCHOBOIO 0aratboX TPYAHOIIIB, TO HaJ3BHUYANHO

BOXJIMBO BMITH BYaCHO WOro JIiarHOCTYBaTH, HaJaBaTH KBami(iKOBaHY
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IICUXOJIOTIYHY JOTIOMOTY, a TaKOX MPOBOJAMTH MPOCBITHUIBKY POOOTY CTOCOBHO

TOT0, SIK 3[[1CHIOBATH CaMOJIONIOMOTY B YMOBaXx B1i{HH, Ha BUNA/I0K, KOJIHU BIACYTHS

MOXJIMBICTh B3aeMoJii 1 Oe3mocepeaHboi mpodeciiiHoi gomomoru 3 OOKy

IICuxoJjaora.
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PHILOLOGY AND LINGUISTICS
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Baku, Republic of Azerbaijan

THE ROLE OF GLOBALIZATION IN THE EFFECT OF ENGLISH
ON THE VOCABULARY OF AZERBAIJANI LANGUAGE

Abstract.. Globalization has had a strong impact on the rapid spread of English among the world's
languages and the vocabulary of many of the world's languages. In addition, we have witnessed
that globalization is an important culture when newly formed words are included in the vocabulary
of the Azerbaijani language. The strong development of globalization plays a role in the
continuous enrichment of the lexical composition of our language with words from English.

Keywords: globalization, influence, challenge, multilateral

Globalization, like all spheres of life, plays in the development of science and
education. Seminars and conferences are organized in English, scientific research is
conducted. Globalization as a social factor is a product of the movement of time and
space. Economic, political, and cultural influences manifest themselves in a
language that is a dynamic tool. The process of globalization is a dialogue of
cultures. Economically, politically and culturally large states use various services
and printing policies to spread linguistic and cultural totalitarianism.

English language also has a strong influence on the development of knowledge
such as economic, political, military, which has global ambitions as a carrier of
knowledge. Before global influence comes the economic effect. The process of
globalization and the emergence of global language mutually influence each other.

As you know, one of the main reasons for turning English into a global
language is that it has a simple grammatical structure. On the other hand, global
language creates opportunities for the full functioning of the world's population and
international cooperation. The knowledge included in the language is of a national-

territorial and regional nature. The influence of the language on our native language
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is growing every day.

The challenge in analyzing the cross-cultural instrument of the impact of
globalization is to understand the factors that make up language and create value
through language. Awareness of values included in language consciousness through
language is a rebirth (pure, mixed, dependent), and a stereotype of interest in it or
the termination of interest and distortion of stereotypes. A special role in this is
played by national values, weakness or power of information shields of living and
real cultural elements. The influence of globalization in language affairs, in which
the native speaker speaks the language, is also related to the intentions of the subject
(2, p. 85). Globalization is the understanding that virtually all age groups face
everyone, regardless of their race, language and religion. In some periods, this was
considered according to different prisms: sometimes political, sometimes economic,
and sometimes cultural. Globalists also assume a common language in globalization.

Globalization began to form at the beginning of the 20th century as a model.
This formation also increased interest in English in Azerbaijan. The rapidly growing
integration of Azerbaijan into the world in recent years has once again increased the
need to speak English. Currently, our republic has significantly expanded the
boundaries of cooperation with foreign countries during the transition of society to
a new social and political structure. - political and economic-cultural ties have
created ample opportunities for traveling abroad.

Speaking about the influence of English on the native language, it is necessary
to emphasize the important role of globalization. For example, "Bank of Baku,"
"Bank of Azerbaijan," "exchange" at foreign exchange offices, "Ramstore," "Mini1"
or "Super market," "kotecch express, address, mil, ring, boxing, positive, negative,
presentation.

Globalization is such a universal process, covering a wide variety of spheres of
life, which for hundreds and even thousands of years are separated from each other
to one degree or another, isolated, destroyed, differentiated. - national, or regional
features, habits, complexes approach each other at an unprecedented speed under
the strong influence of modern technologies and, as a result, limit contradictions

with the creation of economic, socio-political and manual ideological integrity,
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preserving multilateral ties, events taking place in the world, processes going into a
single community.

Since the mid-20th century, the main indicator of wider globalization has been
the need for large-scale integration or international communication, covering the
whole world. Today, it is difficult to imagine that responsibility for any events taking
place there is only local in nature, and let the world (humanity) for any reason refuse
to accept this responsibility. Of course, in the broad sense of this or another event,
word, interpretation, goals, notes, interests that are material or moral-ideological in
nature can deeply participate, but this does not change the essence; Thus, integration,
which restrains globalization, international communication does not always imply
the achievement of objective results, and one of its interesting, attractive features is
that diversity, difference not only unites, but also opens up a wide range of
discussions, self-realization of various interests and conjunctures. Globalization,
first of all, requires continuous scaling of international communication, which
significantly affects the nature of language, which is "the most important means of
communication between people."

The processes of globalization and integration are appropriate in technological
areas. Because it is necessary to be as conservative as possible in matters of culture
and spirituality, so as not to spoil the artistic and aesthetic education, pleasure,
morality of youth, and, most importantly, our native language could preserve and
preserve its integrity. As we noted, the development of information and
communication technologies can also see its power of globalization. The daily
development of communication technology makes the English language even richer
and increases commonality. Thus, out of 10 computers connected to the Internet, 9
fall on English-speaking countries, more than 80% of Internet pages are organized
in English, international organizations use absolute English as the main language (3,
p. 23). At a time when science and technology is developing at such a pace, the
language does not lag behind development.

We see that of the hundreds of languages that exist in the world today, only a
few have international status or authority, these are English, French, German,

Spanish, Chinese, Arabic, Russian and other languages. Among these languages,
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English has a special position. Globalization, like all world languages, directly
influenced the English language and expanded the lexical component of both
English and the native language and led to rapid development.

As you know, borrowing is the result of not only inter-language ties, but also
certain historical, political, religious, cultural and economic processes. Since the
vocabulary of the language is sensitive to innovations occurring in public
consciousness and consciousness, science and technology, culture and art, social
life, determining the role of socio-cultural factors in language enrichment is of
particular importance for predicting the prospects for further development of the
language. New words appear or existing words in the language acquire new
meanings, or additional synonyms to existing words are acquired.

Neologisms resulting from the development of computer technology in the
language poison the vocabulary of the language. The Azerbaijani language in the
field of information and telecommunication technologies received a large number
of words at the expense of the language. This can be clearly observed by paying
attention to the daily press. Azerbaijan ranks ninth in the ranking of electronic
training.

Information technologies have undergone numerous changes in the language
and continue to bring it. Thanks to the rapid development of information
technologies, new values were acquired. For example, computer keyboard - Web,
CD-ROM -Hard drive, mouse - mouse (crossing animal - part of a computer) mouse
pad - mouse socket, tab for computer mouse, loading Know-how - new technologies,
CD - Compact dispatch.

In addition, under the influence of globalization, journalistic methods of
language are developed and enriched thanks to the media. For example: deportation,
coordinator, priority, tolerance, presentation, smart card type counter, dealer,
producer, exterior, leasing, liposuction, left and other words entered the language

through media influences and directly.
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INFORMATIVE AND MANIPULATIVE FUNCTIONS
OF MEDIA DISCOURSE

In general, discourse is one of the most complicated and least defined notions
in modern humanitarian studies, this fact causes different linguists' attitudes towards
it. Thus, according to N. Arutyunova discourse is a coherent text combined with
extralinguistic, pragmatic, socio-cultural and other factors, whereas, language is
associated with a purposeful social action [4]. A. Kibrik says that the concept of
discourse is broader than the text, as it is both a process of speech activity and its
textual outcome [2]. In some way, all modern discourse typologies distinguish media
discourse as a sufficient type due to the social significance of the communicative
sphere represented by the given type of discourse.

We can identify the following media functions based on their main principles
in a society considered by domestic and Western scholars. They are as follows:
informing, socializing, establishing “agenda”, political, influencing public
consciousness or forming public opinion, and entertaining [3]. In our opinion, the
main functions of media discourse are informative and manipulative. The
informative function entails the following: stylistic restraint of material presentation;
accuracy of the information provided, which allows the reader to create a unified
system of perception; journalist’s ability to analyze and summarize; specificity and
objectivity in presenting facts and events in concise statements. Media discourse

manipulative function seeks to influence the reader. The author of the text provokes
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certain behaviour in the reader’s mind resulting in changes in their value system. It
is worth mentioning that you can hardly come across the informative function of
media discourse in its initial form as any information, to some extent, impacts the
readers and develop their point of view towards a certain event; which can affect
their opinion and action.

However, manipulation is likewise impossible without information [1]. There
are different names for media discourse which are often used as synonyms — such as
mass media and mass information discourse. The role of mass media in modern
society is difficult to overestimate. They have a powerful influence on the state of
public consciousness because most of the readers’ ideas about the world are received
from newspapers, magazines, television and radio programs. Media distinctive
features are their publicity, i.e. unlimited range of consumers; indirect, i.e. divided
in space and time, interaction of communicants; the direct influence on the range
from the communicator to the recipient; impossibility of changing their roles. At the
same time, mass media is created not only to transfer the information but also to
actively participate in social, political and economic processes; mass media
complete situations and form public mood and opinion. They exercise social control
over their readers. The inherent quality of mass media is their ability to influence
the audience and provide ideological, political, economic and organisational impact
on public opinions and behaviour. Media discourse has a number of prerequisites to
manipulate public consciousness. Its manipulative potential is conditioned, first of
all, with an intentional function of this kind of discourse. The task of the media
discourse is to influence the formation of public opinion.

Thus, in the media text, the journalist depicts not only the event itself but a
psychological image of this event which is described by its objective data. On the
other hand, it emphasises a particular aspect which forms public opinion about the

above mentioned event.
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WAYS TO ORGANIZE INDIVIDUAL WORK
OF STUDENTS DURING THE LESSON

Abstract. The rapid pace of development and complex changes in society place new challenges on
education. The State Program of the Republic of Kazakhstan for 2005-2010 pays special attention
to the importance of education in today's Kazakhstani education system. self-discovery, analysis,
structuring and effective use skills.

Keywords: learning process, IWS, creativity, learning process, skills.

At present, a new system of education is being developed in the country and is
aimed at entering the world educational space. This is due to significant changes in
the educational process. In order to implement the urgent tasks set by the general
education society, it is necessary to develop an individual who is able to develop the
natural abilities of the student, to make responsible decisions, to be active at all
times. This is directly related to the proper organization of the educational process
and the success of teaching methods.

The purpose of achieving this goal requires the student to be active,
independent, cognitively interested, creative. This is directly related to the proper
organization of the teaching process and the success of teaching methods.

If the main goal of the educational process is to train a well-developed,
intelligent citizen, it is based on creative activity, which is carried out through
effective actions. Independent work is important in the organization of creative
activity of students. One of the most important issues for creative activity is
qualification.

Involving students in creativity, teaching them to act independently, is a
problem that, according to many scientists today, should be implemented.

K.D. Ushinsky, E.Y. Golant, P.Y. Galperin, R.G. Lemberg, B.A. Larner,
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L.V. Zankov worked hard to clarify the importance of independent work.

Some Kazakhstani scientists considered the organization of independent work
of students in the individual disciplines B.E. Kozhamkulova, R.A. Alimkulova,
A.H. Arenova.

These works are aimed at increasing the independence of students, the
development of intellectual abilities, ensuring the awareness and strength of their
knowledge.

Independent learning activities as an internal system of the educational process
are an integral part of students' own creative activities. The main need for self-study
is the formation of independent thinking, leading the student to creative work.
Creative work develops the student's ability to think logically, flexibility, skills for
independent learning, interest in learning, and on this basis develops the student's
own aspirations, will, and thus achieve high results in the learning process.

If we consider the concept of independent learning activities of students in the
unity of philosophical categories: on the basis of action develops cognitive activity.
Cognitive activity becomes an independent learning activity and provides
integrative knowledge of the individual.

In scientific and pedagogical research, he gave several definitions of the
concept of "independent work":

— Independent work of students involved in the learning process is carried out
without the direct participation of the teacher: in this case, students consciously try
to achieve the goal of the task through the use of their efforts and the results of
cognitive activities. (B.P. Esipov), etc.

— Students perform the task without any help, without teacher supervision
(R.M. Mickelson);

— Self-learning activity is a didactic concept, an integrative knowledge of the
individual formed in the interaction of participants in the pedagogical process on the
basis of self-monitoring, self-assessment of the individual, setting independent
scientific and practical tasks, predicting their own ways of finding solutions.
(A.H. Arenova)

Cognitive and creative value of the formation of independent work, depending
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on the age and experience of each student.

Today, efforts are made to develop the student's ability to assess problems and
changes in society, to solve them in their own way, based on the unity of knowledge,
skills and abilities acquired by the student. In this case, it is very important that the
student's independent work is organized in accordance with the new requirements.

If creativity is formed through independent work, then we can distinguish two
stages of independent work: the initial and developmental stages. At the initial stage,
subject knowledge, skills and abilities are formed through independent work, and at
the stage of development, work is carried out on the formation and development of
students' skills.

If the task is a tool for students to work independently, it should be interesting.
It is better to have a lot of tasks that will arouse the interest of students in the
organization of independent work. Many psychologists (Z. Klychnikova,
I. Zimnyaya, S. Rubinstein, etc.) have thoroughly studied the interest and its general
features. They noted that interest arises from need, and need affects the activity and
action of the human mind. Creative work influences a person's mood, and seeks to
perceive and learn about the outside world. Cognitive interest, on the other hand,
leads the student to think about a certain topic, to enter the world of imagination and
to express his inner self.

In addition, the previous material requires conscious repetition, knowledge,
skills, activity. Students' activity is formed in oral, written work, observation.
Activity is another important characteristic of the individual. Student activity is not
uniform. Depending on the age of the student and the degree of mental development,
several types of activities are formed and developed: movement and speech, play
and reading, self-education. The conclusion is that independent work of students is
neither a method of teaching nor a principle of teaching, it is a complex form of
student activity and a special form of educational work. and voluntarily.

It is possible to note the functions and responsibilities of the organization of
independent work in the classroom.

It is necessary to increase the student's independence, to ensure the quality and

stability of the acquired knowledge, to form the necessary skills and abilities for
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learning, to develop cognitive and intellectual abilities, to motivate students to study
and to prevent failure. The teacher's skills depend on the skill of the teacher to
organize the work in a systematic way, modifying and complicating the overall
work. Also, the student's independent work can be organized in different directions,
depending on the specifics of their knowledge and actions.

It is obvious that since the independence of the country, the President's demand
for young people is that every university student should be fluent in English as well
as Chinese, which will contribute to the prosperity and growth of the country. We
need to achieve a level that will allow children of any secondary school to learn a
foreign language at the highest level. " The fact that today's educational process in
the university is taught on a credit system allows students to learn a foreign language
at a high level. Because in the process of teaching a foreign language with a credit
system, the student can independently search for practical lessons, SIS, SIS lessons
under the guidance of the teacher. Let's talk about the organization of IWS lessons.

Independent work of students (ISW) is the development of didactic tasks for
students to perform independently, the formation of interest in cognitive activities,
the deepening of knowledge in the field of foreign languages. IWS lessons are
extracurricular activities of students in the library, computer classes, language
classrooms, educational television.

ISW is associated with the development of creative activity of students, the
implementation of practical goals that provide a search for the study of educational
material. However, the correct organization of IWS lessons has a great impact on
the formation of the student as an individual. Much attention is paid to the culture,
mind, knowledge of the student, as well as new thinking. In addition to mastering
basic scientific knowledge, an individual must have a general culture, the ability to
think individually and be able to think creatively about life issues.

In order to increase students' interest in the language, teaching IWS in modern
foreign language classes using effective methods is one of the most pressing issues
for every teacher.

Before organizing IWS lessons, we are guided by:

1. Increasing the student's interest in the language;
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2. To teach students to use their free time effectively;

3. Indicate ways of independent search;

4. Provide ways to independently check the acquired knowledge;

The above recommendations can be used as a basis for the effective
organization of the recent Portfolio. In the 90s, European standards began to be
developed in the countries of the European Union. It aimed to increase the ways of
proper organization of independent work of students, ie the Portfolio Europeen des
langues was created. The basis of the portfolio is the formation of mechanisms for
self-examination and assessment of students. Portfolio - increased the effectiveness
of IWS. Portfolio means a folder consisting of a crossword, abstract, report, pictures,
models. Through this folder we can develop students' listening, reading, writing and
speaking skills in IWS. After each lesson, the student is given a schedule of self-
assessment. Through self-monitoring and self-assessment activities, the student

establishes his level of grammar, listening, reading, speaking and writing skills.

Self-examination schedule

List of skills Teacher’s Student’s marks | If no, see
marks yes no this page

HiE

I can greet you in Chinese 4
I can attract the attention of strangers 4
I can say my name in Chinese 4
I can tell phone numbers 4
W 71

I can write while listening to the numbers 5
I can listen to and understand the short dialogue 13
I can read Chinese characters correctly 6
I can read and understand the individual symbol 13
5

I can write the original Chinese words 6
I can write my name 9
I can write numbers from 1 to 100 12
B

I can spell the verb "Z&" 5
I can use the verb "&" in positive and 5
interrogative sentences

As arule, I can connect the plural to a noun 13
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Using the table above, the teacher checks students' writing, reading, listening,
speaking, and grammar skills at the end of each section. Reading the list of skills
shown 1n the table, the student marks Yes if he knows the task, and No if he does
not know. The teacher checks the student's self-assessment by asking additional
questions. And if the student does not know the task, then he finds the material on
the pages of the textbook and prepares it.

Thus, we offer these ways to improve self-knowledge in learning a foreign
language. This not only enriches the vocabulary, but also expands the horizons of
students with grammatical materials. The information obtained during the study
arouses interest in further learning a foreign language and greatly contributes to the

practical implementation of language knowledge.
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HckakoBa A.T.
CTapUIni MpernoiaBaTeilb

KasHarpKenIlVY, Pecriybnuka Kasaxcran

Koxexeesa B.I11.
K.(b.H., accorupoBaHHbIii Ipodeccop

KasHamKenIlV, PecnyOnnka Kazaxcran

COBPEMEHHBIE TEXHOJIOI'MM 1 ITPUEMbBI KOPPEKIITMOHHO-
HNEJATOTMYECKOM PABOTHI TP U3YUEHUU PYCCKOI'O
N KA3AXCKOI'O A3bIKOB

Annomauuﬂ. B cmamwve paccmampuearoncs I’lp06ﬂ€]|/lbl NCuxolocuvyecKux OCHo8 KOppeKyuOHHo-
neoa2o2uyecKoul npakmuku 6 npoyecce o6yquu}Z U U3YHUEHUSl PYCCKO2O U KA3AXCKO2O A3blKO6 HA
OCHO6€ MomueayuoOHHO2O nooxooa quugudyaﬂbHo-eospacmezx ocobennocmell yuawuxcs.

Knwueswie cnosa: ncuxonuneeucmuxa, momueayus, MoluiileHue

OO1men3BecTHO, YTO IIUPOKUHA ¢ JIOTUYECKH ONPENETICHHBIM CIEKTp
MICUXOJIOTUYECKUX 3HAHUW Yy CHEHHAINCTa NPEAONpPENeTsieT BCECTOPOHHEE
u3ydyeHue peOeHKa B pa3BUTUM W B JajdbHEHIIEM  MpeAoIpeaesiseT
COOTBETCTBEHHBI BBIOOP HEOOXOJMMBIX COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHH U MPUEMOB
KOPPEKIIMOHHO-TIEJaTOTHYECKON padOThl MPU HU3YUYEHUU PYCCKOTO U Ka3aXCKOTO
S3bIKOB. Tak, 3HAHWE OCHOB oOuweu ncuxonoeuy TpeanogaraeT o0pa3oBaHHE
MOHATUHN O TICUXOJIOTUM YEJIOBEKAa M OOIIUX 3aKOHOMEPHOCTSX €ro MCUXMYECKOU
JESATEILHOCTH: O CBOWCTBAX NMCUXUKH (MIU (QYHKIHAX): OTPAKECHUS U PETYIIAINH
MOBEJICHUSI W [IEATEIIbHOCTH; O IICUXWYECKUX SBJIEHUAX (aKrax): mpolieccax,
COCTOSIHUSAX, CBOMCTBax; 00 WHIMBUIYAIbHO-TUIIOJIOTHUYECKUX OCOOCHHOCTAX:
TEeMIIEpaMEeHTe, JINYHOCTH, XapaKkTepe, CIIOCOOHOCTAX U JIp.

3HaHHE OCHOB 803PACMHOU NCuxoio2uy HEOOXOAMMO [JIsl TMPEnoaaBaTelis
PYCCKOTO S3bIKa, YTO (DOPMUPYET B CBOIO OUEPE/h MPEJCTABICHUS: O JUHAMHUKE U
MOATAlTHOM pa3BUTHM TICUXWUKH, O CTAaHOBICHHMM W Pa3BUTHUH Pa3IUYHBIX

MNCUXHUYCCKHUX IMPOLCCCOB U IICUXUYCCKHUX CBOMCTB JIMUHOCTH B Pa3HbIC BO3PACTHLBIC
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NEPUOABL: JOUIKOJIBHOM, MIIAJIIEM IIKOJBHOM, TOJPOCTKOBOM, HOHOIIECKOM,
3pe’aoM; O CBSI3M BO3PACTHBIX OCOOEHHOCTEW OOIIero pa3BUTHS pEOEHKA C
yCIOBUSMH (DOPMUPOBAHUS €0 MICUXUYECKUX MPOIIECCOB, JIMYHOCTHBIX KAYEeCTB U
MOBEJACHUS B  COIMAILHOM  OKpY>KeHHHU. HazBaHHBIE TICHUXOJOTHYECKHE
NpeACTaBlieHUs y  TMpenojaBaTelis  yTOUYHSIOTCH, YTy OJISI0TCS u
TpaHCHOPMHUPYIOTCA O/ ONPENETICHHBIM YIJIOM 3pPEHHS MPU MOCIEI0BATEIHLHOM
U3YYCHUU OCHO8 HNCUXOJUHCBUCMUKU, COYUANbHOU NCUXON02UU, NCUXON02UU
peuesoco obOujeHus, PacCMaTPUBAIOIIUX BHYTPEHHHUE CTOPOHBI ICUXHYECKOMN
JeSITeIbHOCTH, TIOCKOJIbKY OHM HEOOXOJUMBI 111 U3YyUYEHHS PYyCCKOTO M Ka3aXCKOro
S3BIKOB: O TPOIECCaX TMOPOXKICHUS W BOCIPHUSATHS PEUYCBBIX BBICKA3bIBAaHUH, O
nporeccax UX KOAMPOBAHHS U JACKOIMWPOBAHUSA, O CBSI3U PEUYEBOU ACSITEIBHOCTU
WHAMBHJA C JWYHOCTHBIMH OCOOCHHOCTSIMH €r0 pPEuYeBbIX MapTHEPOB U [p.;
npobiieMax, BOSHUKAIOMIMX MpY OOIICHUH MEXAY PEUEBBIMH MMapTHEPAMH U JIp.
[Icuxomornueckre 0COOEHHOCTH Y€I0BEKa MPEI0IAraloT CTUMYJIUPOBAHUE U
pa3BUTHE TO3UTHUBHBIX MBICICOOPA30B, 3MOIUMN, YYBCTB, CIIOCOOHOCTEH K
peduexcuu. B nporecce 00ydeHUs: HA OCHOBE MOTHUBAIMOHHOTO MOX0/1a, C TOUKHU
3pEHHUS] TICUXOJIOTMYECKUX OCOOCHHOCTEH ydYalluXxcs, MOTYT TPHUMEHATHCA
METOJUKY CaMOTIO3HAHMSI M CAMOCOBEpIIeHCTBOBaHMS. Cpeii METOI0B MOT'YT OBITh
PEKOMEHJIOBaHbl CIEAYIOIINe MpUeMbl: «Mepay unu «Ynpasicnenuey - MeETObI
00y4eHus1, TP TTIOMOIIIH KOTOPBIX OCYIIECTBISIETCS MPOSKIHMS y4eOHOTO MaTepraa
rPaMMAaTUKH PYCCKOTO UM Ka3aXCKOro S3bIKOB HAa WHIWBHUIYAIbHBIA OIBIT
IIKOJIBHUKOB. «/[uckyccusy MpeJInonaraeT COBMECTHOE 0OCYKIECHUE KaKOr0-Tn00
BOIIPOCA, MO3BOJIAIONIECE BHIIBUTh MHEHUE U MTO3UIIMIO KAXKI0TO YYACTHUKA TPYIIIIHI.
«lIpocmomp eudeomamepuanos (ppacmenmos Guibmos u Op.)» - METOTUIECKUN
npuéM, MO3BOJISIONINI UCTIOIB30BaTh B 00yUEHUH APKUE Xy 10)KECTBEHHbIE 00pa3bl,
YCWIMBAIONUE TTOHUMAaHUE TIIKOJIbHUKAMU HPAaBCTBEHHBIX aCTIEKTOB YEIOBEUECKOU
KU3HU U TpoecCHOHANBbHON  JAeATeNbHOCTH  Onarojgapst 3MOLMOHAIBHOM
BBIPA3UTENBHOCTH KHWHOUCKYCCTBA. «T6opueckas OeamenbHOCmby — BaKHaA
COCTaBIIAIONIAS. 3aHATUA [0 CaMOMNO3HAHUIO, CIOCOOCTBYIOIIAS PACKPBITHIO
TBOPYECKOTO TMOTEHIIMajda ydammxcs. lIpeamonaraeT BBINOJHEHHE B TETpaau

Ppa3siIMdHbIX BHOIOB CaMOCTOSITEJIbHON M KOJUICKTUBHOM ACATCIIPHOCTHU: HAITMCAHUC
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3CcCe, COUYMHEHMI, TECTUPOBAHUE HA PYCCKOM U Ka3aXCKOM s3bIKax. «Peghnexcus -
00CYXJICHHE YUaIIUMHUCS X0J1a U Pe3yJIbTATUBHOCTH 3aHITHS, TOOYXKIAIOIIEe UX K
MO3HAHUIO W CAMOIIO3HAHWIO, NANbHEWIIUM TIOMCKaM UCTHHBL. «(Ob6obuenue
neoazo2ay - METOJANYECKUNA MPUEM MOABEICHUS UTOTOB 3aHSITHUS, KOT/A IeJaror
paccTaBisieT HauOoJee BaXKHbIE aKUEHTHl B M3ydyaeMoM Marepuane. «Kpye «Om
cepoya K cepoyy» - METOIUYECKUN TpUEM, 3aBEpIIAIOIINN 3aHITHE, KOTOPBIM
peaycMaTpuBaeT OOMEH BIICUATIICHUSIMH, TIOKEIAHUSIMHU IPYT JAPYTY, BBISIBICHUC
OMOIIMOHAJILHOTO COCTOSHUS KaXKJ0T0 IMIKOJIBHUKA, CTCTICHh IIOHUMAHUS UM TEMBI
3aHSTHSL.

B Meroauke mpemnojiaBaHusi PyCCKOTO M Ka3aXCKOTO SI3bIKOB MOXKET OBITh
MPE/ICTABIICH JUArHOCTUYECKUM MHCTPYMEHTApUiA, CITY>KAIIUil 1JIi CaMOIIO3HAHU S
¥ CaMOCOBEPIIEHCTBOBAHUS JIMYHOCTH IKOJbHUKA: METOJMKA OIpE/AeNICHUs TUIIa
temriepamenTa ['. AlizeHka; MeToauKa ornpeaeneHus tTuna JuaHocty Keipeu; tect
HAa KOMMYHUKAOEIThbHOCTh; TECT Ha KOH(JIMKTHOCTH, METOJUKA OIpeaeleHUs
YPOBHSI  COLIMAILHOTO HWHTEJUICKTa; METOJHWKA CAaMOOIICHKH TBOPYECKOTO
MOTEHIMAIa JTUYHOCTH. HeoOXoIMMO OTMETHUTh, YTO TOJYYCHHBIC C TOMOIIBIO
MIEPEUHUCIICHHBIX METOIUK JIAHHBIE HE JOJIKHBI BIUSATH Ha OIEHUBAHHUE PE3YJIHTATOB
OCBOCHHMSI JUCIUIUIUHBL. B MiazmieM IKOJIHHOM BO3pacTe COBEPIIEHCTBYETCS
HepeHas cucmema, VHTEHCUBHO pa3BUBAIOTCS (DYHKIMM OOJbIIMX MOJyIIApUid
rOJIOBHOT'O MO3ra, YCHJIMBAIOTCS aHAJTUTUYECKAsl U CUHTETUYECKast (yHKIIMU KOPBI.
Bec mo3ra pebeHka MouTH AOCTUTAeT Beca MO3ra B3pOCIIOrO YelOoBeKa; ObICTPO
pa3BuBaeTcs ero ncuxuka. V3MeHseTcs  B3aMMOOTHOLUEHUE  IPOILIECCOB
BO30YXKJIEHUSI 1 TOPMOKEHUS: MPOIIECC TOPMOKEHHUS CTAHOBUTCS 00JIee SIBHBIM, HO
No-TpexHeMy TpeodsiaaeT mpouecc Bo30yxkjaeHus. boiee TOHKOM cTaHOBUTCA
pabotra opraHoB 4yBCTB. [lo cpaBHEHHIO C JIONIKOJBHBIM  BO3PAcCTOM
YyBCTBUTECIIPHOCTh K IIBETy, HampuMmep, yBenuuuBaercs Ha 45%, cycTaBHO-
MYCKyJIbHbIE ollyuieHus yiayumatorcs Ha 50, a 3purenbHsie Ha 80%
(A.H. JleontwseB [2]). [lo3nasamenvHas OeamenbHOCMb MIIAIIIETO NIKOJIHHUKA
MPEUMYIIIECTBEHHO MPOXOAUT B Tpoliecce OO0ydYeHHs PYCCKOTO M Ka3axCKOro
s3bIKOB. HemanoBakHOe 3HaUYeHHE HMEET W paciupeHue cdepbl oOIIeHus: Ha

Pa3HbIX A3bIKAX. BI)ICTpOTeKYHIee Pa3BUTHC, MHOKXCCTBO HOBBIX Ka4CCTB, KOTOPLIC
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HE00X0AMMO c(HOpMUPOBATH WM Pa3BUBATh y LIKOJBHUKOB, TUKTYIOT I€aroraM
CTPOTYIO  IICJICHANPABIEHHOCTh  y4eOHO-BOCHHUTATEIbHOM  JESATEIbHOCTH.
Bocnpusamue  mnagmmx — IIKOJBHUKOB — OTJIMYAETCA  HEYCTOWYMBOCTBIO U
HEOPraHU30BAHHOCTBKD, HO B TO K€ BpEMs OCTPOTOM U CBEXKECTHIO,
«co3epuareabHO  JI0003HATENBHOCTRIO». Manas  nuddepeHIIMpOBaHHOCTh
BOCHPUSATHS, CTAa00CTh aHAJIN3a MPHU BOCIPUSATUU OTYACTU KOMIIEHCUPYIOTCS SIPKO
BBIPAKEHHON SMOIMOHAIBHOCTHI0. Omnupasich Ha Hee, HEOOXOAUMO MOCTEIEHHO
MIPUyYaTh IIKOJBHUKOB LEJICHANIPABICHHO CIYLIIaTh M CMOTPETh, Pa3BUBATH
HAOJIFONATENbHOCTh.  BHumanue  MIaIIIUMX  IIKOJIBHUKOB  HEMPOHU3BOJIBHO,
HEJOCTaTOYHO YCTOMYMBO, orpaHuyeHo 1o obwemy. [loaTomy Bech mporiecc
OOy4YeHHs ¥ BOCIIUTAHUS JIOJDKCH OBITh TIOYMHEH PA3BUTHIO KYJIbTYpPhl BHUMAHUS.
[IIkonbHas KU3Hb TPEOYET OT peOCHKA MOCTOSHHBIX YIPa)KHEHUH B IPOU3BOJIBHOM
BHMMAaHUHN, BOJIEBBIX YCWIMM A cocpenotodeHus. lIponsBonpHOEe BHHMMaHUE
pa3BHBAETCS BMECTE€ C JAPYTMMH (PYHKUUSMH, U TMPEXKAE BCEro ¢ MOTUBALUEH
YUYEHHs, YYBCTBOM OTBETCTBEHHOCTH 32 YCHEXH B Yy4e€OHOH JeATEeIbHOCTH.
Mbvlunenue y neteit Ha4aabHOM ITKOJIBI pa3BUBAETCSA OT SMOIMOHAIILHO-00Pa3HOT0O
K a0CTpakTHO-JIOTMYECKOMY. «JluTs Mbiciutr QopmamMu, Kpackamu, 3BYKaMH,
OLYIICHUSIMU BOOOIIEe», — HanmomuHan yuuteiasm K.J[. YmumHckuil, npusbiBas
ONMPATHCA Ha MEPBBIX MOpax MIKOJbHONW pabOThl HA 3TU OCOOEHHOCTH AETCKOTO
MBIIIJIEHUs. 3ajlaya MIKOJbI MEePBOM CTYIEHU - MOAHATH MBIIUICHUE peOeHKa Ha
Ka4eCTBEHHO HOBYIO CTYNEHb, Pa3BUTh WHTEIJIEKT 10 YPOBHA IOHUMAaHUsA
[IPUYAHHO-CIIEACTBEHHBIX CBs3€. «B IIKOJNBHBIM BO3pAcT, - YKa3blBall
JI.C. Beirorckuii [3], - peOCHOK BCTYMaeT ¢ OTHOCUTEIBHO craboi (yHKIHEH
WHTEJIEKTa CPABHUTEIBHO C GYHKIUSAMH BOCIIPUSATHUS U ITAMSITH, KOTOPBIE PA3BUTHI
ropaszo Jiy4iie». B IIKoje MHTEINIEKT pa3BUBAETCsI MHTEHCUBHEE BCErO, U 3/1€Ch
OCOOEHHO BEJIMKA POJIb YUUTEIS.

WccnenoBanus TMOKa3aldd, 4YTO NpPH Pa3IM4YHOW OpraHu3aluu y4deOHO-
BOCIIUTATEILHOTO TMpOIecCa, HW3MEHEHUU COJEPKaHUS METOJOB OOydYeHHs,
METOAUKN OPraHU3alMy TO3HABATENBHOM JIESITENBHOCTH MOYKHO ITOJYYUTH
COBEpILICHHO pAa3HbIC XapaKTEPUCTHKHU MBIIUICHUS JeTed. MpblIluieHne ux

Pa3BUBACTCA B TECHOM B3aHMMOCBS3H C PCYbLO. AKTUBHBIHI CHOBapHBIﬁ 3alriac
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TPETHEKIACCHUKOB HacuuTbiBaeT npuMepHo 3500-4000 cioB poaHOro s3bIKa.
BnusHue mkoiapbHOro oOydeHHsI 3aMETHO MPOSIBISETCS B TOM, UYTO 3HAYUTEIHHO
oOoram@aercs ciaoBapHbId 3amac peOeHKa, HO IVIABHOE - B IMPUOOPETEHUHU
UCKJIFOYUTEIBHO Ba)XHOTO YMEHHUSA YCTHO U MHUCbMEHHO H3JaraTh CBOU MBICIIH.
Bonburyto posib B MO3HaBaTEIbHOM JEATEIBHOCTH IIKOJIBHUKA UTPACT NAMAMD.
B03MOXHOCTH €€ OYeHb BEJTUKH: MO3I 00JIaJaeT TaKOM MIACTUYHOCTBIO, KOTOPas
MO3BOJIIET €My JIETKO CIPAaBIATHCSA C 33a/layaMH JIOCJIOBHOIO 3amoMuHaHwus. Jlis
CpaBHEHHUs: U3 15 mNpemnokeHud MJOMIKOIbHUK 3aloMUHAeT 3-5, MIIaamui
IIKOJIBHUK - 6-8. Ero maMarh mMeeT MO MPEUMYIIECTBY HArJsSIHO-OO0Pa3HBIH
xapaktep. be3ommO0o4HO 3amoMHHAETCs MaTepual HHTEPECHbIN, KOHKPETHBIMH,
apknid. OJHAKO YYEHUKH HA4daJIbHOM WIKOJBI HE YMEIOT PACHOPSIUTHCS CBOEH
MaMATHIO U IOJYUHUTH ee 3a7adam oOyueHus. Heooxoaumo BeipabaThiBaTh yMEHUS
CaMOKOHTpOJISI TpPH 3aydMBAaHUM HOBBIX CJIOB, HE3HAKOMBIX HWM; HAaBBIKOB
CaMONPOBEPKH, pALMOHAIBHOW oOpraHu3zauuu ydeOHoro Tpyaa. CTaHOBIIEHHE
JUYHOCTH WIKOJIbHUKA MPOUCXOAUT MOJ BIUSHUEM OTHOLIEHHUM CO B3POCIBIMH
(yuuTtensMu) U CBEPCTHUKAMH (OJHOKJIACCHUKAMU), HOBBIX BUJIOB ACSATEILHOCTH
(yueHusi) u OOIIEHUS, BKJIIOYEHHUS B CUCTEMY KOJUICKTHBOB (OOIIEHIKOIBHOTO,
KJIACCHOTO). Y HEro pa3BUBAIOTCS 2eMEeHMbl COYUANbHBIX 4)8cme, HOPMUPYIOTCS
HaBBIKH 00wjecmeenno20 nogedenusi (KOJJIEKTUBH3M, OTBETCTBEHHOCTb 3a CBOHU
MOCTYIKH, TOBApHILECTBO, B3aUMOINOMOIIb W [p.). Poib HayanbHON MIKOJBI B
npolecce COolHaIU3aluu JIMYHOCTH, CTAaHOBJICHHS HPABCTBEHHOT'O IOBEJCHUS
orpomHa. MoTuBanuoHHas cdepa MO TEeMIaMm pa3BUTHS 3aMETHO OTCTaeT OT
WHTEJUIeKTyanbHOM. Bomst He cdopmupoBaHa, MOTHUBBI HE OCO3HAIOTCH.
[ToBbIlIEHHAS] YyBCTBUTENIBHOCTD, IPEBATUPYET HAJ JOBOJIAMHU pa3yMa, IIKOJIbHUK
COBEpINAET MHOXXECTBO HEOOJYMAaHHBIX JeWCTBHH. MOTHBaUS MOXKET OBITh
CHU)KEHa, TTOCKOJIbKY OIIEHKA B CEMbE U OLIEHKA B IIIKOJIE HE COBMaAaloT. J[BoitHOe
JIaBJIEHUE TPYJHO BBIAEP)KATh, MOATOMY y peOeHKa (HOopMHUpPYETCs 3aHUKEHHBIM
ypOBEHb caMOOlLeHKU. Korjga B3risiaibl CEMbU U IIKOJIBI PAacXOJATCs, BOZHUKAET
JIOTIOJTHUTENbHAS Harpy3ka Ha MCUXUKY peOeHka. Huzkas camoolieHKa cBsizaHa C
rIIyOOKUM BHYTpPEHHUM auckoMdopTtoM. [IpekpacHO TOHSIT 3TO B CBOE BpeMs

K.-XK. PYCCOI ((FapMOHI/I‘IHOCTB BOCITMTAHUA BO3MOJKHA JIMIIb B TOM CJIy4ac, KOraa
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pebGeHoK cBOOOIHO /IeNIaeT TO, YTO OH XOUET, @ XOTE€Th OH OyJET TO, YETO XOUEeT €ro
BocniuTarenb. Pedenok ympsm. [lo Tex mop, moka oH caM He 3aX04eT OCBOOOAUTHCSA
OT TOW WMJIM MHOM OCOOEHHOCTH CBOETO MOBEACHHUS, MEPEBOCIUTAHUE €0 MOYTH
HEBO3MOXHO. [ToATOMY TIEpBBIC aKTHBHBIC MPOSBICHUS WHANBUIYATEHON CBOOOIBI
JIOJDKHBI OBITh HAMPAaBIIEHBI HA TO, YTOOBI y HETO MOCTENEHHO BhIPA0aTHIBAIACH
CaMOCTOSATEILHOCTEY. «IHTepec K M3ydaeMOMy M ITO3HABAEMOMY YIIYOJISICTCS 110
Mepe TOTro, KaK UCTUHBI, KOTOPBIMH OBJIAJICBACT YUCHHUK, CTAHOBSTCS €r0 JTUIHBIMU
yoexeHusMmuy», - ykasoieail B.JI. CyxomnuHckuil. JIBUXKyIIMe CUITbI YUYEHUS — 3TO
momusayus (OT JaT. «JABUTAThb») — OOIee Ha3BaHUE JJis MPOIIECCOB, METOJIOB,
CpeICTB MOOYK/IEHHUS YYEHUKOB K AKTHBHOM TO3HABATEIHHOUN JCATEIHHOCTH.
VYrpaBistoT MOTUBaMU COBMECTHO YUMTENs U YYEHUKH. B maHHOM ciydae peub
UJIET O Momugayuu ooyyeHus, a ¢ MO3ULUN yUCHUKA PACCMaTPUBACTCS MOMUBAyUs
yuenus. Kak mpouecc uzmenmenuss cocmoaumuti u OmMHOWEHUL JTUYHOCTH, OHA
OCHOBBIBAaCTCSI HA .Momueéax, TOJ KOTOPBIMH TIOHMMAIOTCS KOHKPCTHBIC
noOyXICHWS, TPUYUHBI, 3aCTaBJIAIONIME YYCHHWKA YUYWTHCS, JEHCTBOBATb,
COBEpIIATh T€ WM UHBIE TTOCTYIKH.

B pomu MOTHBOB BBICTYHAlOT BO B3aWMOCBSI3W TOTPEOHOCTH W HHTEPECHI,
CTpeMJICHHUS W ODMOIIMH, YCTAaHOBKM W HAcalbl. MOTHUBBI - OYCHb CIIOKHBIC
oOpa3oBaHUs, OHM BCEI/a B3aUMOCBSI3aHBbI, U B TIEIArOTMYECKOM MPOIEcce
JEUCTBYET HE OJWH MOTHB, a MHOTHE MOTHUBHL. KiaccudumumpoBarh MOTHUBHI,
JEUCTBYIONTNE B CUCTEME O0YUICHHS, MOYKHO TIO Pa3IuYHBIM KputepusM. [1o sudam
BBIJICIIIFOTCSl COITMAJIBHBIC W TTO3HABATCIIBHBIC MOTHUBBI; TI0 YPOSHSIM, HANIPUMED:
IIUPOKHUE COIMAIBHBIE MOTUBBI (JIOJIT, OTBETCTBEHHOCTh, IOHUMAHKE COIMATBHON
3HAYMMOCTH YUEHUS) U Y3KUE COLUATIbHBIE (MJIH TO3UIIMOHHBIE) MOTHUBHI (ITOTYUYUTh
NpU3HAHUE  OKPYKAMOIIMX,  IMOJYYUTh  BBICOKYIO  OIICHKY, JIOCTOWHOE
BO3HArpakJIcHWe 3a CBOW TPyJd H Jp.). BBIACIAIOTCS MOTHBBI COIMAIBHOTO
COTpyJHHMYECTBA (OpHUEHTAlMS Ha pa3dU4HbIC CIOCOOBI  B3aWMOJCHCTBUSA,
YTBEPXKJICHUE CBOEW pOJM W TO3WIMU B KJAacce); HIMPOKHE TO3HABATEIbHBIC
MOTHUBBI (YIOBJIETBOPEHHE OT Ipollecca OOy4YEeHUsS U €ro pe3yJbTaToB); y4yeOHO-
MO03HABATEIILHBIC MOTHUBBI (OPUEHTAITNS Ha CIIOCOOBI TOOBIBaHMS 3HAHUH, YCBOCHUE

KOHKPCTHBIX y‘le6HBIX Hpe}IMCTOB); MOTHBbBI caM006pa3013aH1/151 (OpI/ICHTaHI/IH Ha
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NpUOOpETeHUE JOMOJHUTENbHBIX 3HaHuil). M3 4ncia Ha3BaHHBIX MOTHUBOB,
HEOOXOJMMO BBIICNUTH JBA TOCIEIHUX, KOTOPHIE TICHUXOJIOTHYECKH aTaNTHPYIOT
yYalerocs Npu M3y4eHUU PYCCKOT0, Ka3aXCKOIo SI3bIKOB M CO34Al0T MOTHUBALIUIO
IIPY U3YYEHUU JTAaHHOTO NpeaMeTa. Takke MOTUBBI YUEHHUS JEHATCA HA GHeuHue U
eHympenHue. [lepBble UCXOASAT OT IENAaroroB, POAMTENEH, Kiacca, oOIecTBa B
neaoM u mpuodperaroT (HopMy MOACKA30K, HAMEKOB, TPEOOBaHUM, yKa3zaHUIA,
WHOT/1a NpUHYXJIeHU. OHHU, KaK TIPaBUJIO, NEUCTBYIOT, HO UX JIEMCTBUE HEPEIKO
BCTPEYAECT BHYTPEHHEE COMPOTHUBJICHUE JUYHOCTH, a MOTOMY HE MOXKET OBITh
Ha3BaHO ryMaHHBIM. Heobxoammo, 4ToOkI caM yYEeHHK 3aXO0TeJl YTO-TO CAeNaTh U
caenan. ICTUHHBIA NCTOYHUK MOTHUBAlMM HAXOJAUTCS B HEM camoM. BoT mouemy
peniaroiiee 3HaueHHE MPUIACTCSI HE MOTHMBAM OOYUYEHHS - BHEIIHEMY HaXKUMY, a
MOTHBAM y4Y€HHUS — BHYTPEHHHUM MOOYAUTENbHBIM cujaM. OOydeHrue MIIaJIiero
IIKOJIbHUKA B 3aBUCHUMOCTH OT CUTYallUH ONPENEISAIOT U HANPABISAIOT Pa3INYHbIC
MOTHBBI: UyBCTBO JIOJITa, )KEJIAHNUE TTOJIYIUTh MOXBATY yUnuTeNsl, 00sS3Hh HAKA3AHMUSI,
MPUBBIYKA BBINOJHATh TPEOOBAaHUSI B3POCHBIX, TO3HABATEIBHBIN HMHTEpEC,
YeCTOJIIO0UE, CTPEMJICHHE YTBEPAUTHCS B KJIacce, KeJIaHue TTopaioBaTh POJAUTENCH,
KEJaHUE TOJy4aTh «ISATEPKH», JKEJIaHWE NOJIy4uTh Harpaay. OHHU JIEUCTBYIOT
coo0IIa, HO CpeAu OSTUX MOTHBOB OJMH OyneT BeIyIIUM, OCTalbHbBIE -
COITYTCTBYIOIIUMU. YUUTENbh OYJET BBIACIATHh TJIABHOE W JIEHCTBOBATH, OMUPASCH
npexze Bcero Ha Hero. COCTaBUTh MEPBUYHOE MPEACTABICHUE O MPEOOIalaHuu U
JIEWCTBUU TE€X WJIM UHBIX MOTHBOB YUCHMSI MOXKHO, HAOJIOAasl omHoueHue K HeMy
IIKOJIbHUKA.

HUccnenoBanuss  MO3BOJSIOT  BBIAEIUTH  HECKOJNBKO  CTYNEHEHM  €ro
BKJIFOUEHHOCTH B MPOIIECC: OTPUIIATEIBHOE, 0€3pa3IMIHOE U TOJIOXKHUTENbHOE. J[i1s
ompuyamenbHo20 OTHOILICHHS K YUSHHUIO XapaKTepHbI O€THOCTh U y30CTh MOTHBOB,
cnabasi 3aMHTEPECOBAHHOCTh B YCMEXaX, HAIEJICHHOCTh Ha OIEHKY, HEyMEHHUE
CTaBUTh LEJIH U MPEOJO0JIEBATh TPYIHOCTH, HEXKEIAHUE YUUTHCS, OTPULIATEIIBHOE
OTHOINIEHHUE K IITKOJIE ¥ YUYUTEISIM BOOOIIE. he3pasiuunoe OTHOIICHUE UMEET TE JKE
OTIMYUTEIIbHBIC XaPAKTEPUCTUKH, HO TOAPA3yMEBAeT HAJIMYWE CIIOCOOHOCTEH W
BO3MOYKHOCTEH MPH - U3SMEHEHUH OPUEHTALIMU MOKHO JOCTUTHYTh MOJIOKUTEIBHBIX

PE3YyJIbTATOB. Ha PAa3IMYHBIX YPOBHAX noOJIOMHCUMENbHO20 OTHOUICHUSA K YYCHHIO
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Ha0JII01aeTCs MOCTENIEHHOE HapacTaHUE MOTHBALMU OT HEYCTOMYMBOM 10 TITyOOKO
OCO3HAHHOM. HamBpiCcIMK ypOBEHb XapaKTEpU3YyeTCs YCTOMYMBOCTHIO MOTHUBOB,
YMEHUEM CTaBUTh MEPCIEKTUBHbIE LEIU, MNPEABUIACTh IOCIEACTBUS YUYEOHOU
JeSTENBHOCTH U MTOBEJEHUS, IPEOI0JIEBATh MPEMATCTBUS Ha MMyTH K LIEIH.

VY4eHuK UIIeT HeCTaHJapTHbIE CIOCOOBI PEIIeHUs 3a/1a4, MPOSBIIsAET THOKOCTh
MBIIIJICHUS, TPEINOYTEHUE OTIAeTCAd TBOPUECKOU AESTENbHOCTH, YBEINYUBACTCSA
nons  camooOpazoBanus. Hawmbonee 3Haummoin nis dQexTuBHON yueOHOM
NEeATENbHOCTH  SIBJIAETCA  MOTHBaUUs, OOYCJIOBJICHHAs  UHMENIEKMYAIbHOU
UHUYuamueolu W nosxHaeamenvuvimMu unmepecamu. OTHOLIEHUE NIKOJbHUKOB K
ydeOe yuuTessi OObIYHO XapaKTepU3YIOT aKmueHOCmbl0. AKTUBHOCTh OIpEICIIIeT
CTENEHb (MHTEHCUBHOCTb, IPOYHOCTh) «COMPUKOCHOBEHUS» YUCHHUKA C MIPEIMETOM
ero neATeabHOCTH. C aKTUBHOCTBIO HEMOCPEJACTBEHHO CONPSraercs eIlle OJHa
Ba)KHAs CTOPOHA MOTHUBAIIMM YYEHHUS IIKOJBHHUKOB - CAMOCHOAMENbHOCHYb,
CBsI3aHHAsl C OIpeelieHueM OOBEKTa, CPENICTB JESITEbHOCTH, OCYIIECTBIsIEMON
YYEHHKOM 0e€3 MOMOIIM B3pOCibiX M yuutened. [lo3HaBaTenbHas akTUBHOCTD U
CaMOCTOSATEILHOCTH IIKOJIbBHUKOB B3aMOCBSI3aHbBI: 00Jiee aKTHBHBIE, KaK MPaBUIIoO,
1 00JIe€ CaMOCTOSATEbHBI.

AKTUBM3alMSl - JTO TOCTOSHHO TEKYIIUH TMPOIECC nobdydcoeHus K
PHEPTUYHOMY, IICJICHANPABICHHOMY VYEHHIO, TMPEOJOJCHUE MMacCUBHON U
CTEPEOTUITHOM NEATeNbHOCTH, OCNIablieHuss B YMCTBeHHOW pabore. Hambonpmuit
aKTUBH3UPYIOMHA d()PEKT HA ypOKax MAlOT CUTyalluu, CUTYaTUBHbBIC KapTUHKH,
KOTOpbIE MOMOTalOT OTCTauBaTh CBOE MHEHHE, CO3JAI0T JUCKYCCUU U O0CYKICHNUS,
CTaBST BOIIPOCHI OJTHOKJIACCHUKAM M YUUTENSM, PELIEH3UPYIOT, OLIEHUBAIOT OTBETHI
TOBAPHINEH, UX MUCbMEHHBIE PAOOTHI, TAK)KE 3aHUMAIOTCSI O0YYEHHEM OTCTAIOIIUX,
OOBACHSIOT Oosiee Cia0bIM yYEHUKAM HEMOHSATHBIE MECTa, CaMOCTOSATEIbHO
BBIOMPAIOT TMOCUJIBHBIE 3aJaHMs, HAXOASAT HECKOJBKO BapHAHTOB BO3MOKHOIO
pelieHus Mo3HaBaTeIbHOU 3a7a4u (MpoOJIeMbl), CO3AI0T CUTYalluU CAMOIIPOBEPKH,
aHaJM3a JMYHBIX MO3HABATEIbHBIX M MPAKTUYECKUX JEUCTBUI. Y CTaHOBJIEHO, YTO
MOTHBBI - 3TO TMOOYXJIEHUS, TNPUYUHBI, 3aCTaBISAIONINE YYEHUKA YUUTHCA,
JIeiCTBOBATh, COBEpIIaTh MOCTYNKU. B 00yd4eHHH OJHOBPEMEHHO JEHCTBYET

MHOXECTBO MOTHBOB. HpeI[CTaBJ'IeHI/IC 0) HpeO6HaI(aHI/II/I U JEUCTBUHU TEX WJIM MHBIX
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MOTHBOB YUYHUTENb MOJy4YaeT, HaOM01asd OTHOLLEHUE IIKOJIbHUKA K yuyeOe. 3HaHue
3aKOHOB MOTHBAIIUU - KJFOU K PEIICHHUIO OOJIBIIIMHCTBA MIKOJIbHBIX MPOOJIEM.
OnHYUM M3 TOCTOSIHHBIX CHJIBHOJCHCTBYIOIIMX MOTHBOB YUYEHUS SIBIISIETCS
uHmepec — peallbHas NpUYMHA JACUCTBUH, OUlyllaeMas YYEHHUKOM Kak 0c000
Ba)KHAas1, 3TO (opMa MPOSIBICHHUS IO3HABATENBHBIX MOTPEOHOCTEN, OHA BhIpaXKaeTCs
B CTPEMJICHUU K TO3HAHUIO OOBEKTAa WM SIBJICHUS, OBJIAJICHUU OINPEICICHHBIM
BHUJIOM JesATeNbHOCTU. [I03HaBaTENbHBIN UHTEPEC MPOSIBISAETCS B SMOLIMOHAIIBHOM
OTHOIIIEHUM IIKOJIbHUKA K TipeaMeTy uzydeHus. JI.C. Beirorckuit [4] mnuier:
«MHTepec - kKak ObI €CTECTBEHHBIN JIBUTATEIh JCTCKOTO MOBEIACHUS, OH SIBIISETCS
BEPHBIM BBIPAKEHUEM HWHCTHUHKTUBHOTO CTPEMJICHUS, YKa3aHUEM Ha TO, 4YTO
NeSITeNIbHOCTh peOEHKa COBMANaeT ¢ €ro OpPraHWYecKUMHU MoTpeOHocTAMU. Bot
OYeMy OCHOBHOE MPaBUJIO TPeOyeT MOCTPOSHUsI BCE BOCHUTATEIHLHOW CHUCTEMBI
Ha TOYHO YYTEHHBIX JIETCKUX UHTEpecax. ...Ilegarornueckuii 3aK0oH ri1acuT: Mpexe
YeM Thl XOYEIllb MPU3BaTh pEOCHKA K KAKOU-INOO0 AESITeIbHOCTH, 3aMHTEPECYH €ro
€10, 1M03a00ThCSI O TOM, YTOOBI OOHAPYKUTh, YTO OH TOTOB K 3TOH JAEATEIbHOCTH,
YTO y HEro HaIpsKEHbl BCE CHIIbI, HEOOXOAUMBIE Ui HEE, U YTO peOeHOK Oyner
JIECTBOBAThH CaM, ITPENO/IaBATEIIIO K€ OCTAETCS TOJBKO PYKOBOJUTH U HANPABIATH
€ro JAesTeNbHOCTh». B 00ydeHUM pyCcCKOMYy U Ka3aXCKOMY SI3bIKaM MOKHO
BBIICNIUTh  pa3IMuHble HHTepechl. «Bech Bompoc B TOM, MPOAOKAET
JI.C. BBITOTCKH, - HACKOJIBKO MHTEPEC HAIPABIICH IO JUHUHU CaAMOI'0 U3y4aeMOro
IpeJMEeTa, a He CBA3aH C MOCTOPOHHUM JJIsl HErO BIMSHUEM Harpaji, HaKa3aHWi,
CTpaxa, >KeJlaHus YroJuTh U T. 1. TakuM 00pa3om, MPaBUIIO 3aKIIOYAETCS B TOM,
yTOOBl HE TOJBKO BBI3BATH HMHTEPEC, HO UYTOOBI MHTEpEC OBLI Kak JOJHKHO
HanpaByieH. HakoHen, TpeTtwi, U MOCJEIHUN, BBIBOJ MCIIOJIB30BaHUS HHTEpPECa
MPEANUCHIBAET IOCTPOUTh BCIO IIKOJBHYIO CHCTEMY B HEMOCPEICTBEHHOM
OJIN30CTHU K JKU3HU, YUUTh JETEH TOMY, UYTO UX MHTEPECYET, HAUMHAThH C TOTO, YTO
UM 3HAKOMO U €CTECTBEHHO BO30YXKIAeT MX MHTEpEC». YCTaHOBJEHBI OOIIME
3aKOHOMEPHOCTH JEWCTBUs HHTepeca B oOyuenuu. IlepBas - 3asucumocmuw
UHMEpPeco8 YUeHUKO8 Om YPOBHA U KaAyecmea ux 3Hanuti, cPOPMHUPOBAHHOCTU
Croco0OB YMCTBEHHOM JesTenbHOCTH. [loHnMaTh ee cienyer Tak, 4To 4em OoJibliie

3HAHUM Yy YYEHHKA MMEETCA IO ONPEACICHHOMY IPEAMETY, TEM BBIIIE K HEMY
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uHTepec. Bropas sasucumocms unmepecog wKOIbHUKO8 OM UX OMHOWEHUS K
yuumenam. Cpenu MHOrooOpasusi nymeti u cpeocms, BbIPAaOOTAHHBIX MPAKTUKOM
Uit GOPMHUPOBAHUS YCTOMYMBBIX I103HABATENIbHBIX WHTEPECOB MPU HM3YyUYECHUU
PYCCKOT0 ¥ Ka3aXCKOTO SI3bIKOB, BBIICIISIIOTCS: YBICYEHHOE MTPENOJaBaHUE, HOBU3HA
y4eOHOTrO MaTepuayia, HCTOPU3M, CBs3b 3HAHUM C cyAbOamMu Jrojen, uXx
OTKPBIBIIMMHU, [TOKA3 MPAKTUYECKOr0 IPUMEHEHHS 3HAHUH B CBS3U C KU3HEHHBIMU
IJJaHAMH W OpPUEHTAIMSIMH  IIKOJBbHUKOB,  HCIOJIb30BAHHE  HOBBIX H
HETPAIUIMOHHBIX (QopM 00ydeHus, yepemoBaHue (HopM U METONOB OOy4YEHUS,
npobiieMHOe OOydeHue, IBPUCTHUECKOe O00ydeHHe, 00ydeHHE C KOMIIbIOTEPHOM
NOJJIEP>KKOM, IPUMEHEHUE MYJIbTUMEIHA-CUCTEM, HCIIOJIb30BAHNE NHTEPAKTUBHBIX
KOMIIBIOTEPHBIX ~ CPEACTB, B3auMOOOydeHHe (B Mapax, MHUKPOTPYIIax),
TECTUPOBAHUE 3HAHUN, YMEHMI, IOKa3 JOCTHXKEHUH OOy4aeMblX, CO3/IaHHE
CUTyallui ycrexa, COpeBHOBaHHME (C TOBapHIlaMd IO Kjaccy, caMHM C000il),
CO3JaHHE TMOJIOKUTEIBHOTO MHUKPOKIMMAaTa B Kiacce, JOBEpHE K YUYEHHUKY,
NeJaroruyeckuii TakT ¥ MacTEepPCTBO NEAArora, OTHOIICHHE NEeAarora K CBOEMY
npeaMeTy, yYeHHMKaM, TyMaHHW3alus MIKOJbHBIX OTHOIIEHHH u T. 4. CambIM
BXXHBIM U IPECTHKHBIM MOTHUBOM YUYEHHUs SIBJISIETCS MO3HABATENIbHBIA MHTEpEC.
HuTepechl BOZHUKAIOT MOJ1 BIUSHUEM MOTPEOHOCTEH, CYIIECTBYIOT B HEPA3PHIBHOM
CBSI3M C HUMHU, 3aBUCIT OT YPOBHSI M KayeCTBa MPUOOPETEHHBIX 3HAHWM, YMEHUH,
chOpMHUPOBAHHOCTH CHOCOOOB YMCTBEHHOM JI€ATEIbHOCTH UM  OTHOUICHUS
IIKOJIbHUKA K YUYUTENIO.

Omnpenensercs U3yuyeHUe UHIUBUIYAJIbHBIX OCOOEHHOCTEH MOTHBALUU, MPU
KOTOPOM HE MOKET U HE JIOJDKHO OBITh HUKAKUX CHEIHAIbHBIX YIPAKHEHUN HIIN
TECTOB «HAa MOTHBALMIO». B KOMIIJIEKCE MCIOJIB3YIOTCS Pa3JIMYHbIE METOAMKH, B
TOM 4YHCJIE: MEPEKIIOYEHHE C OJTHOTO BHJA pabdOThl Ha IPYroil, MCHOJIb30BAHHE
3aJlaHU ONTHUMAJIBHOW TPYIHOCTH, COPEBHOBAHME W Ap. XOI M PE3YJbTaThbl
JESTeNbHOCTH MO (OPMHPOBAHUIO MOTHBAIMM JIydllle BCEro (PUKCHUPOBATH B
CHELUANBHOU Kapme no no pycckoMy u Ka3axckomy A3blkam), OTMedasi Ha4aJIbHbII
YPOBEHb U HACTyNUBIIME U3MEHEHUS. KOHKPETHBIMU MOKa3aTENsIMU BbICTYTIAIOT:

1) oTHOLIEHUE K yUYeHHIO (KaK ce0e MPeICTaBIIsEeT);

2) uenu (Kakve CTaBUT U pealn3yeT YUEHUK);
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3) MOTHUBBI (Pajy YETO YUUTCH);

4) smonuH (Kak mepexuBaeT yueoy);

5) yMeHue yuuThCs;

6) ypoBeHb 00Yy4EeHHOCTH (KaKUX pe3yJbTaTOB JOCTHUT);

7) XapaKTEepUCTHKU 00y9aeMOCTH (TTOTCHIIMAIIBHO BO3MOXKHBIC YCITEXH, KaKHX
OH MOT OBl IOCTUTHYTB).

JIJist u3ydeHus MOTUBAIIMKM TPUMEHSIIOTCA 00wue Memoovl UCCIASAOBAHUS -
HaO0JII0/IeHNe, aHKETUPOBaHue, Oecena, skcrnepTHas oneHka. CyIHOCTh MOcieIHen
COCTOMT B OpraHuU3alluu IEJCHANPABICHHOTO M BCECTOPOHHETO W3Y4YCHUS
WHUBUYaIbHOM (MJIM TPYIIIIOBOI) MOTHUBAIIMH C TIOMOIIBIO SKCTIEPTHBIX METOAUK
U TpUTJalieHueM JUIsi 3TON IEeNH KOJIJIET-y4WuTelNed W APYTUX CHEIHaTUCTOB.
Omnupasice Ha OOIIME yCIIOBUSA, TMEIaror MOKET CKOHCTPYHUPOBATH MPAKTUYECKYIO
CXeMy MOTHBAallMM YYEHUKOB CBOETO Kjacca, B KOTOPOM HAWAyT OTpakeHHe
OCOOCHHOCTH YYEHHWKOB W KOHKPETHBIC BO3MOXKHOCTH VIOBJIICTBOPEHUS WX

3aIIPpOCOB.
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Jlappunenko Tersina IlerpiBHa
cTapimii BUKIaga4 kadeapu iHO3eMHUX MOB (paKyJIbTETy MAPKETHHTY
JABH3 «KuiBchkuii HaIllOHAIBHUN €KOHOMIYHHM yHIBepcHUTeT iMeH1 Baguma ['eTbmanay,

Ykpaina

EKOHOMIYHHWH KOHTEKCT MOBHOI PI3HOMAHITHOCTI
(KOPOTKHH OI'JIAJ] TIITEPATYPH)

CepenoBuiily, B SIKOMY 3/IIHCHIOETbCSI €KOHOMIYHA AISUIbHICTh, IPUTAMaHHUN
JIHTBICTUYHUN KOHTEKCT, SIKHMH OKPEC/IIO€ ii MOBHY PI3HOMAHITHICTh. IIOHSATTS
MOBHOTO  PI3HOMAHITTS  BUKOPHCTOBYETHCS JUJII  TO3HAYEHHS  CUTYyaIlld
CHIBICHYBAaHHSI CIIUIBHOT, SIKI TOBOPSTh PI3HUMU MOBaMH Yy IMEBHHUX PETiOHaX 4w
TEPUTOPIAX iX MPOKUBaHHSA. MOBHA MPUHAJIEAKHICTh MOKE BIUIMBATH HA COLIAJIbHO-
€KOHOMIUYHMM CTaTyC JIOJWHU Ta i TpyaoBuit moxia. KigbkicHI OCHOBH MOBHOI
PI3HOMAaHITHOCTI, IO CIIMPAIOTHCS HA TPYIIOBY iMeHTU(DIKAIlII0, MOBHI AUCTAHIIII, a
TaKOX 1HJEKCH (pakiiitHOCTI, mojspu3alii Ta Mmo30aBiIeHHS BHOOPUYMX TIPaB,
OOrOBOPIOIOTHCS 3 TOUKH 30PY iX EeMIIPUYHHUX MPOOIEM Ta BUKOPUCTAHHS [3].

JlocmikeHHsT pI3HUX acHeKTIB MK MOBOIO Ta €KOHOMIKOIO CHPHUSIIO TOSIBi
HOBOI'O HAyKOBOT'O HAMpPSIMKYy — €KOHOMIYHOI JIIHTBICTUKH. [CTOpUYHUN pO3BUTOK
eKOHOMIUHOi JHrBICTHKH y XX-XXI CTOMTTSIX  XapaKTepu3yeThCs — SIK
TEOPETUYHUMU, TaK 1 MPAKTUYHUMHU acCleKTaMu JAOCHIKEHHs. B HUX BUUICHI Taki
OCHOBHI rajty31 eKOHOMIYHOI'O IUCKYPCY, SIK KOPIOPATUBHI KOMYHIKaIlli Ta peKjama,
a TaKOX KIIOYEBl XapaKTEPUCTHKU EKOHOMIYHOro nuckypcy [1]. B cyuacHux
PO3BIJIKaX METOJOJOTIYHOTO CIPSIMYBAHHS JIOCHIJKY€ETHCS B3a€EMO3B'SI30K MIXK
MOBO3HABCTBOM 1 €KOHOMikor0. [liT €KOHOMIKOIO, SK HayKOI, PO3yMIETHCS
C€KOHOMIYHA TEeOopisl, €KOHOMIYHA ICTOpis, 1 HaBITh aHali3 (COIIOJIOTIYHUNA YU
¢inocodchknii) TOCMONAPCHKUX TPAKTUK 3arajioM. 3 METOK PO3KPUTTS TOTO
3arajbHOrO, 10 MICTUTHCA B 3a3HAYECHUX TalTy3sIX 3HAHHS, CTaBUTHCS 3aBJIAHHS
BUSBIICHHS TIPUYWH TAPaJUTMaILHOTO TOPSAKY, SKI YMOXJIMBWJIM  BEIHKI
METOJIOJIOT1YH1 3aII03WYEHHS 3 O/IHIE€I HAyKW B IHINY 1 MOSACHIOIOTh ICHYBaHHS MIiX

HUMHU CHCTEMH TOCIIIOBHUX Ta TIMOOKUX mapaneneit [2].
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B eMmnipuyHuX AOCHIIKEHHSIX, NPOBEIECHHUX BIJIOMUM JOCIIAHUKOM MOBH
ekoHOMiKM ®pancya ['piHoMm, TmIpoBeneHMI aHai3 B3aEMO3B'SA3KY MIDK
0araTOMOBHICTIO 1 EKOHOMIYHMMHU IIE€pEBaraMu HOC1iB MOBH, PO3IJISIHYTI 1CTOPUYHI
eTanu Ta pe3yJbTaTUBHICTh B3a€EMO3AJICKHOCTI MOBH Ta eKoHOMIkH [4]. TTix kyToMm
30py COIIOJIHIBICTUKM HiMelbkuil JociigHuk @rnopian Kynmac Bu3Hauae sk
JIHTBICTUYHI, TaK 1 EKOHOMIYHI aCTIEKTU €KOHOMIKH MOBU. MIJKPECIIO€ EKOHOMIYHE
3HAYEHHS MOBM Ta BIUIMBY €KOHOMIYHUX AacClEKTIB Ha MOBHHMM pO3BUTOK. MoBa
CTaJla Cy4aCHUM 1HCTPYMEHTOM 1 HOCleM Oi3HECYy, aKTUBOM, a 1HO1 1 0ap’epom s
€KOHOMIYHOI KOMYHiKarii. [5].

OTxe, y3arajJbHIOIOUH PO3IIISIHYTI BUILIE ACTIEKTH MOBH Ta €KOHOMIKH, MOKHA
3pOOMTH HACTYyIHI BUCHOBKH. Ilo-mepiie, €KOHOMiKa MOBH, SIK TEOpPETHYHA
JUCIUILIIHA, CTala aKTUBHO PO3BUBATHUCS B MEXaxX 3arajJbHOHAyKOBOi TEHAEHLIT
MDKJIACIUIUTIHAPHUX JOCHIKEHb aKTyaJIbHUX MMUTaHh €KOHOMIKH Ta JIIHTBICTUKH.
[lo-npyre, eKOHOMIKa MOBH 3aKJIaJJa€ OCHOBU (POpMyBaHHS MOBHOI MOJIITHUKH,
OJIHUM 13 3aBJIaHb SIKOi BUBUECHHSI KOH IOKTYpH Cy4aCHMX MOBHUX pUHKIB (language
trade markets). ITo-TpeTe, MOBHa OCBiTa B Cy4aCHOMY €KOHOMIYHOMY YHIBEPCHUTETI
MOBMHHA BPAaxOBYBaTH MOTHBAIII0 €KOHOMIYHMX CYO’€KTIB /10 KOMTETEHTHOTO
BUBYEHHS Ta NpodeciiiHOro BHUKOPUCTAHHA 1HO3EMHOI MOBU. Y CY4YacHOMY
JIMCKYPCUBHOMY KOHTEKCTI MIKAUCIUILTIHAPHUX JTOCHII)KEHbh MOBHU Ta €KOHOMIKH,

MOBa €KOHOMIKH CTa€ JIEBUM JOPOTOBKA30M BUPIIIECHHS MTPOOJIEM €KOHOMIKH.
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Paxmon3ona Hyponmoxu JloByamox
KaHIuAaT (PUI0IOTHYeCKUX HayK,
CT. Tipern. Kadeapbl HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB IOPUINYECKOTO (paKyiIbTeTa,

TamKUKCKOTO HAIIMOHAJIBHOTO YHUBCPCUTCTA, Pecny6nm<a Tamxuxkucran

OCOBEHHOCTH ®YHKIIMOHUPOBAHWS SKCIIPECCUBHOM
W OIIEHOYHOM JIEKCHUKHU B TA’KUKCKOM TEKCTE

AHHOmMauun. OMOYUOHATLHO-IKCNPECCUBHASL (DYHKYUSL S3bIKA S611emcss OOHOU U3 0aA308blx
@DYHKYULL 51361KA. NPEOHA3HAYEHUE A3bIKA ObIMb OOHUM U3 CPEOCTE BbIPANCEHUS UYECME U IMOYUIL.
Ocobennocmpb IKCNPEeCCUBHBIX BbIPANCEHUL COCTOUN 8 MOM, YMO 8 HUX NOO0OHO20 PoOa A61eHUS
00CMAMOYHO CUNbHBL, YMOObl 2080psAwjUe 00PAMUIU HA HUX BHUMAHUE U COOOWUIU OpYUM, d
3amem u cmanu ynompeo.isamo, eciu OHU OMEeyaom ux nompeOdHoCmu 8blpa3ums OnpeoeieHHyI0
amoyuio. Hnousudyanvnoe SMOYUOHATLHO OKPAWEHHOE BOCHpUsmue Cl08d Modcem Oblmb
00YCI06NIeHO MeMU KOHMEKCMAMU, 6 KOMOPbIX OHO 6CMPEMUIOCh 2080PSUIEMY, DOJIbIO
0003HAYAEMBIX CNIOBOM NPEeOMEmMO8 U COObIMULL 6 €20 JICU3HU, CIVHAUHBIMU 38YKOSbLMU
CONUICEHUAMU, ACCOUUAUUAMU. B KHUINICHBIX CMUNSIX MOXCem Oblmb UCNOb30BAHA CHUNCEHHAS
OYEHOUHAsL IeKCUKA, KOMOPAsL GbINOIHSEN IKCNPECCUBHO-OYECHOYUHYIO (DYHKYUIO.

Kniouesvie cnoea: ¢ynxyus, nexcuxa, 3MOYUOHATbHO-OYEHOUHASL JIEKCUKA, DKCNPeCcCUsHAs

JIEKCUKA, nojlosicumeilibHoe, ompuyamelbHoe, SIMOYUOHANIbHAA 1E€KCUKA.

OMOLMOHAIBHO-OIIEHOYHAs JIEKCUKA — 3TO OCOOBIN TUIACT SI3bIKOBOW CUCTEMBI.
OTO HE MPOCTO KOHCTATalls OKPY KAIOLIEW PEANbHOCTH U €€ NMPU3HAKOB. OTO,
NpeXJie BCEro, BbIpAKEHHE CYOBEKTHMBHOTO OTHOIICHHS K HEH, OIleHUBaHUE
OIpE/IETICHHBIX 00BEKTOB M cUTyalMid. [ peanu3anuu CBOEro 3MOLMOHAIBHO-
OLIEHOYHOTO MOTEHIIMAJIa YacTsAM pedr He0OX0IMM OTpeieTICHHbIN KOHTEeKCT. Ecnu
3TO KacaeTrcsl MHCbMEHHOW pedyd, TO HMMEHHO B TEKCTaX XyJO’KECTBEHHOMU
JUTEPATYPBI Mbl MOYXKEM OOHAPYKUTH OOJIBILIOE KOJIUYECTBO JIEKCEM C KAYECTBEHHO-
OLICHOYHBIMHM 3HAUYCHUSIMHU. XYJO0KECTBEHHOE MpPOU3BEJCHUE (PYHKIMOHUPYET B
XYJ10°KECTBEHHO-3CTETUYECKOM cpejie, KOTopas HAaCKBO3b MPOHM3aHA OLEHOYHBIM
coaepxxanuem [2, 275].

OMOIMOHATBHO-3KCIIPECCUBHASA (DYHKIINSA SI3bIKA SBISICTCS] OJJHOM U3 0a30BbIX

(GyHKUMNA S3bIKA: MpEeAHA3HAYEHHUE SA3bIKa OBbITh OJAHUM W3 CPEACTB BBIPAXKEHUS
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YyBCTB M SMouuid. Bocmpusitue azapecatoM JEKCMYECKHE E€OUHULBI Kak
DKCIIPECCUBHOW CBS3aHO TpaJULMEld €€ WCIOJIb30BaHUS U C YacTOTOM €€
yHoTpeOJIeHHs B pEeYHu.

«IKCIPECCUBHOCTh MpeEAroaraeT XoTs Obl MHUHUMAIbHOE H3MEHEHUE
SA3BIKOBOT'0 3HAYEHUS, ONIPEIETIEHHOE ero cMelieHne. OCOOEHHOCTh IKCITPECCUBHBIX
BBIP@XEHUI COCTOMT B TOM, YTO B HMX MOJOOHOTO poJia SIBICHUSA JOCTATOYHO
CWJIbHBI, YTOOBI TOBOPSILIME OOpAaTUIM HA HUX BHUMAHUE U COOOUIWIMA IPYTUM, a
3aT€M U CTalld YNOTPeOJsiTh, €CIM OHU OTBEYAIOT UX MOTPEOHOCTH BBIPA3UTH
ONPENEICHHY0 SMOLHUI0. SI3bIKOBasi M pedeBas SKCIPECCUBHOCTh, MOMUYUHSACH
TEHJEHUUMU K CHHTETH3MYy, CBOMCTBEHHOH JIIOOOMY MpPOSIBICHHUIO 3MOIMH,
CHOCOOCTBYET BOCIIPUSATHUIO KOHLIETITOB TAKUM 00pa3oM, 4TO IPUCYTCTBHE UX — HE
BBIP@KEHHBIX OUEBHU/IHO - Bceraa HaMmu omymaercs» [1, 113-115].

Ho cnenyer y4uThIBaTh TOro Ba)XKHOIO OOCTOSITENBCTBA, YTO €CTh HIOAHCHI
BOCIIPUATHSL SKCIPECCUBHOTO/HEIKCIIPECCUBHOTO B WHJIMBHUAYyalbHOM CO3HAHUU
HOCHUTENIeH $3blKa, TaK KaK Ha CIOCOOHOCTh BOCHPUHHMATh S3bIK BO BCEM
MHOT000pa31H €ro CPeACTB BIUSIOT TaKUE MHIMBUyaJIbHbIE KAUeCTBA KaK CTEIICHb
00Opa30BaHHOCTH 4YEJOBEKa, €ro KyJbTYpPHBIA YpPOBEHb, IICHUXOJIOTHYECKUE
O0COOEHHOCTH WHAMBU/A, aKTYaJbHOCTh pealnH, 0003HAYEHHON €IMHULEH U T.II.
NuauBuayanbHOE SMOLMOHANBHO OKpAIIEHHOE BOCHPUATHE CJIOBAa MOXET OBIThH
OOyCJIOBJIEHO TE€MHU KOHTEKCTaMH, B KOTOPBIX OHO BCTPETHJIOCH TOBOPSIIEMY,
POJIbIO 0003HAYAEMbIX CJIOBOM MPEAMETOB U COOBITHI B €ro KU3HU, CIIyYalHbIMU
3BYKOBBIMU COJIM)KEHUSMHU, aCCOLUALIUSIMHU.

B skcnpeccuBHocTy Kak ¢yHkuuu, no H.A. JIlykesiHOBO#, 00001Iaercs, Bo-
NEepBBIX, (DYHKUIUS KOTOPYIO BBIMOJHSIOT JEKCHYECKHE EIUHHIIBI (JIEKCEMBI H
JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKHE BapUaHThl), BO-BTOPHIX, COBOKYIMHOCTh CEMAaHTHYECKUX
CBOMCTB (MaKpO3HaYeHUH, CeM), KOTOpbIe OOBEAUHSIOT JEKCUYECKUE €AUHULIBI U
BBIICNIAIOT UX KaK DKCIPECCUBHBIC HE (JOHE HEIKCITPECCUBHBIX [4, 18].

«IKCIPECCUBHOCTh TPAKTYyEeTCs KaK CBOMCTBO €JMHMI] SI3bIKa BBIPA3UTH
YMOTHUBHOE, TO €CTh IMOLMOHAEHO-0IIEHOYHOE OTHOIIIEHUE CyOBEKTa peuH K TOMY,
410 (PUKCUPYETCS B UX OOBEKTUBHOM COJEPKAaHUU. DKCIPECCUBHOCTD S3bIKOBBIX

€MHMUI] 3aKII0YEHA B UX CIIOCOOHOCTHU BBIPAXKaTh CIEIYIOUINE BUIbl CyOBEKTUBHOM
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MOJAJBLHOCTH: TIOJIOKUTEIIBHOE UM OTPUIATEILHOE IMOIIMOHAIBLHOE OTHOIIICHHUE,
KBATM(PMKATUBHO-OIICHOYHOE OTHOIICHHE U COIMaIbHBIC peakmumy» [3, 12].

Hcxonsa w3  BBILIEU3IOKEHHOTO, HET HHUYEro yAMBUTENBHOTO, YTO
TEOPETUYECKOE  OCMBICIEHUE  SKCIPECCUBHOCTH  JIOCTATOYHO  CJIOXKHO H
HEOJTHO3HAYHO. Y YUTHIBAs BCE CKa3aHHOE, OIpeiessieM (PYHKIIHIO SKCIIPECCUBHOCTH
CIICIYIOIUM  O00pa3oM: O3KCIPECCHBHOCTH — 93TO (YHKIUA TMpParMaTUkH.
[IparMaTH4YHOCTB SKCIIPECCUBHOCTH MPOSIBIISIETCSA B CTPEMIICHUH aJJPECAHTA JJOHECTH
JI0 aJjpecaTa Kak MOXHO BbIpa3uTEIbHEE, ITOJIHEE, SIPUE U BIECUATIISIONIE COIepKAHUE
BBICKA3bIBaHUS YepPe3 IKCIUTMKAIMIO TIMYHOCTHO 3HAUMMOI'O OTHOILIEHUS K TOMY, YTO
U B Kakoil curyauuu coobmiaerca. Ee ocHOBHasg 3ajgada — BO3JCHCTBOBATH Ha
aapecara TpH  TOMOIIM  KOMIIOHEHTOB  KOHHOTAI[MU: 3MOILMOHAJILHOCTH,
OLICHOYHOCTH, CTHJIMCTUYECKOT0 3HAYEHUs U 00Pa3HOCTU Pa3HOYPOBHEBBIX €IMHMII
S3bIKA U PEYH.

B KHWKHBIX CTHISX MOXET OBITh HCIOJb30BaHA CHIDKCHHAsT OIEHOYHAas
JIEKCUKA, KOTOpash BBHIMIOJHSIET JKCIPECCUBHO-OIICHOUYHYIO ¢GyHKIMI0. B Hei
HaXOJSIT UCTOYHUK YCUJICHUS JIEMCTBEHHOCTH PEUM U MYOJMIIUCTHI, U YUYEHBIE, U
Jaxe KPUMHUHAIUCTBI, MNUINyIIUe s razeThl. [lo JekcudyeckoMy 3HA4YEHUIO
BBIJICJISIFOTCS TPU TPYIITBI IMOIIMOHAIBHO-OLIEHOYHBIX CJIOB:

1) aIeMEHT OLIEHKH 3aKJIYaeTcss B CaMOM 3HaueHHH cioBa (yamoy cauo
XOHOAH - B0CCABUMb, OAXMO3MOU KapOaH - Oep3aHue);

2) 5JIEMEHT OLEHKU 3aKJIF0YAETCS B IEPEHOCHOM 3HAYEHUH CJI0BA (O YEJIOBEKE:
Mapou Matioou - open, ba 2azab omadam - KUNSAMumscs);

3) cyOBEKTHBHYIO OIICHKY BBIpaxaroT cypdukcol (6a0ynedka, 4eIOBEUEK).
CtunucTrdeckue MOMEThl MPU 3MOIMOHAIBHO-OLIEHOYHBIX CIIOBAX: 8EMHCIUBOe,
gyaveapHoe, epyboe, UpoHuuecKoe, 1AcKamenbHoe, Heo00bpumenvHoe, Wymaugoe u
ap. [7].

B cocraBe 3MOIMOHANBHON JIGKCUKH MOXHO BBIJICIUTH CIEIYIOIINE TpU
Pa3HOBUIHOCTH.

l.CnoBa C SIpKMM OIIGHOYHBIM 3HAYE€HHEM, C SIPKUM KOHHOTATHUBHBIM
3HAQUYCHUEM, COJIEp)Kallle OIEHKY (aKToB, SBICHUM, NPU3HAKOB, JAIOIINUE

OJIHOBHAYHYIO0 XapaKTePUCTUKY JIIOJAEH W KaKk TpaBWIO, OJIHO3HAYHBIE,
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BBIPA3UTEIbHAS AMOITMOHAIIBHOCTh MPEMSATCTBYET PA3BUTHIO y HUX TEPEHOCHBIX
3HaueHudl. K HUM [OpuHaAIexkaT ClIOBa-«XapaKTEPUCTUKW»  (bemucn -
HEenpes30U0eHHbIL, KAUUWOQ - Nepeonpoxooey., 0emacyyiusm, MacwyIUsmHOUUHOC
- Oe3omeemcmeenHblil, OUIpabo - B0CXUMUMENbHbIU, CAPOMAl, neweyzawma -
npeomeua, MysHcoaouxanoa, My#coapacom - npo8o3eecmHUK, HoIuwzap — oproseda,
JIAKKI — nycmomens, Xap3azyi - nyCmo360H, Xyuomaozy - nooxaium, bexopxyya -
Pazeunvosl U Jp.), a TakKe CJI0Ba, CoJiepKaliie OleHKy (hakTa, SBICHUs, MPU3HaKa,
NEUCTBUA (MABUUHOM - NpeOHa3HaueHue, YOHHUCODI - CAMONONCEPMBOBAHUE, KA30
- npeonayepmawnue, KOPYALIOHi - Oerauecmeo, 0y3003i - 0UKOBMUPAMENbCHEBO,
MACOYIUAMHOUUHOC - DE30MBemMCMBeH Hbl, HAX 3A0aH - ONOPOYUMb, 3apap, 3UéH
paconuoau - Hanakocmums) [7].

2. MHOro3Ha4HbI€ CJIOBa, OOBIYHO HEUTpajdbHbIE B OCHOBHOM 3HAYE€HHUH, HO
MOJIYJArONIUEe  SPKYI0  OMOIMOHAIBHYIO  OKPAacKy TpH  MeTadOopUYECKOM
yHnoTpeOJIeHUH, T.€. TMOJYyYalollie KadyeCTBEHHO-IMOIIMOHAIBHBIN OTTEHOK MPH
MIEPECHOCHOM ymnoTpeOsieHnH. Tak, B pyCCKOM SI3BIKE O YCIIOBEKE TOBOPAT: ULIANd,
mpsanka, mogsk, 0y0, CIoH, Me08edb, 3Mesl, Opeil, B0POHA, B IEPEHOCHOM 3HAYCHUU
WCIIOJIB3YIOT IJIATOJIbL: nemb, wunems, NUIUmy, 2pbl3mb, KONAmy, 3e6ambv, MOP2amby
U JIp.

3. CnoBa ¢ cyhdukcamu CyOBEKTUBHOM OIICHKH, IEpPEIAIOIINE Pa3IMUHbBIC
OTTEHKH YyBCTBa: 3aKITIOYAIONTUE MTOJOKUTETBHBIE SMOIUU: NUCAPAKAM - CbIHOUYEK,
opmobaxkam - coanvluko, OUOUYyoH - 6abynsa, OypyCcmaxKax - AKKYPAmHeHbKO,
0YXmapyoH - 00YypKa, HA30UKAKAK - OAU3eXOHbKO, U OTPULIATEIIbHBIC: PULUKATIOH -
bopoouwa, oOapzameil - OemuHa, pacmMusmnapacmii - KazeHwuna W T.L. [7].
OMOLMOHANBHYIO OKPAIIEHHOCTh JAHHBIX CJIOB CO3JaI0T apPUKCHI, a OLEHOYHbIE
3HAUEHHUS BBIPAXKAIOTCS HE HOMHHATUBHBIMU CBOMCTBAaMM CJIOBa, a IIyTeM
CJI0BOOOpa30BaHUSI.

PasroBopHbie W Aake TPOCTOPEUYHBIE CJIOBA, KaK BUIUM, COCEACTBYIOT C
opuIMaNbHO-IETOBOM W NMPOGECCUOHANBHOW  JIGKCUKOW, YTOOBl  yCHIIUTH
HYMOIMOHAIILHO-OIICHOYHYI0 (YHKIIMIO BBICKA3bIBaHUS. ABTOpP HAyYHOU pabOTHI
BIIPABE MCIOJIb30BaTh SMOIMOHAIBHYIO JIEKCUKY C SIPKOM DKCIpEccCuei, eciii OH

CTPCMUTCA BOB)IGIZCTBOB&TB Ha 9yBCTBA YUTATCIIA.
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Jlaxke B opUIIMATBHO-ICTIOBOM CTHJIb MOTYT TIPOHHMKATh BBICOKHE W
CHI)KCHHBIC CJIOBA, €CJIM TEMa BBI3BIBACT CHIILHBIC OMOIIMH U JIAHHBIC JICKCUICCKUE
CAMHUIIBI HECYT SMOIMOHANBbHYIO QyHKIMIO. Tak, B IOpUIUYECKUX IOKYMEHTaX O
pa3Bojie YUTaeM:

Capdu Hazap a3 oH, KM MyIITapi Ba alOpopIIaBaHia Jap TabpUXU Xyd 00
Mexp W3AMBOY KapJaHi, Jap HaTU4Yaud YaHJEe Tac a3 M3IUBOY, Jap HaTU4yau
UXTUI0pHU pyxi Ba MabHaBi OaliHu Tapadxo MyHOKuwau wiadud 6a amaia oMaj.
HecMoTpst Ha TO, 4TO KIMEHT W OOBUHSEMBIN ObUIM KEHATHI MO JIHOOBU, BCKOPE
MocJie 3aKiioueHuss Opaka B pe3yJbTaTe AYNIEBHOTO M JYXOBHOTO KOH(MIUKTA
MEXKy CTOPOHAMH BO3HUK OCHIPbLIL KOHGAUKM.

Kak BugHO 13 mpuMepa cIoBOCOUYETAHUE HO Mexp - nO J1006U VCTIONIB3YETCs B
o(pUITMaTBHO-IETIOBOM CTHJIC pEYH, HAlpUMEp B Cyldax IPH PacCMOTPECHUU
TPOKIAHCKUX JIeNT W 3aliCBhIBAIOTCA B TMPOTOKOJIAX W WMEET 3MOIHUOHATHHBINA
OTTEHOK U MOJIOKUTEIbHOE 3HaueHHEe. B TaIKUKCKO-pYyCCKOM CIIOBape CIOBO MeXp
KaK CYIIECTBUTEIbHOE JAaeTCs B CICAYIOIMX 3HaueHusix: mexp | 1. 110606b,;
cepoeuHas NPUBsA3aHHOCMb, MeXpU 6aman - n1i0006b K poouHe;, Mexpu mooap -
MamepuHcKas 10b06b;, Mexpy myxaboam - 1100066 U cepOeUHOCMb, U KAK 2714201
umeem credyroujue 3HA4YeHUus: Mexp MOHOAH - NOJIOUMb, NPUBA3AMbCA CEPOYeM,
2. bnazoocenamenbHoCmb, 01A20CKIOHHOCHb, pachnonodxcerue [7, 371];, mexp
oacman — nonrooums [7, 81]; 6a xamouzap mexp oacman - 1106uMb Opye Opyea
[7, 726].

BakTe k1 amanu HyKCOHU CyjlIaBaHna 0a MyHOKHUIIIAW IIaJW] WIOBA Kapnaa
Iy, MAXKypcuu UTTUXOJUSH 3aHOUWIYi maxkon Xypo Ba 4oHUOXO0 0a 3WHIATUH
qyJ0OTOHA IIypyh Kapaauj. Korma Kk HacHIbCTBEHHOMY KOH(MIUKTY J00aBHIKCH
KJICBETHUYECKUE JEUCTBUSL TMOJCYAUMOrO, @pyHoamenm Opauyno2o0 Coro3a
ROWAmMHYICA VI CTOPOHBI CTAJIH KUTh PA3CIbHO.

B nanHOM mpeioxkeHuu, a TakKe B PAa3IMUHBIX IOPUIUICCKUAX TOKYMEHTaX,
HAIpuMep, B TMPOTOKOJE OT 3acelaHus CyJa Mo Opakopa3BOAHOMY IPOIIECCY,
MOYXHO YacCTO BCTPETUTH BBIPAKEHUE MAXKYPCUU 3AHOWYE MAKOH Xypo -
dynoamenm 6pauno2o Cor3a HOWAMHYICA, KOTOPOE SIBISETCS SMOLIMOHAIIbHBIM,

a CIIOBO 3@AHOWIYl — JIEKCUKA WU JIUTEPATYpHOTO M pa3roBOpHOro cruieil. B
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TaJKUKCKO-PYCCKOM CJIOBape JaeTcsl CIEAYIOIIee ONpe/eICHUEe: MAKOH XypaaH
KauaThCs, KoJiebaThesi, comporarbes [7, 613]; 3aHomyl - cynpyKecTBO; OpadHas
XKU3Hb [7, 240].

Mu3oY 3anawpo a3 Xap 9uxaT 1ap ATTHPOKU HUKOX JACTTUPH Hamyia, 6apou
UYpou Bazu(DaxosIn a3 YUXaTH MO/ Ba MabHABH cabviiu 3uéd 6a xapy oooaacm.
KineHT Bcsiuecku MoAAepKuBall Hceny B OpayHOM COI03€ U npuaazan Ooavuiue
ycunua JUisi BBINIOJHEHUS CBOMX OO0S3aHHOCTEH, KaK MATepHAIbHBIX, TaK U
JTyXOBHBIX.

B nanHOM mpeaniockeHUH UCTOIb3YETCsl pa3roBOPHO-OBITOBOE CIIOBO 3AHAWL —
Jceny BMeCTO O(QUIIMATBLHOE CJIOBO Cynpye WU cynpyza. B TaTKUKCKO-PYyCCKOM
CJIOBape CJIOBO 3@H OMPEEIsAeTCs CICIYIOMUM 00pa3oM: . dwceHwuHna, 2. dcena;
cynpyea 7, 239]; cavitu 3uéo 6a xapy dooaacm — SMOLMOHATILHOE BBIPAXKECHUE,
KOTOpOE€ JIEMOHCTPUPYET M TMOAYEPKUBACT CIUIIKOM OOJIBIIOE HAMPSKEHUE
MOTPAYCHHOE JJIs BBHITIOJTHEHUS KaKUX-JIHMO0 TEUCTBUN KEM-TO, BMECTO KOTOPOTO B
oduIanbHOM cTUJIE OYJET TOCTATOYHO YMOTPEOISATh MPOCTO COYCTAHUE Kyuiuud
Kapoaacm — cmapascsa JUisl BBIpaXEHUs: JaHHOTO 3HAYCHUSI.

Jlap HaTtMyau MyOOXHCaxo Ba YOpPaOMHUXOM TYHOTYHM Tapadxo, MOsU
UTTU(GOKHM 3aHOIIyW TaKOH XypJ Ba 3UHAArMM MyIITapak Oapou Tapadxo
moxKamehapco wiyo. B pesynbrate pazIMyHbIX CIIOPOB U COOBITUN MOIIATHYJIUCH
OCHOBBI OpayHOro COK3a M COBMECTHOE CYLIECTBOBAHHE CTAJIO [JIsi CTOPOH
Hegvinocumvim. COUETAaHUE MOKAmM@Papco uiyoan — cmams He8bIHOCUMbBIM TAKKE
MOJIOH OTPUIIATEIBLHOM dMOIIMEN, KOTOpasi HEJIOMyCTUMA B JICJIOBOM CTHUJIC PEUH U
JYyMaeTcsl, 4YTO COYETAHHE 2AUPUUMKOH UWIYOAH - CHIAMb HEBO3ZMONCHBIM
COOTBECTBOBAJIO OBl ¥ TI0 3HAYEHHIO U 10 CTUJIIO B JAHHOM MPE/JIOKEHUU.

CnoBocoYeTaHUE MOA MAKOH XJpOaH - HOUWAMHYJIUCL OCHOBbL SIBIIACTCS
AMOIMOHAJBLHO-OLIEHOYHOE  BBIPAXEHHWE, KOTOPOE  HCMOJB3YEeTCS  BMECTO
o(pUIIUATIBHOTO — pacnadamucs (0 cemove).

Mo uH Mackanapo ap Ha3au CyId IryMo 00 ajIeIxou MyIIaxxac Ba H3XOPOTH
HOXUIAOH ucoom xoxem kapo. Mbl Ookaxcem 5TO [0 B BallleM CyJe
KOHKPETHBIMU JIOKa3aTeIbCTBAMU U MOKa3aHUsIMU cBujaereneit. Couetanue ucoom

xXoxem Kapo — Oo0Kajicem SBISECTCA IOPUINYECKON TEPMHUHOJIOTMEN M 4YacTo
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UCIIOJIBb3YETCsl B JOKYMEHTAaX MPHU UX COCTABJICHUMU.

WxTunodu Ha3ap, KU gap aHTe3aX0, a3 KA